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Предисловие

По беспричинной милости лотосных стоп моего высоко�
чти мого Гурудевы, нитья-лила-правишта ом вишнупада

аштоттара-шата Шри Шримад Бхактипрагьяны Кешавы
Госвами, мы с радостью представляем вниманию уважаемых
читателей это издание «Манах�шикши». «Манах�шикша»
была написана выдающимся последователем Шри Рупы Гос�
вами Шрилой Рагхунатхой дасом Госвами. Комментарий к
ней, который дается в этой книге, называется «Шри Бхаджа�
на�дарпана�дигдаршини�вритти», что значит «подробный
разбор комментария под названием „Бхаджана�дарпана“».
Иными словами, это перевод и попутное объяснение коммен�
тария «Бхаджана�дарпана», принадлежащего перу Шрилы
Саччидананды Бхактивиноды Тхакура, который возродил
течение бхакти-бхагиратхи, реки чистой преданности, почти
высохшей в современную эпоху.

«Манах�шикша», написанная Рагхунатхой дасом Госвами,
вечным спутником Шри Гауранги, состоит из одиннадцати
стихов, в которых даются наставления уму. Эти стихи входят
в книгу под названием «Стававали», где собраны молитвы,
выражающие глубокие духовные устремления автора. В
сжатой форме Шри Дас Госвами изложил в этих одиннадца�
ти стихах суть учения Шри Гаурасундары, опьяненного пре-
мой воплощения Шри Радхи и Кришны, а также наставления
Его близкого спутника Сварупы Дамодары и раса�ачарьи Ру�
пы Госвами.

3



В книгах, посвященных Гаудия�бхакти, таких, как «Бри�
хад�бхагаватамрита», «Бхакти�расамрита�синдху», «Шат
Сандарбхи» и «Чайтанья�чаритамрита», бхакти делится на
три ступени: садхана-бхакти, бхава-бхакти и према-бхакти.
Садхана-бхакти может развиваться в двух направлениях:
вайдхи-бхакти и рагануга-бхакти. В бхава-бхакти, которое раз�
вилось из вайдхи-садхана-бхакти, и в према-бхакти, проявив�
шемся из этого вида бхава-бхакти, преобладает айшварья-
гьяна, или знание о величии и могуществе Господа, тогда как
бхава, развившаяся из рагануга-садхана-бхакти, и према, кото�
рая развилась из этой бхавы, отличаются преобладанием
мадхурьи, или сладости, где нет и тени айшварьи.

Только тот, кто развил прему с преобладанием мадхурьи, в
которой нет ни малейшей примеси айшварьи (благоговейного
страха), получает возможность с любовью служить Божест�
венной Чете, Враджендра�нандане Кришне и Вришабхану�
нандини Шримати Радхике, тогда как према с преобладанием
айшварьи приводит на Вайкунтху. Таким образом, существу�
ет тонкое, но весьма существенное различие между бхавой и
премой, возникающими из вайдхи-садхана-бхакти и из рагануга-
садхана-бхакти. На это фундаментальное различие указыва�
ют все ачарьи Гаудия�вайшнава�сампрадаи. В «Чайтанья�ча�
ритамрите» (Ади, 3.15�17) об этом сказано так:

сакала джагате море каре видхи-бхакти
видхи-бхактйе враджа-бхfва пfите нfхи iакти

аиiварйа джufнете саба джагата миiрита
аиiварйа-iитхила преме нfхи мора прbта

аиiварйа джufне видхи бхаджана карийf
ваикуtnхаке джfйа чатур-видха мукти пfuf

«Повсюду в мире люди поклоняются Мне, следуя правилам
вайдхи�бхакти, данным в священных писаниях. Однако с по�
мощью вайдхи-бхакти невозможно приблизиться ко Мне в Мо�
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ем высшем образе, который Я являю во Врадже. В вайдхи-
бхакти преобладает айшварья-гьяна. Весь мир пронизан пред�
ставлениями, основанными на айшварья-гьяне, однако према,
ослабленная примесью айшварьи, не приносит Мне удовольст�
вия. Те, кто поклоняется Мне в духе вайдхи-бхакти и айшварья-
гьяны, попадают на Вайкунтху и обретают четыре вида осво�
бождения: саршти (право владеть такими же богатствами,
как и Господь), сарупья (право иметь тело и внешность, как у
Господа), самипья (право лично общаться с Господом) и салокья
(право жить в обители Господа)».

Глубокая привязанность, основанная на сильном спонтан�
ном влечении к объекту любви, называется рагой. Бхакти,
проникнутое такой глубокой привязанностью к Шри Кришне,
называется рагатмика-бхакти. Практика, в процессе которой
преданный следует настроению рагатмика-бхакт, называется
рагануга-бхакти. Жадное стремление развить то же настрое�
ние, что и у рагатмика-бхакт, является единственным усло�
вием для того, чтобы приступить к практике рагануга-бхакти.
Рагануга-садхаки должны всегда жить во Врадже. Как с помо�
щью своего физического тела, так и с помощью созерцаемого
в медитации духовного тела, наиболее подходящего для того
вида служения Кришне, к которому преданный стремится,
они должны всегда памятовать о Шри Кришне и Его возлюб�
ленных гопи и неустанно служить Радхе и Кришне.

Живя во Врадже под руководством расика-бхакт, глубоко
погруженных в настроение Враджи, садхака должен постоян�
но заниматься слушанием, повторением и памятованием име�
ни Шри Кришны и повествований о Его образе, качествах и
развлечениях. Таков метод бхаджаны для садхаков, идущих
путем рагануга-бхакти. Из различных составляющих практи�
ки вайдхи�бхакти, таких, как шравана и киртана, те, которые
способствуют развитию настроения Враджи, также могут
быть полезны в практике рагануга-садханы.

Важно помнить, что, следуя наставлениям, которые Шри
Чайтанья Махапрабху дал дживам, садхака может почувство�
вать, как в его сердце неожиданно пробуждается сильное
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стремление встать на путь рагануга-бхакти. Сам Шри Чайта�
ньядева следовал и учил других именно этой практике бхак-
ти. Он находил вкус только в рага-марга-бхаджане. Если удач�
ливая джива получит возможность общаться с возлюбленны�
ми спутниками Шри Гауранги, в ней непременно пробудится
жадное стремление развить настроение вечных жителей
Враджи. А пока нет возможности такого общения, большин�
ство садхаков занимаются практикой вайдхи-бхакти, которая
также совершенно необходима.

Тот, кто нашел прибежище у лотосных стоп Шри Чайта�
ньядевы, рано или поздно обязательно вступит на путь рага-
бхакти. Садхаки, стремящиеся вступить на рага-марг, прежде
всего должны освоить садхану для рагануга-бхакти. Требова�
ния к тем, кто хочет заниматься практикой рагануга-бхакти,
очень высоки. Когда в сердце преданного действительно по�
является жадное стремление развить настроение вечных жи�
телей Враджи, он теряет вкус ко всему мирскому и освобож�
дается от пут благочестивых и неблагочестивых поступков,
кармы, акармы, викармы, гьяны, йоги и вайрагьи, не связанной с
бхакти.

Путь вайдхи-бхакти начинается со шраддхи. Следующая
ступень — садху-санга. Потом благодаря практике бхаджаны
человек избавляется от анартх. Постепенно в нем развивает�
ся ништха, ручи, асакти и бхава. Если следовать этому методу,
то ждать пробуждения бхавы придется очень долго. Но когда
человек развивает лобху (жадное стремление), все его анартхи
уходят очень быстро, поскольку он перестает стремиться к
мирским чувственным удовольствиям. По мере развития лоб-
хи в сердце пробуждается бхава. Однако нужно заметить, что
в рага-марге очень важно полностью избавиться от лицеме�
рия, обмана и желания славы и почестей. Иначе анартхи
только усилятся и садхака сильно отклонится от этого пути.
Он станет жертвой низшей, материальной, привязанности,
ошибочно принимая ее за вишуддха-рагу, чистую привязан�
ность. Постепенно такой садхака погрязнет в мирском обще�
нии и окончательно сойдет с пути бхакти.
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Рагануга-бхакти также называют рупануга�бхакти. Не став
рупанугой, последователем Шри Рупы Госвами, невозможно
вступить на путь рагануга-бхакти. Если кому�то посчастливи�
лось развить сильное желание вступить на путь рагануга-бхак-
ти, он должен обязательно изучать «Манах�шикшу», напи�
санную главным из последователей Рупы Госвами, Рагху�
натхой дасом Госвами, и следовать ее наставлениям. 

Краткое жизнеописание 
Шрилы Рагхунатхи даса Госвами

Шрила Рагхунатха дас Госвами появился на свет в по�
чтенной и сказачно богатой семье землевладельцев�каястх в
1494 г. в селе Кришнапур (Саптаграм), в Западной Бенгалии.
Его отца звали Говардхана Маджумадар, а старшего брата
отца — Хиранья Маджумадар. Хотя братья�землевладель�
цы жили в роскоши, они славились своей религиозностью и
с огромным уважением относились к святым вайшнавам. Их
дом нередко посещал прославленный преданный Господа
Гауры нама-ачарья Шрила Харидас Тхакур. Их духовным
учителем и семейным жрецом был приближенный ученик
Адвайты Ачарьи и близкий друг Харидаса Тхакура Шри
Ядунандана Ачарья, который стал дикша-гуру Рагхунатхи
даса.

С ранних лет Рагхунатха дас общался с чистыми предан�
ными — Харидасом Тхакуром и Ядунанданой Ачарьей, а в
юношеские годы встретился с Нитьянандой Прабху и Его
спутниками. Это общение оставило глубокий след в его душе:
Рагхунатха дас вступил на путь чистого бхакти. Очень быст�
ро он оставил все свое богатство, которое могло сравниться
разве что с богатством Индры, и прекрасную, как небесная
апсара, жену, и отправился в Пури�дхаму, где вручил себя
Шри Чайтанье Махапрабху. Шриман Махапрабху поручил
его заботам Сварупы Дамодары Госвами, которого считал
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Своим вторым проявлением. С того дня Рагхунатха стал изве�
стен как Сварупера Рагху, то есть «Рагху, принадлежащий
Сварупе». По милости Сварупы Дамодары он начал зани�
маться сокровенным служением Шри Гаурасундаре. Очень
довольный его глубокой сосредоточенностью на бхаджане и
строгой отрешенностью от всего мирского, Шри Гаурасунда�
ра позволил ему служить Шри Гиридхари и Радхике в форме
говардхана-шилы и гунджа-малы.

После того как Шри Гаурасундара завершил Свою лилу в
этом мире, Рагхунатху даса охватила невыносимая боль раз�
луки. Он покинул Пури�дхаму и направился во Вриндавану,
чтобы расстаться с жизнью, бросившись с вершины холма
Говардхана. Но когда он пришел туда, Рупа и Санатана Гос�
вами пролили на него нектар сладостной кришна-катхи и убе�
дили его оставить это намерение. Так он стал их третьим бра�
том и навсегда поселился на берегах Шри Радха�кунды.

Живя на Радха�кунде, он погрузился в поклонение Шри
Радхе�Говинде в настроении разлуки и являл пример небы�
валого, сурового самоотречения. В возрасте около ста лет, по�
груженный в бхаджану, он перенесся в апраката�лилу Шри
Югалы, войдя в воды Радха�кунды. Во Враджа�лиле его
имя — Рати�манджари. В «Шри Чайтанья�чаритамрите»
(Ади, 10.98�102) Кришнадас Кавираджа Госвами так описы�
вает бхаджану Рагхунатхи даса Госвами:

анна-джала тйfга каила анйа-катхана
пала дуи-тина мfnхf карена бхакшаtа

сахасра даtlават каре, лайа лакша нfма
дуи сахасра ваишtавере нитйа параtfма

рfтри-дине рfдхf-кhшtера мfнаса севана
прахарека махfпрабхура чаритра-катхана

тина сандхйf рfдхf-куtlе апатита снfна
враджа-вfсb ваишtаве каре fлиyгана мfна

8

Ш р и  М а н а х - ш и к ш а



сfрдха сапта-прахара каре бхактира сfдхане
чfри даtlа нидрf, сеха нахе кона-дине

«Придя во Враджу, Рагхунатха дас Госвами по просьбе Рупы
и Санатаны Госвами поселился на Радха�кунде и там совер�
шал бхаджану в настроении скорби в разлуке. Он почти ниче�
го не ел и не пил. Чтобы поддерживать жизнь в теле, он выпи�
вал лишь несколько глотков пахты в день. Он никогда не уча�
ствовал в беседах, не имеющих отношения к кришна-катхе. Он
дал обет ежедневно повторять сто тысяч Святых Имен и от�
давать тысячу дандавата-пранам Шри Нанда�нандане, Шри�
мати Вришабхану�нандини, Их вечным спутникам и местам
Их божественных развлечений, а также две тысячи поклонов
вайшнавам. Рагхунатха дас Госвами строго следовал всем
своим обетам. День и ночь он мысленно служил Шри Радхе и
Кришне. Каждый день он по три часа рассказывал о лилах
Шримана Махапрабху, трижды совершал омовение в Радха�
кунде и с любовью обнимал вайшнавов�бриджабаси. Так он за�
нимался практикой бхакти двадцать два с половиной часа в
сутки. Спал он только полтора часа в день, а в некоторые дни
не спал вовсе».

Он написал три книги, ставшие впоследствии очень извест�
ными: «Стававали», «Дана�чарита» («Дана�кели�чинтамани»)
и «Мукта�чарита». Данное произведение, «Манах�шикша»,
входит в сборник молитв «Стававали». 

Шрила Бхактивинода Тхакур, автор 
комментария «Шри Бхаджана-дарпана»

Шри Саччидананда Бхактивинода Тхакур, вечный спут�
ник Шри Гаурасундары, возродил поток бхакти в современ�
ную эпоху, когда все люди зачарованы блеском материаль�
ной науки и заражены стремлением к чувственным удоволь�
ствиям. Он написал комментарий к стихам «Манах�шикши»,
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основанный на глубокой сиддханте и полный расы. В нем он
подробно разобрал каждый стих в свете рагануга- или рупа-
нуга-бхакти. Приводя в подтверждение цитаты из «Бхакти�
расамрита�синдху», «Удджвала�ниламани», «Става�малы»,
«Стававали» и других трудов Госвами, Шрила Бхактивинода
описал основной метод бхаджаны для рагануга-садхаков. Все ра-
гануга-садхаки навеки в долгу перед ним за этот бесценный
дар.

Шрила Бхактивинода Тхакур — близкий спутник Шачи�
нанданы Гаурахари, спасителя падших душ Кали�юги, при�
нявшего цвет тела и настроение Шри Радхи. Бхактивинода
Тхакур пришел в этот мир, чтобы распространить харинама�
санкиртану и проповедовать чистое бхакти, особенно рупануга-
бхакти, тем самым исполняя сокровенное желание Шри Чай�
таньи Махапрабху. 

Шри Бхактивинода появился на свет в образованной и ува�
жаемой семье 2 сентября 1838 г. в селе Виранагар, неподалеку
от Майяпура, в окрестностях Навадвипа�дхамы в Западной
Бенгалии, а ушел из этого мира 23 июня 1914 г. в Калькутте.
Он написал около ста книг о бхакти на санскрите, бенгальском,
хинди, английском, ория и других языках. Поэтому просвет�
ленные вайшнавы назвали его Седьмым Госвами и Бхагират�
хой (Гангой) бхакти современной эпохи.

Он обнаружил место явления Шри Гауранги, йога-питху в
Майяпуре, и привел в этот мир Бхактисиддханту Сарасвати
Тхакура. Своими могущественными, безупречными речами,
очерками и книгами о чистом бхакти, а также с помощью ос�
нованной им в каждом городе и каждой деревне Нама�хате
(ярмарке Святого Имени) он заложил основу для проповеди
рупануга-бхакти не только в Индии, но и по всему миру. Сего�
дня мы можем воочию видеть повсюду плоды его усилий: зву�
ки гаура-кришна-нама-санкиртаны раздаются в каждом уголке
мира, и даже в самых отдаленных восточных и западных
странах воздвигнуты величественные вайшнавские храмы. 

Мой высокочтимый Гурудева, аштоттара-шата Шри
Шримад Бхактипрагьяна Кешава Госвами Махараджа, явля�
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ется хранителем Шри Гаудия�сампрадаи и ачарьей�основате�
лем Гаудия�веданта Самити и всех Гаудия Матхов, входя�
щих в это Общество. Он заново опубликовал на бенгальском
труды Шрилы Бхактивиноды Тхакура и других ачарьев про�
шлого. Сейчас благодаря его сильному желанию, благослове�
ниям и беспричинной милости многие книги Шрилы Бхакти�
виноды Тхакура, такие, как «Джайва�дхарма», «Шри Чайта�
нья�шикшамрита», «Шри Чайтанья Махапрабху�шикша»,
«Шри Шикшаштака», были изданы на хинди, национальном
языке Индии. В скором ожидается выпуск и других его книг.

Нынешний ачарья-президент Гаудия�веданта Самити, мой
высокочтимый духовный брат паривраджак-ачарья Шри Бхак�
тиведанта Вамана Махараджа, обладает глубокой духовной
мудростью и является близким слугой нашего Гурудевы. Я
смиренно молюсь у его лотосных стоп, чтобы он вложил эту
бесценную книгу, «Манах�шикшу», в лотосоподобные руки
нашего возлюбленного Гурудевы, тем самым исполнив завет�
ное желание его сердца.

Я убежден, что преданные, жаждущие развить бхакти, и
особенно рагануга-бхакти-садхаки, для которых нет ничего доро�
же пыли Вриндаваны, дадут самую высокую оценку этой кни�
ге. Изучив «Манах�шикшу», человек, обладающий верой, смо�
жет развить необходимые качества, чтобы постичь према-дхар-
му, которую дал миру Шри Чайтанья Махапрабху. Я молю на�
шего глубоко уважаемого Гурудеву, олицетворение милосер�
дия Господа, щедро одарить нас милостью, чтобы мы могли все
лучше и лучше исполнять сокровенные желания его сердца.
Такова наша искренняя молитва у его дарующих кришна-прему
лотосных стоп.

ЖЖаажжддуущщиийй  ооббрреессттии  ккррууппииццуу  ммииллооссттии  
ШШррии  ХХааррии,,  ГГуурруу  ии  ввааййшшннааввоовв,,  

жжааллккиийй  ии  ннииччттоожжнныыйй  ттррииддааннддии--ббххииккшшуу  
ШШррии  ББххааккттииввееддааннттаа  ННааррааяяннаа

Нрисимха-чатурдаши
2 мая 1996 г. (510 г. Гаурабды)
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Это издание «Манах�шикши» смогло увидеть свет благодаря
желанию и беспричинной милости ом вишнупада аштоттара-
шата Шри Шримад Бхактиведанты Нараяны Махараджи. Он
часто дает лекции на хинди по этой книге и пожелал, чтобы она
стала доступной для читателей в других странах.

Шрила Нараяна Махараджа выпустил эту книгу в перево�
де на хинди с комментарием Шрилы Бхактивиноды Тхакура. В
своем переводе он не только в точности передает дух коммен�
тария «Бхаджана�дарпана», но также дает собственные пояс�
нения некоторых частей комментария, чтобы сделать их более
понятными для садхаков, идущих путем бхаджаны. Поэтому его
перевод комментария Бхактивиноды Тхакура называется
«Шри Бхаджана�дарпана�дигдаршини�вритти», что значит
«комментарий, раскрывающий суть комментария „Бхаджана�
дарпана“». Помимо этого комментария, в книгу вошли объяс�
нения, взятые из лекций Шрилы Нараяны Махараджи по пер�
вым четырем шлокам «Манах�шикши». Эти объяснения оза�
главлены «Анувритти», что значит «комментарий, отражаю�
щий ход мысли предыдущего комментатора». 

Давая пословный перевод стихов «Манах�шикши», мы
следовали не строгому порядку слов в стихах, а естественно�
му порядку слов (в санскритском предложении), как это при�
нято в обычной речи. На санскрите этот метод называется
анвая. Анвая буквально означает «естественный порядок слов
или естественная связь слов в предложении». Благодаря это�
му методу значение стиха становится очевидным для читате�
ля. Мы надеемся, что наши читатели оценят преимущества
этого метода, так как он помогает глубже проникнуть в смысл
стихов. Чтобы обратить на это внимание читателя, мы назва�
ли разделы пословного перевода «Анвая».

ИИззддааттееллии
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IIррbb  IIррbb  ГГffннддххааррввff--ГГииррииддххааррffббххййffvv  ннааммаа{{

Текст 1
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гурау гошnхе гошnхfлайишу суджане бхeсура-гаtе
сва-мантре iрb-нfмни враджа-нава-йува-двандва-iараtе

садf дамбхаv хитвf куру ратим апeрвfм атитарfм
айе свfнтар бхрfтаi чаnубхир абхийfче дхhта-пада{

Анвая

айе бхрfта{ — о брат; свfнта{ — ум; дхhта-пада{ — держа�
щийся за твои стопы; абхийfче — молю тебя; чаnубхи{ — при�
ятными словами; садf — навсегда; хитвf — отбросив; дам-
бхам — гордыню; атитарfм — очень (стараясь); куру — прими;
апeрвfм — беспримерную; ратим — духовную привязанность;
гурау — к Шри Гуру; гошnхе — к Враджа�дхаме; гошnхfлайи-
шу — к враджаваси; суджане — к вайшнавам; бхeсура-гаtе — к
брахманам; сва-мантре — к своим дикша-мантрам; iрb-
нfмни — к хари-наме; враджа-нава-йува-двандва-iараtе — [и] к
прибежищу вечно юной Божественной Четы Враджи.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

Мангалачарана

нама{ оv вишtу-пfдfйа    fчfрйа сиvха-рeпиtе
iрb iрbмад бхакти-праджufна    кеiава ити нfмине

атимартйа-чаритрfйа    свfiритfнfv ча пfлине
джbва-ду{кхе садfртfйа    iрb нfма-према дfйине

Прежде всего я возношу молитвы у лотосных стоп моего
высокочтимого Гурудевы, нитья-лила-правишта ом вишнупада
аштоттара-шата Шри Шримад Бхактипрагьяны Кешавы
Госвами. Хотя я лишен каких�либо способностей, благодаря
капле его беспричинной милости я берусь за перевод «Манах�
шикши», а также за «Дигдаршини�вритти», перевод и пояс�
нение санскритско�бенгальского комментария Бхактивиноды
Тхакура под названием «Бхаджана�дарпана». Припадая к
лотосным стопам автора этого комментария, а также автора
«Манах�шикши», Рагхунатхи даса Госвами, который являет�
ся главным последователем Рупы Госвами и одним из Шести
Госвами Вриндаваны, я молю их о милости.

iрb iрb гуру-чараtебхйо{ нама{
iрb iрb чаитанйа-чандрfйа нама{
iрb iрb рfдхf-кhшtfбхйfv нама{

Склонившись к лотосным стопам Рагхунатхи  даса Гос�
вами, я (Бхактивинода Тхакур) начинаю комментарий под
названием «Бхаджана�дарпана» к его «Манах�шикше».
Шри Даса Госвами почитают во всем мире, ибо он разорвал

14

Ш р и  М а н а х - ш и к ш а



все связи с этим миром и нашел прибежище у лотосных
стоп Шри Шачинанданы Гаурахари, самого великодушного
воплощения Господа, пришедшего в Кали�югу. Он усвоил
глубокие, сокровенные истины бхакти, услышав их из уст
Сварупы Дамодары Госвами по указанию Самого Шримана
Махапрабху. Двенадцать шлок «Манах�шикши» — это
жизнь и душа Гаудия�вайшнавов. Обращаясь к своему уму,
Рагхунатха дас Госвами дает наставления всем Гаудия�
вайшнавам.

В результате сукрити (благочестия), накопленного за мно�
гие жизни, в сердце удачливой дживы пробуждается шраддха,
вера в Верховного Господа. В эту небольшую книгу вошли на�
ставления, которые определяют первейшие обязанности жи�
вого существа, в чьем сердце пробудилась шраддха. Сейчас я
объясню глубокий и сокровенный смысл каждого слова пер�
вой шлоки.

11..  ШШррии  ГГуурруу
Возвышенный преданный, маха�бхагавата, который избав�

ляет ученика от всех анартх и дарует ему самбандха-гьяну, или
трансцендентное знание об отношениях ученика со Шри
Кришной, называется дикша-гуру. А возвышенный маха�бхага-
вата, дающий наставления о том, как заниматься бхаджаной,
посвященной Божественной Чете, Шри Радхе и Кришне, на�
зывается шикша-гуру. Оба этих Гуру неотличны от Шри
Кришны и очень дороги Ему, поэтому ученик должен слу�
жить им с любовью, выполняя их сокровенные желания. Во
всех богооткровенных писаниях Шри Гуру называют вопло�
щением всех полубогов, а также вечной виграхой (проявлени�
ем) Верховного Господа. Гуру необходимо поклоняться и вы�
ражать наивысшее почтение, и его никогда не следует счи�
тать простым смертным.

22..  ГГоошшnnххаа  ——  ВВрраадджжаа--ддххааммаа
Здесь слово гошnха указывает на Враджа�дхаму, или,

иначе говоря, на все места в пределах Враджа�мандалы, где

15

Т е к с т  п е р в ы й



проходят нитья-лилы Божественной Четы. К этим местам от�
носятся Гокула, Вриндавана, Нандагаон, Варшана, Яват, Го�
вардхана, Шьяма�кунда, Радха�кунда и другие. Каков смысл
указания всегда стремиться жить во Враджа�дхаме? У кого�
то может возникнуть сомнение: шастры призывают посвя�
тить себя бхагавад-бхаджане, но ведь бхаджаной можно зани�
маться где угодно, почему же тогда рекомендуется жить
только во Врадже? Отбросьте подобные сомнения и противо�
речащие этому указанию взгляды и развейте особую привя�
занность к Врадже. Если не получается жить во Врадже фи�
зически, тогда надо жить там мысленно, совершая бхаджану с
огромной любовью. 

33..  ГГоошшnnххffллааййиинн  ——  жжииттееллии  ВВрраадджжии
Только чистые преданные, живущие во Врадже для того,

чтобы служить Божественной Чете, являются истинными
враджаваси. Они не стремятся даже на Вайкунтху, не говоря
уже об освобождении или чувственных удовольствиях. Они
живут во Врадже как телом, так и мысленно и с любовью
служат Шри Радхе и Кришне. Их считают наиболее возвы�
шенными преданными, или уттама-бхагаватами. Без их ми�
лости невозможно встать на путь рагануга-бхакти. Необходи�
мо отбросить гордыню, которая заставляет человека думать:
«Я истинный преданный Господа. Я знаю всё о бхакти, и я ни�
чем не хуже жителей Враджи», — и развить глубокую лю�
бовь к враджаваси.

44..  ССуудджжааннаа  ——  ввааййшшннааввыы
Здесь имеются в виду преданные, которые принадлежат к

четырем вайшнавским сампрадаям или их ответвлениям, но
не живут во Врадже в полном смысле этого слова. Это значит,
что, хотя физически они могут находиться во Врадже, они не
служат Шри Радхе и Кришне со спонтанной привязанностью
и в настроении Враджи. На таких преданных не следует смо�
треть с пренебрежением, напротив, их надо уважать, как
мадхьяма-бхагават, преданных среднего уровня. 
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55..  ББххeeссуурраа--ггааttаа  ——  ббррааххммаанныы
Брахманов, которые следуют заповедям дайва-варнашрамы и

учат людей вайшнава-дхарме, называют хозяевами земли (бху-
сура). Они каништха-бхагаваты, преданные низшего уровня.
Их также необходимо любить. В «Шримад�Бхагаватам»
(10.64.41) в связи с историей царя Нриги Бхагаван Шри
Кришна говорит жителям Двараки:

випраv кhтfгасам апи    наива друхйата мfмакf{
гхнантаv баху iапантаv вf    намас-курута нитйаiа{

«Дорогие Мои родственники, не питайте враждебных чувств
даже к тем брахманам, которые совершают грехи и оскорбле�
ния. Даже если они побьют вас или проклянут, все равно поч�
тительно кланяйтесь им. Никогда не презирайте их и не вы�
казывайте им неуважения».

66..  ССвваа--ммааннттрраа  ——  ссввооии  ддииккшшаа--ммааннттррыы
Свои мантры, то есть мантры, полученные от Шри Гуру,

называются сва-мантра. Их надо повторять каждый день с
большой любовью, следуя предписанному методу, который
Гуру дает ученику. 

77..  ШШррии  ххааррии--ннааммаа
Шри Хари, Шри Кришна, Говинда, Гопинатха, Радха�

канта и т.п. — это главные имена Верховного Господа. Пати�
та�павана,  Параматма, Брахман и т.п. — Его второстепен�
ные имена. Повторять надо только главные имена, особенно
маха-мантру: Харе Кришна Харе Кришна Кришна Кришна
Харе Харе \ Харе Рама Харе Рама Рама Рама Харе Харе.
Эта нама-мантра, состоящая из шестнадцати имен, называ�
ется маха�мантрой; она дарует спасение людям в Кали�югу.
Поэтому необходимо повторять эту мантру с любовью в джа-
пе и в киртане.
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88..  ВВрраадджжаа--ннаавваа--ййуувваа--ддввааннддвваа  iiааррааttаа  ——  ппррииббеежжиищщее  уу  ссттоопп
ввееччнноо  ююнноойй  ББоожжеессттввеенннноойй  ЧЧееттыы  ВВрраадджжии

Вручить себя Господу — значит избрать своим единствен�
ным прибежищем лотосные стопы Шри Радхи и Кришны.
Шрила Бхактивинода Тхакур в своей песне «Шри Радха�
бхаджана махима» из «Гитавали» поет:

рfдхикfра-дfси джади хойа абхимfна
ibгхраи милаи таба гокула кfна

«Тот, кто с гордостью считает себя служанкой Шримати
Радхики, очень скоро встретится с Враджендра�нанданой из
Гокулы».

99..  ДДааммббххаамм--ххииттввff  ——  ооттккаазз  оотт  ггооррддыыннии
Иллюзия (майя), обман (чхала), лицемерие (капата), неве�

жество (авидья), нечестность (кутилата) и порочность (шатха-
та) — это различные проявления гордыни. На пути бхакти
любые желания и устремления ума, кроме тех, которые по�
могают развить чистую любовь к нашему иштадеве (Божест�
ву), называются капатой, лицемерием. Если в нашем садхана�
бхакти преобладает карма, гьяна или йога, усиливается влия�
ние авидьи. Если в процессе практики кришна-бхакти у нас со�
храняется какое�либо умонастроение, неблагоприятное для
развития бхакти, значит, мы находимся под влиянием майи.
Всего этого следует тщательно избегать. Все проявления гор�
дыни, возникающие из привязанности к варнашрама-дхарме,
материальных устремлений или заблуждений относительно
своего истинного «я», исчезают, когда мы находим прибежи�
ще в шуддха-бхакти.

1100..  ААппeeррвваа--ррааттии  ——  ннее  ииммееюющщааяя  ррааввнныыхх  ппррииввяяззааннннооссттьь
Атма-рати, или рати души, — это чистая духовная при�

вязанность. По своей природе джива является слугой Криш�
ны. Чистая кришна-рати заложена в чистом духовном теле
дживы, но, когда джива отворачивается от Кришны и попада�
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ет в плен майи, ее рати направляется на бренные матери�
альные объекты. Такая извращенная рати, привязанность
к майе, приносит дживе беспокойства и страдания. Рати ду�
ши находит свое истинное применение только в чистом
кришна-бхакти. Иначе говоря, чистая кришна-према и есть
атма-рати, ибо Шри Кришна — Высшая Душа всех душ.
Постепенно, по мере своего развития, эта чистая рати пере�
ходит в разряд апурва-рати, не имеющей себе равных ду�
ховной привязанности.

1111..  ААттииттааррffмм  ккуурруу  ——  ооггррооммнныыее  ууссииллиияя
Чтобы обрести атма-рати, надо стараться изо всех сил. Ни

в коем случае нельзя становиться самодовольным, думая, что
бхакти разовьется в нас само собой. Чем сильнее мы стано�
вимся духовно, тем меньше на нас влияют последствия нашей
кармы. И в конце концов мы непременно обретем милость чи�
стых преданных и Верховного Господа.

Смысл этого наставления в том, что, до тех пор пока мы
благодаря общению с преданными не избавимся от склоннос�
ти к корыстной деятельности, в нас не разовьется шраддха. А
пока шраддха, или глубокая вера, не развилась в нас, мы не
способны слушать и усваивать хари-катху и духовные настав�
ления. Когда нам посчастливится развить парамартхика-
шраддху (трансцендентную веру), мы должны принять покро�
вительство дикша-гуру и получить от него шри югала-мантру.
Получив эту мантру, нужно поклоняться дикша- и шикша-гуру
с сильной привязанностью (атма-рати).

Недостаточно лишь выражать почтение Шри Гуру как чело�
веку, глубоко знающему духовную науку. Надо служить ему с
любовью и преданностью, видя в нем своего ближайшего друга
и благожелателя. Три вида вайшнавов —  каништха, мадхьяма и
уттама — нужно почитать сообразно их уровню и относиться к
ним с любовью. Преданный должен стараться развить в себе
настоящую привязанность к хари-наме и к мантре, полученной
от дикша-гуру. Считая Шри Радху и Кришну своей жизнью и ду�
шой, преданный должен найти прибежище у Их лотосных стоп.
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Анувритти

Шрила Рагхунатха дас Госвами дает наставления необуз�
данному и беспокойному уму. Только благодаря уму обуслов�
ленная джива принимает путь бхаджаны или, наоборот, отвер�
гает его. Ум дает человеку мирскую шраддху и сопровождает
его на протяжении всей жизни. Спонтанная бхаджана возмож�
на, только когда ум обуздан. Поэтому Рагхунатха дас Госвами
сложил эти шлоки «Манах�шикши» на благо всех садхаков. Сам
он развил жадное стремление служить Шри Радхе�Мадхаве
благодаря тому, что слушал хари-катху из уст Шри Чайтаньи
Махапрабху, Сварупы Дамодары, Рупы Госвами и Санатаны
Госвами. Хотя он сиддха, он играл роль садхаки.

«О ум, пожалуйста, отбрось всю гордыню и склонность к
обману и пробуди в себе апурва-рати к лотосным стопам Шри
Гуру, к Враджа�дхаме, враджаваси, вайшнавам, брахманам,
своим дикша-мантрам, шри хари-наме и к прибежищу у стоп
Божественной Четы, Шри Радхи и Кришны».

Слово гошnхfлайин обозначает чистых преданных, утта-
ма-бхагават, которые постоянно живут мыслями во Врадже,
пребывая при этом в своей сварупе. Суджана — это вайшнавы
из других сампрадай, которые живут во Врадже и занимают�
ся бхаджаной, но еще не осознали свою сварупу. Слово бхeсура
указывает на брахманов, следующих традиции смарта, но об�
ладающих преданностью Кришне. Надо любить их всех. Рати
бывает двух видов: обычная привязанность и апурва, или не
имеющая себе равных. Мы должны развить апурва-рати по
отношению к Шри Гуру и посвятить себя вишрамбха-гуру-севе,
или служению, которое пронизано чувством особой близости
и доверия. Гуру-сева и гуру-ништха являются основой бхаджаны,
ибо Шри Гуру — это тот, кто ведет нас по пути бхакти.

Есть четыре вида Гуру: вартма-прадаршака-гуру, дикша-гу-
ру, шикша-гуру и антарьями, или чайтья-гуру. Нужно развить
шраддху и рати ко всем этим Гуру. Дикша- и шикша-гуру равны
во всех отношениях и находятся на одном уровне. Дикша-гу-
ру — это бхагават-рупа, или олицетворение образа Господа, а
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шикша-гуру — бхагават-сварупа, или воплощение личностных
качеств Господа. 

Иногда один и тот же Гуру действует и как дикша�, и как
шикша-гуру. Я получил от своего Гурудевы и дикшу, и шикшу.
Если же у нас два Гуру, то обоим следует оказывать одина�
ковое почтение. Гуру должен быть маха-бхагаватой, иначе
ученик потеряет веру. Шраддха исходит из сердца, она не
является плодом воображения. Маха-бхагавата дикша-гуру
нисходит на уровень мадхьямы, чтобы давать нам наставле�
ния. Он дарует ученикам самбандха-гьяну и избавляет их от
анартх. Тот, кто дает наставления о бхаджане и помогает про�
двигаться по пути бхакти, является шикша-гуру. Наш дикша-
гуру для других может действовать как шикша-гуру, и наобо�
рот, чей�то дикша-гуру может быть нашим шикша-гуру. Меж�
ду ними могут существовать небольшие различия, но это не
означает, что один из них ниже другого. Поэтому слово гуру
употребляется по отношению к ним обоим, и им следует ока�
зывать равное уважение.

Гуру-сева бывает двух видов: обычная, то есть служение из
чувства долга, и служение, которым движет любовная привя�
занность, исходящая из сердца; оно сильно отличается от
первого вида. Это служение называется вишрамбха-гуру-севой.
В этой шлоке говорится именно о таком любовном служении.

Садхака покидает дом, встречает Гуру, получает от него
дикшу и постепенно также шикшу. Он совершенствуется в бха-
джане. Каждое утро он кланяется своему Гуру, касается его
стоп и практикует навадха-бхакти, или девять видов предан�
ного служения: шраванам, киртанам, вишну-смаранам, пада-се-
ванам, арчанам, ванданам, дасьям, сакхьям и атма-ниведанам
(слушание, повторение, памятование славы Господа, служе�
ние Его лотосным стопам, поклонение Ему, вознесение Ему
молитв, исполнение Его указаний, дружба с Господом и вру�
чение Ему самого себя). Эти девять видов бхакти перечисле�
ны в «Шримад�Бхагаватам» (7.5.23). 

А в «Чайтанья�чаритамрите» (Мадхья, 22.128) названы
пять основных видов бхакти:
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сfдху-саyга, нfма-кbртана, бхfгавата-iраваtа
матхурf-вfса, iрb-мeртира iраддхfйа севана

«Надо общаться с чистыми преданными, повторять Святое
Имя, слушать „Шримад�Бхагаватам“, жить в Матхура�ман�
дале и с глубокой верой служить Божеству».

Из всех этих составляющих бхаджаны самой главной явля�
ется постоянное повторение Святого Имени. Об этом сказано
в «Чайтанья�чаритамрите» (Антья, 4.70�71):

бхаджанера мадхйе шрешnха нава-видхf-бхакти…
тfра мадхйе сарва iрешnха нfма-саyкbртана…

«Из всех анг бхаджаны лучшими являются девять видов бхак-
ти, а среди них лучшим считается нама-санкиртана».

Одни ученики придают больше значения садхане и шрава-
нам-киртанам-смаранам. Это обычная гуру-сева. Сева второго
вида (любовное служение) заключается в том, что ученик
прежде всего служит Гуру, а в оставшееся время повторяет
хари-наму и выполняет другие виды садханы. Он больше значе�
ния придает гуру-севе, а не садхане. Это совершенно особая сева.

Йасйа деве парf бхактир йатхf деве татхf гурау: надо быть
преданным своему Гуру так же, как и Самому Кришне. Это
вечная истина. На начальных ступенях садханы ученик дол�
жен быть предан своему Гуру даже больше, чем Бхагавану,
потому что шравана, киртана и другие методы бхаджаны осно�
вываются на самбандхе, или отношениях с тем, кому мы по�
клоняемся. В начале духовного пути у нас еще не развились
отношения с Кришной и нет настоящей кришна-севы, но гуру-
сева дарует нам все совершенство.

Заслуживает внимания пример гуру-севы одного ученика
Шри Шанкарачарьи. Этого ученика звали Гири (позже он
стал известен как Тотакачарья), и он был неграмотным. Он
стирал одежду своего Гуру, готовил для него и выполнял раз�
ную черную работу. Даже когда Шанкарачарья давал лекции,
Гири занимался служением своему Гуру, но при этом также
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старался слушать. Другие ученики считали его глупцом. Од�
нажды Гири пошел на реку стирать одежды Гуру и задержал�
ся там. Подошло время лекции Гуру, но он ждал и не начинал
ее. Собравшиеся там ученики (их было около шести тысяч)
просили его начать говорить. Они сказали: «Все уже собра�
лись, кроме одного глупого ученика, а он все равно ничего не
понимает. Так что, пожалуйста, начни лекцию». Но Шанкара�
чарья продолжал ждать Гири. Закончив свое служение, Гири
прибежал и сел, чтобы слушать лекцию. Тут Шанкарачарья
попросил его сказать несколько слов, и неожиданно Гири на�
чал произносить шлоки, которые были прекрасно сложены и
полны красивых метафор. Все были поражены, увидев, каки�
ми глубокими познаниями он обладает. Шри Шанкарачарья
потом объяснил, что это был результат вишрамбха-севы.

Есть еще подобные примеры гуру-севы. Говинда дас служил
Шри Махапрабху в настроении вишрамбха, с огромной любо�
вью и чувством близости. Он часто говорил Сварупе Дамода�
ре: «Зачем ты приходишь и заставляешь Махапрабху пла�
кать?» Это не значит, что он не понимал настроение Маха�
прабху. Он вовсе не был глупцом. Он прекрасно понимал бхаву
Махапрабху. Говинда дас слагал санскритские шлоки и запи�
сывал лилы Махапрабху. Эти записи известны как кадача
(дневник) Говинды даса. Ими пользовался Кришнадас Кави�
раджа Госвами, когда писал «Чайтанья�чаритамриту».

Гуру, обладающий глубокими познаниями, который поко�
рил Кришну своей любовью и полностью развил свои отноше�
ния с Ним, является уттама-бхагаватой. Он способен вло�
жить свое бхакти в сердце ученика. Гуру-сева может дать уче�
нику все, что угодно, вплоть до высшего совершенства на пу�
ти бхакти.

У нас очень много анартх: вожделение, жадность, гнев,
гордыня, зависть, иллюзия, нама-апарадха, сева-апарадха и т.д.
Для каждой анартхи существует свой метод избавления от
нее. Чтобы избавиться от гнева, необходимо отказаться от
всех желаний, потому что неудовлетворенные желания и по�
рождают гнев. У уттама-бхагаваты нет никаких желаний,
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кроме желания доставить удовольствие Гуру и Бхагавану и
обрести према-бхакти. Сердце такого преданного является
обителью Господа. От вожделения можно избавиться благо�
даря общению со святыми и отказу от всех объектов привя�
занности. Когда мы делаем это, анартхи уходят, однако нет
гарантии, что они не вернутся. Но гуру-сева может уничтожить
все анартхи под корень — так, что они уже никогда не вернут�
ся. Гуру дает ученику возвышенное общение, рассказывает
ему хари-катху, занимает его в служении Кришне, и посте�
пенно все анартхи ученика исчезают.

Служение гоштхе (Враджа�дхаме) и гоштхалаин (жителям
Враджи) тоже бывает двух видов: обычное и особое. Невоз�
можно обрести рага-бхакти, не живя во Врадже. Если человек
не может жить там физически, он должен жить во Врадже
мысленно. Шри Махапрабху говорил: джекхfне сfдхугаtа
секхfне вhндfвана — «Где есть садху — там Вриндавана». Это
несомненно, но Сам Махапрабху при этом страстно желал от�
правиться во Вриндавану. Где бы Он ни находился, Он неус�
танно думал о Вриндаване. Песчаный холм Чатака�парвата в
Пури Он принимал за холм Говардхана, а океан за Ямуну.
Когда же Махапрабху пришел во Вриндавану, Он целиком
погрузился в экстатическую любовь к Кришне. Видя Радха�
кунду, Говардхану, Ямуну и другие места развлечений
Кришны, Он терял контроль над Собой и погружался в безу�
мие экстатической любви к Кришне. В этом состоянии Он об�
нимал камни на Говардхане, бросался в Ямуну, плакал и ка�
тался по земле. Его слуга Балабхадра Бхаттачарья боялся,
что Махапрабху может причинить Себе вред, и через восемь
или десять дней увел Его из Вриндаваны.

Шри Рупа Госвами написал в «Упадешамрите» (8):

тан-нfма-рeпа-чаритfди-сукbртанfну-
смhтйо{ крамеtа расанf-манасb нийоджйа

тишnхан врадже тад-анурfги-джанfнугfмb
кfлаv найед акхилам итй упадеiа-сfрам
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«Преданный должен постепенно отстранить язык и ум от
всех материальных объектов и занять их исключительно по�
вторением имени Шри Кришны и памятованием Его образа,
качеств и развлечений. Так преданные должны проводить
все свое время, живя во Враджа�мандале под руководством
Гуру и вайшнавов, обладающих глубокой привязанностью к
Шри Кришне. В этом суть всех наставлений».

Как Рагхунатха дас Госвами занимался преданным служе�
нием? Когда один из преданных массировал ноги Рупе Госва�
ми, Рагхунатха дас Госвами, который видел Рупу Госвами, а
также себя в их вечном образе манджари, служанок Шримати
Радхики, улыбнулся и, обращаясь к Рупе Госвами, произнес
следующую шлоку (Вилапа�кусуманджали, 1):

тваv рeпа маuджари сакхи пратхитf пуре ’смин
пуvса{ парасйа ваданаv нахи паiйасbти
бимбfдхаре кшатам анfгата-бхартhкfйf

йат те вйадхfйи ким утач-чхука-пуyгавена

«О дорогая подруга Рупа�манджари, ты известна во всей Вра�
дже как необычайно целомудренная девушка. Ты никогда не
позволяешь себе смотреть в лицо посторонним мужчинам. Твой
муж на несколько дней отлучился в другую деревню, и все же
на твоих губах видны свежие отметины. Быть может, некий
прекрасный попугай клюнул тебя в губы, спутав их с плодом
бимба?» Услышав это, Рупа Госвами тоже заулыбался.

Глубоко погруженный в это настроение, Рагхунатха дас
Госвами прославлял служение, к которому он так страстно
стремился (Вилапа�кусуманджали, 72):

iрb рeпа маuджари-карfрчита пfда-падма
гошnхендра-нандана-бхуджfрпита-мастакfйf{

хf модата{ канакагаури падfравинда
самвfханfни iанакаис тава киv каришйе?
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Шримати Радхика устала от любовных развлечений и отды�
хает, положив голову на колени Шри Кришны. Он ласково
гладит Ее по голове, а Рупа�манджари нежно массирует Ее
стопы и обмахивает Ее опахалом. Рати�манджари (Рагху�
натха дас Госвами) наблюдает эту сцену жадными глазами и
молится о том, чтобы Рупа�манджари оставила ей немного
этого служения.

Рупа Госвами понял мано абхишта (сокровенное желание)
Шри Чайтаньи Махапрабху и поэтому очень дорог Ему. Так и
мы должны понять мано абхишта нашего Гуру и служить ему,
а также гоштхе и гоштхалаин в меру наших способностей и с
твердой верой, даже если ради этого нам придется отдать
свою жизнь. Не следует считать практику садханы более важ�
ной, чем общение с ними. Йасйа прасfдfд бхагават прасfдо: ми�
лость Кришны можно получить только по милости Гуру.
Когда Гуру недоволен учеником, то даже если тот удовлетво�
рит весь мир, это ему ничего не даст. Мы отдаем себя под по�
кровительство Гуру. Любые независимые попытки занимать�
ся севой ничем не лучше кармы. Надо стараться настолько
сблизиться с Гуру, чтобы он беспокоился даже о нашем про�
питании и других телесных потребностях. 

Шри Радха�кунда — лучшее место во всей Враджа�дхаме, а
Говардхана — лучшее среди всех остальных мест, таких, как
Нандаграма, Гокула и Варшана. Обычное служение жителям
Враджи называется дришьямана-пракаша. Это значит, что мы
служим, основываясь на том, что видим своими материальными
глазами. Тот, кто обладает таким видением, думает, что, хотя
это святая дхама, здесь все не вечно. В дхаме живут самые раз�
ные люди, в том числе и воры, которые пытаются ограбить па�
ломников. Если мирской человек увидит это, он разочаруется и
Враджа перестанет нравиться ему. Но как видел Враджу Рагху�
натха дас Госвами? Его видение выражено в следующем стихе:

йат киuчит тhtа-гулма кbкаnа мукхаv гошnхе самастаv хи тат
сарвfнанда-майаv мукунда дайитаv лbлfнукeлаv парам

26

Ш р и  М а н а х - ш и к ш а

�

�



ifстраир эва мухур муха{ спхуnам идаv нишnаyкитаv йfчuайf
брахмfдер апи са-спhхеtа тад идаv сарва майf вандйате

«Я молюсь всем обитателям Враджи, страстно желая стать
одним из них, в том числе траве, кустам, мухам и птицам, ибо
все они наполнены трансцендентным блаженством. Они столь
удачливы, что стать одним из них стремятся даже такие ве�
ликие души, как Брахма и Уддхава. „Шримад�Бхагаватам“ и
другие шастры снова и снова провозглашают славу жителей
Враджи. Все они безмерно дороги Шри Мукунде и участвуют
в Его развлечениях» (Враджа�виласа�става, 102).

Рагхунатха дас Госвами говорит, что деревья, лианы, тра�
ва, птицы, тигры, медведи и другие звери, мухи, крысы и да�
же комары во Врадже обладают сач-чид-ананда-сварупой и уча�
ствуют в кришна-лиле. Можем ли мы думать подобным обра�
зом? Мы не обладаем такой стойкой преданностью, какой об�
ладал он. Предположим, на нас бросился бык. Если мы не по�
пытаемся спастись, он поднимет нас на рога. Поэтому на на�
шем уровне дришьямана-пракаша вполне допустима. 

Слово гошnхfлаин указывает на жителей Враджи. Те, кто
живет во Врадже и обладает той же бхавой, что и вечные ра-
гатмика-бхакты, являются настоящими враджаваси, хотя они
могли родиться и не во Врадже. Особенно, если они обладают
высочайшей мадхура-бхавой и совершают бхаджану в настрое�
нии гопи. Мы должны считать таких преданных настоящими
враджаваси и служить им. Как им следует служить? Надо слу�
шать их хари-катху и служить пыли с их стоп. Что значит
«служить пыли с их стоп»? Это значит, что в процессе служе�
ния им мы должны развить к ним сильную рати. И это помо�
жет нам улучшить нашу бхаджану. Надо всегда помнить, что
всё во Врадже, даже деревья, лианы, птицы и звери, облада�
ет трансцендентной природой (чинмайя) и служит кришна-ли-
ле. Все, что говорит Рагхунатха дас Госвами, — это вечная ис�
тина. Мы должны стараться достичь этого уровня, чтобы об�
рести то же видение, что и у него.
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Не завязывайте никаких отношений с теми, кто родился во
Врадже, но не склонен к практике бхакти. Надо общаться с
теми враджаваси, которые обладают тем же настроением, что
и мы. Мы совершаем кришна-бхаджану, тогда как майявади счи�
тают Кришну порождением майи, думая, что мукти выше,
чем Кришна. Майявади может быть благочестивым и порядоч�
ным, но при этом он думает, что всё суть Брахман (сарваv
кхалв идам брахма). А другой человек просто служит Кришне.
Он еще не достиг уровня освобождения, но у него есть стрем�
ление к бхакти. Кому из них следует выражать почтение? Ко�
нечно же, тому, кто служит Радхе и Кришне. Общение с май-
явади погубит наше бхакти.

Суджане бхeсура-гаtе. Эти слова указывают на вайшнавов из
других сампрадай, а также на брахманов. Им тоже следует ока�
зывать почтение. Не ведите себя неуважительно с брахмана-
ми. Выражайте почтение каждому, но общайтесь только с те�
ми, кто может помочь вам развивать бхакти. 

Сва-мантре. Дикша-мантры, полученные от Гуру, надо по�
вторять три раза в день. Такая ежедневная практика,
совершаемая в определенные часы, называется аника. Неко�
торые повторяют все мантры три раза утром и не повторяют
их в течение дня, а кое�кто и вовсе пренебрегает ими, ограни�
чиваясь повторением Харе Кришна маха-мантры. Мантры,
которые дает Гуру, — это брахма-гаятри (дается только му�
жчинам), гуру-мантра, гуру-гаятри, гаура-мантра, гаура-гаятри,
гопала-мантра, кама-гаятри, панча-таттва-мантра и хари-на-
ма. Все эти мантры нужно повторять со шраддхой. Нужно счи�
тать их воплощением Бхагавана и повторять с любовью и
преданностью. Гуру дает эти мантры ученику не сразу, а ког�
да проверит его. Но на первом месте у ученика должна быть
гуру-сева.

Не думайте, что эти мантры — обыкновенные слова. Исто�
рия Гопы�кумара из «Брихад�бхагаватамриты» очень хоро�
шо показывает всю важность и могущество мантры. Благода�
ря хорошему общению в прошлой жизни, Гопа�кумар родил�
ся в семье пастухов во Врадже. Он часто ходил пасти коров и
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однажды увидел святого. Этот святой громко пел, и из глаз
его ручьями текли слезы. Гопа�кумар ничего не понял, но по�
чувствовал привязанность к нему и стал часто навещать его и
служить ему. Он приносил ему молоко, масло и другую еду.
Как�то раз святой велел Гопе�кумару омыться в Ямуне и по�
том дал ему гопала-мантру. Но лишь он произнес половину
этой мантры, как из глаз его потекли слезы, а когда он с тру�
дом закончил произносить ее, то и вовсе лишился чувств.
Святой не смог даже объяснить правила повторения мантры.
Гопа�кумар побежал за водой, чтобы привести его в чувство,
но когда вернулся, его Гуру уже исчез. У Гопы�кумара была
вера в мантру, и он начал повторять ее. Постепенно он изба�
вился от всех материальных желаний и со временем поднял�
ся с этой планеты на Брахмалоку, с Брахмалоки на Шивало�
ку, потом достиг Вайкунтхи, посетил Айодхью, Двараку,
Матхуру и в конце концов оказался во Вриндаване, где встре�
тил Кришну. Всего этого он достиг благодаря повторению го-
пала-мантры.

Мантра развивает нашу самбандху (отношения) с Кришной,
обуздывает наш ум и избавляет нас от анартх. Поэтому ни�
когда не пренебрегайте своей мантрой и повторяйте ее очень
внимательно. В «Чайтанья�чаритамрите» (Ади, 7.77�78) Ма�
хапрабху говорит:

…нfма лаите лаите мора бхрfнта хаила мана
дхаирйа дхарите нfри хаилfма унматта…

«Я повторял Святое Имя снова и снова, и Мой ум пришел в за�
мешательство. Я больше не мог совладать с Собой и впал в бе�
зумие».

Шри Махапрабху увидел прекрасного темнокожего маль�
чика. Мальчик стоял в позе три-бханга-лалита (Его тело было
изогнуто в трех местах) и играл на флейте. Он был необычай�
но красивым. Махапрабху побежал к Нему, чтобы обнять Его,
но мальчик исчез. Тогда Махапрабху стал плакать и впал в
трансцендентное безумие.
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Повторение мантры уничтожает все последствия грехов.
Адвайтавади с помощью мантры избавляются от своей апра-
рабдха-кармы (последствий деятельности, которые еще не
проявились). Но тем не менее им приходится испытывать пра-
рабдха-карму (последствия, которые уже проявились). Это
значит, что за грехи, совершенные в прошлых жизнях, чело�
век получает тело с разными недостатками. Но вайшнавы не
испытывают этих страданий, потому что находят прибежище
в хари-наме. Поэтому нужно повторять хари-наму, следуя на�
ставлениям Шри Гуру и вайшнавов.

Махотсавfйа те (Шри Кришна�намаштака, 7) значит «ве�
селье». Какое веселье? Кришна бежит, серьги в Его ушах по�
качиваются. На Нем питамбара (желтые одежды). Яшода на�
дела на сына прекрасные украшения. Кришна оглядывается,
видит, что Яшода догоняет Его, и бежит еще быстрее. Яшода
полная и бежит с трудом. Это махотсава Гокулы. Любой, кто
видит эту сцену, переполняется весельем и радостью. Такую
махотсаву можно увидеть, повторяя хари-наму. Шри Нама яв�
ляет радха-кунда-махотсаву, вриндавана-махотсаву, но происхо�
дит это в соответствии с адхикарой преданного. Чтобы достичь
такого уровня, мы должны совершать бхаджану так, как это
делают рагануга-вайшнавы — с твердой верой, ништхой.

В идеале надо повторять не меньше одного лакха (ста ты�
сяч) Святых Имен каждый день. И ум при этом должен быть
спокойным и сосредоточенным. Это называется бхаджаной.
Цель бхаджаны — достичь уровня бхава-бхакти. Те, кто стре�
мится к бхава-бхакти и непрерывно совершает бхаджану, полу�
чают для этого все возможности от Самого Господа. Шрила
Харидас Тхакур получал такие возможности с самого начала
своей жизни: он мог общаться со Шри Адвайтой Ачарьей и
Шри Чайтаньей Махапрабху. Все это происходило с ним бла�
годаря его повторению хари-намы.

Садхака должен быть исполнен твердой решимости: «По�
ка я не закончу повторять пятьдесят тысяч Святых Имен, я
не буду ничего есть и пить». В последние месяцы жизни Ха�
ридаса Тхакура тело его очень ослабло. Когда Махапрабху
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спросил его, чем он болен, Харидас ответил, что его болезнь
заключается в том, что он не может повторять свое обычное
число Святых Имен. Есть ли у нас такая твердая вера в ха-
ри-наму? Наше бхакти должно быть экантика, то есть на�
правлено исключительно на Шри Гуру, вайшнавов, хари-на-
му и Враджу.

Дамбхаv хитвf. Совершая садхана-бхаджану, мы должны от�
бросить всякую хитрость и склонность к обману и стремиться
только к преме. «О ум, отбрось иллюзию и невежество и погру�
зись в бхаджану». Надо стараться всегда думать о нашем иш-
тадеве, Кришне и Его спутниках, Гуру и вайшнавах. Мы
должны заботиться только о том, как увеличить нашу любовь
к Гуру, вайшнавам и Кришне. Надо все время твердо верить в
то, что Кришна позаботится о нас и удовлетворит все наши
нужды. Он, несомненно, способен на это. Такая твердая вера
приведет нас к шаранагати.

Мы должны заниматься практикой бхакти с огромной ре�
шимостью. Ни в коем случае не следует становиться самодо�
вольным и думать: «Если в моем гороскопе указано, что я об�
рету бхакти, значит, оно придет ко мне само». Не полагайтесь
на удачу. Изо всех сил старайтесь развивать бхакти: прила�
гайте усилия день и ночь, не теряйте ни мгновения, потому
что можно умереть в любую минуту. Благодаря повторению
Святого Имени наше тело одухотворяется. Постепенно, под
влиянием духовной энергии, тело приобретает природу чин-
майя.

Суть этих наставлений в том, что мы не сможем избавить�
ся от мирских желаний до тех пор, пока не обретем садху-сан-
гу, общение с возвышенными вайшнавами. Общаясь со святы�
ми, преданный достигает уровня чистого повторения Святого
Имени, и благодаря этому его бхакти расцветает.
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Текст 2
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на дхармаv нfдхармаv iрути-гаtа нируктаv кила куру
врадже рfдхf-кhшtа-прачура-паричарйfм иха тану
iачb-сeнуv нандbiвара-пати-сутатве гуру-вараv

мукунда-прешnхатве смара парам аджасраv нану мана{

Анвая

мана{ — о ум; кила — поистине; на куру — не занимайся; дхар-
мам — [ни] религиозной деятельностью, ведущей к благочес�
тию; адхармаv на — ни безбожной деятельностью, ведущей к
греху; нируктам — названной; iрути-гаtа — в Ведах; парам —
лучше; тану — совершай; прачура — интенсивное; паричарйfм
— служение; рfдхf-кhшtа — Шри Радхе�Кришне; иха —
здесь; врадже — во Враджа�дхаме; нану — [и] непременно; ад-
жасрам — всегда; смара — помни; iачb-сeнум — сына Шачи;
нандbiвара-пати-сутатве — как сына хозяина Нандаграма;
гуру-варам — [и] Шри Гуру; мукунда-прешnхатве — как самого
дорогого преданного Шри Мукунды.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

ППууррвваа--ппааккшшаа  ——  ввооззрраажжееннииее,,  ддааюющщееее  ппооввоодд  ддлляя  ддииссккууссссииии
Первая шлока призывает отбросить всю гордыню и слу�

жить Шри Югала�кишоре, полностью сосредоточившись на
этом служении. Этот совет порождает некоторые сомнения.
Во�первых, если человек отбросит всю гордыню и полностью
посвятит себя кришна-бхакти, как он сможет поддерживать
свою жизнь? Поддерживать свою жизнь невозможно, если не
совершать нитья и наймиттика-карму — каждодневные и пе�
риодические обязанности, которые состоят из деятельности
ради ее плодов, благочестивой и неблагочестивой. Во�вторых,
если полностью посвятить себя поклонению Шри Радхе и
Кришне, то как тогда следует относиться к Шри Чайтанье
Махапрабху? Если преданный посвящает свою бхаджану Шри
Махапрабху и тоже считает Его своим объектом поклонения,
значит, у него два объекта поклонения и его преданность
нельзя назвать ананья, направленной на один объект. Кроме
того, неясно, с каким настроением помнить Шри Гуру. Эти
три сомнения разбираются ниже.

11..  ННаа  ддххааррммааvv  ннffддххааррммааvv  iiррууттии--ггааttаа  ннииррууккттааvv  ккииллаа  ккуурруу  ——
ооссттааввьь  ппррааввееддннууюю  ии  ннееппррааввееддннууюю  ддееяяттееллььннооссттьь

Дхарма и адхарма описываются в шрути (изначальных че�
тырех Ведах и Упанишадах), а также в смрити (Пуранах и
Итихасах), объясняющих учение шрути. Эти две категории
(дхарма и адхарма) охватывают всю деятельность людей. Если
полностью отказаться от них, то невозможно будет прожить и
мгновения. Поэтому Шрила Рагхунатха дас Госвами не от�
вергает всю деятельность органов чувств. Есть два типа лю�
дей: просвещенные (вигья) и невежественные (агья). Невеже�
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ственные люди не станут работать, если их к этому не при�
нуждать, а если они будут действовать бесконтрольно, это
лишь приведет к дурным последствиям. Поэтому ради блага
таких людей вся деятельность, описанная в шрути и дополня�
ющих их смрити, делится на дхарму и адхарму, чтобы люди
легко могли избегать неправедной деятельности и занимать�
ся праведной.

Просвещенные люди — это те, кто сознает свою духовную
природу. Предписания шастр предназначены не для них. Та�
кие люди действуют на уровне атма�рати, или кришна�рати.
Иначе говоря, они занимаются чистым преданным служени�
ем Божественной Чете. Те, кто обладает твердой верой, при�
числяются к категории просвещенных людей. Наставление
Рагхунатхи даса Госвами оставить всю дхарму и адхарму, опи�
санные в Ведах, и полностью посвятить себя премамайи�севе,
любовному служению Шри Радхе и Кришне, предназначено
именно для таких просвещенных, осознавших себя душ. Лю�
бая деятельность в жизни садхаки должна быть проникнута
духом служения Верховному Господу.

Даже обязанности, предписанные Ведами для тех, кто
принадлежит к системе варнашрамы, следует выполнять в та�
ком настроении. Преданные�грихастхи должны поклоняться
у себя дома Божествам и всю деятельность, такую, как зара�
батывание денег, забота о членах семьи, ведение домашнего
хозяйства, выполнять как подношение Божествам. Надо счи�
тать себя слугой Господа. Ни при каких обстоятельствах не
следует считать себя наслаждающимся и использовать пло�
ды своего труда ради собственного наслаждения. Религиоз�
ные обряды, такие, как шраддха (подношение жертвенной пи�
щи предкам), описанные в «Хари�бхакти�виласе», необходи�
мо также совершать в духе служения Господу. Достигнув ду�
ховного уровня, человек избавляется от привязанности к ус�
тоям варнашрамы и больше не зависит от них. На этой стадии
чистое преданное служение Божественной Чете и жизнь во
Врадже становятся для него естественными и легкими. Те, 
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кто не может физически жить во Врадже, должны делать это
мысленно.

22..  IIааччbb--ссeeннууvv  ннааннддbbiiвваарраа--ппааттии--ссууттааттввее  ((ссммаарраа))  ——  ддууммаайй
оо  ШШааччииннааннддааннее,,  ввииддяя  вв  ННеемм  ССааммооггоо  ННааннддаа--ннааннддааннуу

Чтобы распространить шри хари-наму и анарпита-унна-
тодджвала-прему, самую возвышенную божественную лю�
бовь, которую прежде никто не давал дживам, отвернувшим�
ся от Кришны и погрязшим в мирских делах, Шри Нанда�
нандана принял образ Шри Шачинанданы Гаурахари. Желая
изведать несравненную сладость радха-бхавы, Он перенял
цвет тела и настроение Шримати Радхики.

В этой связи могут возникнуть два вопроса. Поскольку
Шри Чайтанья Махапрабху объединяет в Себе Шри Радху и
Кришну, почему бы не поклоняться только Ему, считая по�
клонение Ему равнозначным поклонению Божественной Че�
те? А может быть, нужно поклоняться Шри Радхе и Кришне
и Шри Чайтанье Махапрабху по�отдельности? Джагад�гуру
Шри Чайтанья Махапрабху Сам разрешил эти вопросы,
явившись в этот мир в настроении преданного. Своим приме�
ром Он показал, как заниматься практикой кришна-бхакти и
призывал все дживы следовать Его примеру. Выполняя Его
указание, мы должны поклоняться Шри Радхе и Кришне, но
прежде чем совершать шри югала-севу, нужно сосредоточить�
ся в медитации на Шри Гуру и Гауранге, иначе невозможно
будет достичь высшего духовного совершенства, парамартха-
сиддхи.

Отвечая на второй вопрос, следует заметить, что тот, кто
поклоняется Шачинандане Гаурахари отдельно от Шри Рад�
хи и Кришны, не сможет понять, что Махапрабху неотличен
от Кришны. Тот же, кто понял это, сможет помнить Шри Чай�
танью Махапрабху, даже когда будет поклоняться Шри
Кришне. 
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33..  ГГуурруу--ввааррааvv  ммууккууннддаа--ппрреешшnnххааттввее  ((ссммаарраа))  ——  ддууммаайй  оо  ГГуурруу
ккаакк  оо  ссааммоомм  ддооррооггоомм  ссллууггее  ШШррии  ММууккууннддыы

Шри Гуру называют мукунда�прештхой, что значит «тот,
кто очень дорог Шри Мукунде, дарующему освобождение
от материального рабства». Преданный должен думать:
«Шри Кришна, океан милости, послал Своего дорогого
спутника в образе моего Гурудевы, чтобы освободить меня».
Поэтому вполне уместно считать Шри Гуру прия-сакхи
(близкой подругой) Шримати Радхики. В шастрах сказано:
ачfрйа мfм виджfнbйfт (Бхаг., 11.17.27) — Шри Гуру явля�
ется сварупой (олицетворением) Бхагавана.  В «Хари�бхак�
ти�виласе» и в других писаниях объясняется, что духовный
учитель очень дорог Бхагавану и что поклоняться ему сле�
дует так же, как и Самому Господу. Однако отвергать Бха�
гавана и поклоняться одному лишь Гуру, считая его Богом,
оскорбительно.

пратхамаv ту гуруv пeджйа    татаi чаива мамfрчанам
курван сиддхим авfпноти    хй анйатхf нишпхалаv бхавет

Хари�бхакти�виласа, 4.344

Шри Кришна говорит: «Преданный, который сначала покло�
няется Шри Гуру, а затем Мне, достигнет совершенства, тог�
да как поклонение Мне одному ничего не даст».

И наоборот, если злонравный, высокомерный и порочный
человек пренебрегает Шри Гуру и поклоняется одному лишь
Бхагавану, он становится объектом гнева Господа. 

нfрfйаtо ’пи викhтиv йfти    гуро{ прачйутасйа дурбуддхе{
камалаv джалfдапетаv    iошайати равир на пошайати

Джаядакхьяна�самхита

«Растущий в воде лотос распускается под солнечными луча�
ми, но то же самое солнце иссушит лотос, если он не находит�
ся в воде». Здесь Гуру сравнивают с водой, а Верховного Гос�
пода с солнцем.
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Анувритти

Эта шлока объясняет метод бхаджаны. Согласно наставле�
ниям первой шлоки, преданный должен заниматься бхаджа-
ной, отбросив всякую гордыню. В таком состоянии невозмож�
но поддерживать мирскую жизнь. Тому, у кого есть желание
совершать бхаджану, Шрила Рагхунатха дас Госвами дает со�
вет оставить дхарму и адхарму, описанные в Ведах и других
шастрах. Это необходимо, чтобы полностью посвятить себя
бхаджане, направленной на Шри Радху и Кришну. Но если че�
ловек оставит свои каждодневные и периодические обязан�
ности (нитья- и наймиттика-карму), ему будет трудно жить в
этом мире и он рискует совершить разные ошибки. Что же
тогда делать? Действия, которые помогают нам в жизни и
приносят нам благо как в этом мире, так и в следующем, на�
зываются дхармой. Пренебрегать такими действиями — это
адхарма, а действовать наперекор дхарме — видхарма. Мы не
должны совершать адхарму и видхарму, и в то же время нам
надо следовать дхарме. В шрути религиозные обязанности де�
лятся на карму, гьяну и бхакти.

тfват кармftи курвbта    на нирвидйета йfватf
мат-катхf iраваtfдау вf    iраддхf йfван на джfйате

Шримад�Бхагаватам, 11.20.9

«Пока человек не избавится от привязанности к плодам свое�
го труда и не разовьет веру в слушание повествований обо
Мне, он должен выполнять свои каждодневные и периодиче�
ские обязанности».

В Ведах сказано: ахимса парамо дхарма — «Ненасилие яв�
ляется высшим принципом религии»; питри дево бхава марти
дево бхава — «Почитай старших и родителей»; атитхи дево
бхава — «Радушно принимай нежданных гостей в своем до�
ме»; ачарйа дево бхава — «Почитай своих учителей и ачарьев».
В повседневной жизни невозможно уклоняться от выполне�
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ния этих обязанностей, и таким образом человек запутывает�
ся в сетях кармы. Когда он понимает, что карма и ее последст�
вия приносят ему одни лишь страдания, он хочет освободить�
ся от этого (на нирвидйета йfватf). Никакая хорошая карма не
принесет вечного счастья и в конечном счете обернется стра�
даниями. Человек женится для того, чтобы стать счастливым,
но в конце концов это приносит ему несчастья. Накопление
богатства тоже оборачивается страданием. Когда человек по�
нимает это, в нем развивается отрешенность от мирских дел.
Отрешенность основывается на понимании того, что мирские
дела приносят человеку страдания.

Драупади и Пандавы были полностью преданы Кришне и
очень праведны, и тем не менее им пришлось перенести
столько страданий. Царь Харишчандра шел путем дхармы,
однако ему тоже приходилось страдать. Тот, кто понимает,
что карма и ее последствия приносят одни лишь страдания,
готов вступить на путь гьяны. Но даже глубокие философские
рассуждения в духе гьяны, которые приводятся в шастрах, не
приносят истинного счастья, потому что в них нет концепции
Бхагавана. Гьяни считают Бхагавана лишенным формы и ка�
честв. Такая философия пустоты не может принести счастья.
Когда человек слушает, как прославляют Господа, в нем раз�
вивается желание совершать бхаджану, и тогда он сразу же
оставляет карму и гьяну. Это описывается в «Шримад�Бхага�
ватам» (11.11.32):

fджufйаиваv гуtfн дошfн    майfдишnfн апи свакfн
дхармfн сантйаджйа йа{ сарвfн    мfv бхаджет са ту саттама{

«Я дал людям обязанности, описав их в Ведах и Упаниша�
дах, и объяснил, что такое дхарма и адхарма и в чем преиму�
щества такой деятельности и ее недостатки. Верность свое�
му религиозному долгу — положительное качество, ибо это
очищает сердце человека. А пренебрежение этим долгом —
грех. Тот, кто знает это и все же оставляет свои мирские
обязанности, считая их помехой в бхаджане, и поклоняется
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только Мне с твердой верой в то, что одно лишь бхакти мо�
жет принести высшее совершенство, является лучшим из
людей».

Это более подробно объясняется в «Бхагавад�гите» в стихе
сарва-дхармfн паритйаджйа мfм экам iараtаv враджа. Поэто�
му Рагхунатха дас Госвами советует оставить всю дхарму и ад-
харму, описанную в Ведах: «Это не поможет тебе осознать
твою вечную сварупу, так что оставь эти обязанности и день и
ночь служи с любовью Шри Радхе и Кришне». Рагхунатха дас
Госвами дает наставления уму, у которого нет ручи, но есть
жадное стремление обрести милость Шри Чайтаньи Маха�
прабху и совершать бхаджану, посвященную Шри Радхе и
Кришне. С самого начала он ставит своей целью не вайдхи-
бхакти, а рагануга-бхакти. 

Тот, кто, выслушав описания лил Шри Чайтаньи Маха�
прабху, не развивает духовную жадность, — последний из
неудачников. Но Рагхунатха дас Госвами говорит, что все
способны встать на путь рагануга�бхаджаны, потому что каж�
дый является слугой Кришны: джbвера сварeпа хойа кhшtера
нитйа-дfса.

Кое�кто считает, что нам не следует читать Десятую
песнь «Шримад�Бхагаватам». Но кто не должен ее читать?
Только те, кто живет подобно животным. Рагхунатха дас
Госвами говорит: врадже рfдхf-кhшtа прачура паричарйfм иха
тану{ — «Постоянно служи Шри Радхе и Кришне во Вра�
дже». Что такое прачура-сева? Это значит заниматься служе�
нием день и ночь. В «Бхакти�расамрита�синдху» (1.2.295)
Рупа Госвами пишет:

севf сfдхака-рeпеtа    сиддха-рeпеtа чfтра хи
тад-бхfва липсунf кfрйf    враджа-локfнусfрата{

Садхака, в чьем сердце пробудилась лобха, дающая право
встать на путь рагануга�бхакти, должен служить Шри Кришне
как в своей садхака�рупе, так и в сиддха-рупе, следуя бхаве веч�
ных жителей Враджи, настроение которых он стремится об�
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рести. Слово садхака-рупа указывает на физическое тело пре�
данного, а слово сиддха-рупа — на его духовное тело, которое он
созерцает в медитации и которое подходит для того, чтобы
служить Кришне сообразно желанию преданного. В своей
сиддха-дехе, совершенном духовном теле, преданный должен
мысленно служить Шри Кришне под руководством Шри
Радхи, Лалиты, Вишакхи, Рупы�манджари, Рати�манджари и
других гопи. В садхака-рупе, своем физическом теле, предан�
ный должен заниматься физическим служением под руковод�
ством Рупы, Санатаны и других вайшнавов.

Шрила Рупа Госвами описал природу уттама�бхакти в са�
мом начале «Бхакти�расамрита�синдху» (1.1.11):

анйfбхилfшитf ieнйаv    джufна-кармfдй анfвhтам
fнукeлйена кhшtfнуibланfv бхактир уттамf

«Деятельность, которая направлена исключительно на удов�
летворение Шри Кришны, то есть, другими словами, пред�
ставляет собой непрерывный поток служения Шри Кришне
всеми силами тела, ума и речи, а также различными духов�
ными чувствами (бхавами), которая свободна от влияния гьяны
(знания, имеющего целью слияние с безличным Брахманом) и
кармы (корыстной деятельности) и которая не имеет под собой
никаких желаний, кроме желания доставить удовольствие
Шри Кришне, называется уттама�бхакти, чистым предан�
ным служением».

«Оставь анья-абхилашу, карму и гьяну и служи Кришне с лю�
бовью». В чем суть этого любовного служения, или прачура-се-
вы? Рагхунатха дас Госвами молится у лотосных стоп Саната�
ны Госвами:

ваирfгйа йуг бхакти-расаv прайатнаир
апfйайан мfм анабхbпсум андхам

кhпfмбудхир йа{ параду{кха ду{кхb
санfтанаv таv прабхум fiрайfми

Вилапа�кусуманджали, 6
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«Санатана Госвами — океан милосердия, он страдает, видя
страдания других. Я был ослеплен невежеством и не желал
пить нектар бхакти�расы, проникнутый духом отречения от
мира, но Шри Санатана силой заставил меня выпить его. Я
принимаю покровительство Санатаны Госвами Прабху и по�
читаю его как шикша�гуру».

Санатана Госвами учил его служить Шри Радхе и Кришне,
и такой же должна быть цель нашей бхаджаны — служить
Шри Радхе и Кришне. Санатана Госвами очень милостив. Он
написал «Брихад�бхагаватамриту», которая пробуждает же�
лание следовать Гопе�кумару и Нараде. Вайдхи-бхакти начи�
нается с уровня шраддхи и медленно развивается до уровня
ручи, но шраддха на пути рагануга�бхакти имеет другую приро�
ду. Она обычно возникает на уровне асакти и благодаря лобхе,
жадному стремлению, развивается очень быстро.

Если принять утверждение, что не следует читать Деся�
тую песнь «Шримад�Бхагаватам», тогда мы не должны чи�
тать и «Чайтанья�чаритамриту», «Бхакти�расамрита�син�
дху», труды наших Госвами и другие подобные книги, потому
что все они насыщены теми же темами. Мы не должны слу�
шать и беседу Рая Рамананды и Чайтаньи Махапрабху. Даже
самая первая шлока «Бхагаватам» (сатйаv параv дхbмахи) на�
полнена радха-премой. Поэтому ее также нельзя читать. А в
третьей шлоке «Бхагаватам» описывается зрелый плод древа
ведической литературы (нигама-калпа-тарор галитаv пхалаv).
Что на самом деле кроется в этой шлоке? В зашифрованном
виде в ней вся Десятая песнь и другие лилы Кришны, не во�
шедшие в эту песнь. Поэтому не следует читать и эту шлоку.
Что же тогда нам остается?

Когда Махараджа Парикшит спросил Шукадеву Госвами:
«Кришна — Сам Бхагаван, почему же Он нарушает законы
религии, устраивая танец раса с чужими женами? Это непра�
вильно», Шукадева Госвами ответил, что Верховный Господь,
подобно огню, никогда не оскверняется и что обыкновенные
люди даже в мыслях не должны подражать таким Его лилам,
иначе они погубят себя, как если бы кто�то, подражая Рудре,
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захотел выпить океан яда. Помимо раса-лилы, Шукадева Гос�
вами хотел описать прекрасную холи-лилу (праздник красок) и
джулана�лилу (праздник качелей), однако не стал этого делать,
так как его слушатели были к этому не готовы. Поэтому наши
ачарьи описали эти лилы в «Кришна�бхаванамрите» и «Говин�
да�лиламрите», решив, что недостойные не станут читать их,
а те, у кого есть вкус к этим лилам, непременно прочтут.

Кришна�лилу также описывают Уддхава и Майтрея в Тре�
тьей песни. В Одиннадцатой песни «Бхагаватам» тоже гово�
рится о лилах Кришны с гопи. В каждой шлоке «Шримад�Бха�
гаватам» в той или иной форме есть ссылка на Десятую песнь.
Поэтому те, кто советует не читать Десятую песнь, не имеют
права вообще читать «Шримад�Бхагаватам». Они не должны
прикасаться и к «Чайтанья�чаритамрите». Для кого Рагху�
натха дас Госвами описывает прачура-севу, тамбулади-арпану
(подношение бетеля) и пада-мардану (массирование лотосных
стоп)? Кому он дает все эти наставления? Только лишь пре�
данным. Но как преданный может научиться этому служе�
нию, если он не читает «Шримад�Бхагаватам»? Несомненно,
сначала нужно развить адхикару для этих лил. У преданного
обязательно должны быть шраддха, ништха и другие качест�
ва. Однако если мы не ставим себе целью постичь эти лилы, то
даже за много жизней не сможем развить адхикару, чтобы
слушать их. 

Чайтанья Махапрабху говорил, что есть два вида служе�
ния: внешнее и внутреннее. Рагхунатха дас Госвами объясня�
ет, что внешне мы должны заниматься шраванам, киртанам и
т.д. и практиковать пять основных видов бхакти, а те, у кого
есть лобха, могут следовать стиху тан-нfма-рeпа-чаритfди-су-
кbртанfну смhтйо{ (Упадешамрита, 8): они будут повторять
имя Кришны и помнить Его образ, качества и лилы.  Если мы
живем во Вриндаване, то почему мы не должны читать Деся�
тую песнь? Когда мы идем в Сева�кунджу, чтобы поклонить�
ся, с каким настроением мы будем делать это? Будем мы кла�
няться просто деревьям и кустам или же происходящим там
сокровенным лилам Радхи и Кришны, которые не описывают�
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ся даже в «Шримад�Бхагаватам»? Какой смысл идти в Нид�
хуван или Чира�гхат, если эти лилы не трогают наше сердце?
И зачем мы пойдем к Гирирадже Говардхане, на Чандра�са�
ровару, в Пайтхаграм* или на Радха�кунду? В настоящее
время у нас может не быть адхикары, чтобы воспринять лилы,
которые проходят в тех местах, однако мы не можем навсег�
да закрыть их для себя.

Есть два вида бхаджаны: для садхаков и для сиддх (предан�
ных, достигших совершенства). В этой шлоке Рагхунатха дас
Госвами объясняет садхакам, как совершать бхаджану, которая
постепенно приведет их на уровень сиддха. Если вы хотите со�
вершать такую бхаджану, тогда вы должны понимать, что Ша�
чинандана — это Сам Яшода�нандана. Вы должны считать
сына Джаганнатхи Мишры сыном Нанды. Шачи�суну очень
милостив. Он пришел, чтобы одарить милостью все дживы:
анарпита-чарbv чирfт каруtайfватbрtа{ калау — Он явился в
век Кали по Своей беспричинной милости, чтобы дать миру
самый ценный дар, которого до Него не давал никто. Он при�
шел, чтобы дать дживам сокровенную прему и чтобы Самому
насладиться радха-бхавой. По Своей доброте Он дает эту прему
всем и каждому, даже птицам и зверям в лесу Джарикханда.

Кришна давал прему только избранным преданным, но Чай�
танья Махапрабху раздавал ее свободно. У тех, кто запутался
в сетях материальной жизни, нет другого способа обрести эту
прему, кроме хари-намы и сат-санги. Чайтанья Махапрабху и
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* Нидхуван — место во Вриндаване, где Радха и Кришна предаются
сокровенным развлечениям. В этом месте проявилось Божество Шри
Банки�бихари. Чира�гхат — место на Ямуне, где омывались гопи, что�
бы очиститься перед поклонением Катьяяни�деви. Там Шри Кришна
украл их одежды и забрался на дерево кадамба, стоявшее на берегу.
Чандра�саровара — озеро во Врадже, недалеко от Парасали�грама.
Во время весенней раса-лилы Шри Кришна отдыхал в этом месте, а
также Своими руками украшал Шри Радху. Пайтхаграм — место, где
Кришна явил гопи четырехрукий образ после того, как исчез с места
танца раса, но когда Он увидел Шри Радху, то не смог больше сохра�
нять четырехрукий образ, и две Его руки вошли обратно в тело.



все Его спутники пришли в этот мир именно для того, чтобы
дать эту прему. Шримати Радхика стала Гададхарой Панди�
том, Вишакха и Лалита явились как Рамананда Рай и Свару�
па Дамодара. Кришна привел с Собой всех восемь главных
сакхи и их манджари. Господь Брахма и Махараджа Прахлада
объединились в образе Харидаса Тхакура. Нитьянанда Пра�
бху проповедовал учение Чайтаньи Махапрабху и нама-кир-
тану. Махапрабху отправился в Джаганнатха Пури, чтобы по�
стичь унната-удджвала-прему, высшую мадхура-прему Шримати
Радхики, и чтобы затопить мир нектаром сокровенного слу�
жения Радхике. Он пришел, чтобы вкусить несравненную сла�
дость радха-бхавы и распространить манджари-бхаву. 

Не совершая бхаджану, посвященную Чайтанье Махапра�
бху, невозможно совершать бхаджану, посвященную Радхе и
Кришне. Однако шастры призывают нас совершать ананья-
бхаджану, иными словами, поклоняться только одному ишта-
деве. Что же нам делать? Поклоняться Радхе и Кришне или
Гаурачандре? Кто�то говорит, что поклонение Чайтанье Ма�
хапрабху — это и есть поклонение Радхе и Кришне. Шрила
Бхактивинода ответил на этот вопрос в своей «Джайва�дхар�
ме» и «Навадвипа�дхама�махатмье». До Бхактивиноды Тха�
кура у людей было совершенно извращенное понимание это�
го вопроса. Многие думали: «Махапрабху — мой нагара (воз�
любленный), а я — Его нагари (возлюбленная). Если я сакхи
Кришны или Радхи и если Радха и Кришна танцуют танец
раса, значит, Махапрабху тоже должен танцевать танец раса,
и мы должны участвовать в этой расе как Его сакхи». Эта тео�
рия получила название гауранга-нагари-вада. Шри Рупа Госва�
ми и все остальные наши ачарьи отвергли эту теорию, потому
что Махапрабху не принимает такого поклонения. Поэтому
Бхактивинода Тхакур тоже опроверг ее, а за ним и Шрила
Бхактисиддханта Прабхупада. 

Итак, должны ли мы поклоняться Радхе�Кришне и Маха�
прабху по�отдельности? Сахаджии говорят: «Не поклоняйтесь
Гауре�Нитьянанде. Поклоняйтесь только Махапрабху». Они
не знают всех тонкостей расы. В наших храмах стоят Маха�
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прабху и Радха�Кришна, а также Гаура�Нитьянанда. Чайта�
нья Махапрабху учил нас служить Радхе и Кришне и повто�
рять имя Кришны. Найанаv-галад-аiру-дхfрайf. Однако Он не
упоминал Своего собственного имени, так должны ли мы пре�
небрегать Им? Шри Бхактивинода Тхакур говорит, что перед
поклонением Радхе и Кришне, необходимо обратить мысли к
Махапрабху. Он — это Сами Радха и Кришна. Мы должны
молиться следующим образом: «По Своей беспричинной ми�
лости Ты пришел, поглощенный радха-бхавой, чтобы научить
нас методу бхакти, поэтому я памятую о Тебе». После такой
медитации можно приступать к служению Радхе и Кришне.

Перед поклонением Радхе и Кришне сначала думайте о
Махапрабху, помните, что Он неотличен от Радхи и Кришны
и молитесь Ему. Мы должны служить Махапрабху в настро�
ении дасьи. Когда эта бхава достигнет зрелости, Махапрабху
дарует нам даршан, явив Свой образ Радхи и Кришны. И уже
после этого преданный сможет развивать одно из настроений:
сакхью, ватсалью или мадхурью. Без памятования о Махапра�
бху мы не сможем совершать бхаджану.

Все шастры гласят, что Гуру — непосредственный пред�
ставитель Кришны: сfкшfд-дхаритвена-самаста-ifстраир.
Кришна говорит, что Гуру — это Он Сам (fчfрйаv мfv виджf-
нbйfт).  «Чайтанья�чаритамрита» также призывает служить
дикша� и шикша-гуру, считая их кришна-рупой и кришна-свару-
пой. Тот, кто не служит Гуру, не может заниматься кришна-се-
вой. Поэтому мы должны служить Шри Гуру, и по его милос�
ти мы сможем служить Радхе и Кришне. Гуру-бхакти у нас
должно быть даже больше, чем кришна-бхакти. Только так
можно служить Радхе�Кришне и никак иначе, ибо Шри Гуру
очень дорог Мукунде.

пратхамаv ту гуруv пeджйа    татаi чаива мамfрчанам
курван сиддхим авfпноти    хй анйатхf нишпхалаv бхавет

«Только тот, кто сначала поклоняется Шри Гуру, а потом
Мне, сможет достичь совершенства, иначе поклонение не
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принесет никакого результата» (Хари�бхакти�виласа, 4.344).
Сначала следует поклоняться Гуру в его образе садхаки и за�
ниматься вишрамбха-гуру-севой. Нужно считать Гуру своим
вечным благожелателем и развить глубокую любовь к нему.
Преданный должен стремиться унаследовать кришна�прему,
которая живет в сердце Гуру. Духовному учителю в его обра�
зе вапу следует служить с помощью его вани, наставлений,
иначе ваше служение будет на материальном уровне. Гуру�
дева — это ашрая�Бхагаван, высшее вместилище любви к Бо�
гу, а Кришна — вишая�Бхагаван, высший объект любви.
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Текст 3
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йадbччхер fвfсаv враджа-бхуви сарfгаv пратиджанур
йува-двандваv тач чет паричаритум fрfд абхилаше{
сварeпаv iрb-рeпаv са-гаtам иха тасйfграджам апи

спхуnаv премtf нитйаv смара нама тадf тваv ihtу мана{

Анвая

мана{ — о ум; йади — если; иччхе{ — хочешь; fвfсам — жить;
враджа-бхуви — во Враджа�бхуми; са-рfгам — с рагатмика-
бхакти; чет — [и] если; абхилаше{ — желаешь; паричаритум —
служить; тат йува-двандвам — этой юной Божественной Чете,
Шри Радхе�Мадхаве; fрfт — непосредственно; тадf — тогда;
твам — ты; ihtу — слушай [меня]; иха — здесь; прати-джану{
— жизнь за жизнью; нитйам — непрестанно; спхуnам — от�
четливо; смара — помни; нама — [и] склоняйся; премtf — с лю�
бовью; сварeпам — перед Шри Сварупой Дамодарой Госвами;
iрb-рeпам — Шри Рупой Госвами; тасйа аграджам — [и] его
старшим братом Шри Санатаной Госвами; апи — также; са-
гаtам — вместе с их спутниками.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

ППууррвваа--ппааккшшаа  ——  ввооззрраажжееннииее
Может возникнуть вопрос: возможно ли достичь уровня

рагатмика�бхакти и вечной жизни во Врадже, принимая дик-
шу и шикшу от вайшнава из какой�либо другой сампрадаи? От�
вет на этот вопрос дается в данной шлоке.

Всемилостивый Шри Чайтанья Махапрабху дарует рагат-
мика�бхакти и враджа�прему, любовь к Божественной Чете,
Шри Радхе и Кришне. Он раскрывает самые глубокие тайны
этой враджа�премы и дает метод, позволяющий развить ее. Его
самые близкие спутники — Сварупа Дамодара, Рупа, Саната�
на и другие Госвами — главные хранители этой редчайшей
враджа-премы. Через свои книги и преемственность наставни�
ков, идущую от них, они дали миру бесценные дары: науку вра-
джа-расы, пример жизни во Врадже и самый сокровенный ме�
тод обретения шри югала-премы. Не приняв покровительства их
лотосных стоп и не следуя их наставлениям, невозможно посе�
литься во Врадже и достичь уровня рагатмика�бхакти и лич�
ного любовного служения Божественной Чете.

11..  РРааггааттммииккаа--ббххааккттии
Слово са-рfгаv означает «с рагатмика-бхакти». Обычно

бхакти, состоящее из уровней практики (садханы) и совершен�
ства (сиддхи), делится на три ступени: садхана-бхакти, бхава-
бхакти и према-бхакти. Когда садхана-бхакти достигает зрело�
сти, преданный переходит на уровень бхава-бхакти, а полно�
стью созревшее бхава-бхакти называют према-бхакти. Шрила
Рупа Госвами, до конца постигший все сокровенные истины
бхакти, в своей книге «Бхакти�расамрита�синдху» (1.4.15�16)
описал путь постепенного развития премы, очень четко выде�
лив различные уровни бхакти:
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fдау iраддхf тата{ сfдху-    саyго ’тха бхаджана-крийf
тато ’нартха нивhтти{ сйfт    тато нишnхf ручис тата{

атхfсактис тато бхfвас    тата{ премfбхйудаuчати
сfдхакfнfм айаv премtа{    прfдурбхfве бхавет крама{

Путь бхакти начинается с того, что человек развивает
шраддху, слушая объяснения шастр в обществе чистых пре�
данных. Шраддха — это твердая вера в слова шастр и Шри
Гуру. Она ведет человека к садху-санге, и он начинает общать�
ся с садху, чтобы научиться у них методу бхаджаны. Затем он
переходит на уровень бхаджана-крии, практики бхаджаны, ко�
торая поднимает его до уровня анартха-нивритти, когда
уничтожаются последствия грехов — прарабдха и апрарабдха.*

Затем преданный достигает уровня ништхи, постоянства.
На этом уровне он занимается бхаджаной непрерывно. Благо�
даря этому в нем развивается ручи, сознательное стремление
и вкус к бхаджане. Следующая ступень — асакти. На ней пре�
данный испытывает спонтанное влечение к самой практике
бхаджаны, а также к объекту бхаджаны, Шри Радхе и Кришне.
После этого в нем пробуждается бхава и в конце концов према.
Таков процесс развития премы у садхаков.

Садхана-бхакти, или практика, которой занимается садха-
ка, бывает двух видов: вайдхи и рагануга. Плоды этих двух ви�
дов садханы отличаются друг от друга. Иными словами, есть
тонкая разница между премой, развивающейся в процессе
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* Прарабдха — последствия греха, которые полностью проявлены и в
настоящее время приносят плоды. Все наше тело представляет со�
бой прарабдху, плоды действий, совершенных нами в предыдущей
жизни. Апрарабдха — непроявленные последствия, которые мы пока
еще не испытываем. Они постепенно накапливаются и готовятся к
тому, чтобы превратиться в семена. Эта ступень называется кута.
Следующая ступень — биджа, на ней последствия превращаются в
семена греховных желаний. Затем живое существо действует, стре�
мясь осуществить эти греховные желания, и последствия действий,
которые сразу проявляются, относятся к категории прарабдха.



вайдхи-садхана-бхакти, и премой, которую обретает садхака,
практикующий рагануга-бхакти. В «Бхакти�расамрита�син�
дху» (1.2.6, 269) Шрила Рупа Госвами дает следующее опре�
деление вайдхи-бхакти:

йатра рfгfнавfптатвfт    правhттир упаджfйате
ifсане наива ifстрасйа    сf ваидхb бхактир учйате

ifстроктайf прабалайf    тат тан марйfдайfнвитf
ваидхb бхактир айаv каиiчин    марйfдf мfрга учйате

Одни практикуют садхана-бхакти, побуждаемые лобхой
(жадным стремлением), а другие — предписаниями шастр.
Практика садхана-бхакти, в основе которой лежит не рага (ру-
чи или лобха), а предписания шастр, называется вайдхи-бхак-
ти. Эта практика опирается на строгие правила, указанные
в шастрах, и потому некоторые знатоки шастр (принадле�
жащие к сампрадае Шри Валлабхачарьи) называют ее марь-
яда-маргом.

А рагануга-бхакти Рупа Госвами описывает в «Бхакти�ра�
самрита�синдху» (1.2.270�273) следующим образом:

вирfджантbм абхивйактаv    враджавfси-джанfдишу
рfгfтмикfм анусhтf    йf сf рfгfнугочйате

рfгfнугf вивекfртхам    fдау рfгfтмикочйате

ишnе свfрасикb рfга{    парамfвишnатf бхавет
тан-майb йf бхавед бхакти{    сfтра рfгfтмикодитf

сf кfма-рeпf самбандха-рeпf чети бхавед двидхf

Бхакти, которое живет в сердцах вечных обитателей Враджи
(в том числе коров, оленей, попугаев и других птиц и живот�
ных), называется рагатмика-бхакти. Практика бхакти, в про�
цессе которой преданный следует настроению рагатмика-
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бхакт, именуется рагануга-бхакти. Чтобы можно было пра�
вильно понять, что такое рагануга-бхакти, сначала надо дать
определение рагатмика-бхакти. Неутолимая любовная жаж�
да (премамайи�тришна), направленная на объект любви пре�
данного (Шри Кришну), которая вызывает спонтанную глу�
бокую погруженность (сварасики парамавиштата) в мысли об
этом объекте, называется рагой. Такое рагамайи-бхакти, или
служение, проникнутое сильной рагой (например, нанизыва�
ние гирлянд для Радхи и Кришны), носит название рагатми-
ка-бхакти. Рагатмика-бхакти бывает двух видов: кама-рупа
(основанное на чувственном влечении) и самбандха-рупа (осно�
ванное на родительской любви и других отношениях).

Кто способен заниматься практикой рагануга-бхакти? За�
ключение Шри Рупы Госвами по этому вопросу дается в
«Бхакти�расамрита�синдху» (1.2.291�293):

рfгfтмикаика-нишnхf йе    враджавfси-джанfдайа{
тешfv бхfвfптайе лубдхо    бхавед атрfдхикfравfн

тат тад бхfвfди мfдхурйе    iруте дхbрйад апекшате
нfтра ifстраv на йуктиv ча    тал-лобхотпати лакшаtам

ваидха бхактй адхикfрb ту    бхfвfвирбхfванfвадхи
атра ifстраv татхf таркам    анукeлам апекшате

Идти путем рагануга-бхакти могут только те, у кого есть лоб-
ха, или жадное стремление развить настроение (бхаву) вечных
жителей Враджи, целиком погруженных в рагатмика-бхакти.
Признак пробуждения лобхи таков: когда преданный слушает
несравненно сладостную лила-катху из «Шримад�Бхагава�
там» и книг расика�вайшнавов, описывающих настроение, об�
лик, качества Нанды, Яшоды и других жителей Враджи, ко�
торые удовлетворяют все желания Шри Кришны и пользу�
ются Его высшим расположением, он естественным образом,
спонтанно начинает заниматься практикой бхакти, одержи�
мый страстным желанием развить в себе то же самое настро�
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ение. С этого момента его разум больше нисколько не опира�
ется на логику и предписания шастр.

Те, кто способны заниматься только практикой вайдхи-бхак-
ти и не готовы встать на путь рагануга-бхакти, руководству�
ются указаниями шастр и здравым смыслом, до тех пор пока
в их сердце не проявится бхагават-рати. Когда рати приходит
к ним, они больше не зависят от всего этого. Те же, кто встал
на путь рагануга-бхакти, с самого начала занимаются практи�
кой бхакти, движимые жадным стремлением развить враджа-
бхаву, и совершенно не зависят от логики и предписаний
шастр. В этом превосходство рагануга-бхакти. Тем не менее,
когда жадное стремление пробуждается у садхаки, его обя�
занность — изучить шастры и строго выполнять описанную в
них садхану, которая приведет его к желанной цели. 

В «Бхакти�расамрита�синдху» (1.2.294�296) Шри Рупа
Госвами дает следующее заключение относительно метода
рагануга-бхаджаны:

кhшtаv смаран джанаv чfсйа    прешnхаv ниджа самbхитам
тат тат катхf ратаi чfсау    курйfд вfсаv врадже садf

Садхака должен постоянно помнить своего дорогого нава-кишо-
ра Шри Нанда�нандану, Кришну, вместе с Его возлюбленны�
ми спутниками, в чьем сердце живет саджатия-бхава, или то
же самое настроение служения, которое садхака стремится
развить. Он должен все время жить во Враджа�дхаме и стра�
стно стремиться слушать о Кришне и Его преданных. Тот, кто
не способен поселиться во Врадже, может пребывать там
мысленно. Таков метод рагануга-бхакти-садханы.

севf сfдхака-рeпеtа    сиддха-рeпеtа чfтра хи
тад-бхfва липсунf кfрйf    враджа-локfнусfрата{

Садхака, развивший лобху, должен служить Шри Кришне как
в своей садхака-рупе, так и в сиддха-рупе, следуя бхаве вечных
жителей Враджи (враджа-парикаров), обладающих тем наст�
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роением служения, которое садхака стремится обрести. Садха-
ка-рупа — это нынешнее физическое тело преданного, а
сиддха-рупа — его духовное тело, которое он созерцает в меди�
тации и которое позволяет ему служить Кришне так, как он
желает. В обоих этих телах надо служить Шри Кришне под
руководством Его возлюбленных, таких, как Шри Радхика,
Чандравали, Лалита, Вишакха, Рупа�манджари, а также их
последователей: Рупы, Санатаны, Рагхунатхи даса Госвами и
других. Надо следовать этим преданным, но не пытаться ко�
пировать их поведение. 

Садхака, стремящийся развить дасья-бхаву, должен слу�
жить Кришне, следуя настроению Его спутников в дасья-расе,
таких, как Рактака и Патрака. Тот, кто стремится к сакхья-бха-
ве, должен следовать Шридаме, Субале и другим друзьям
Кришны, а садхака, желающий обрести ватсалья-бхаву, дол�
жен следовать настроению Нанды и Яшоды. Если же цель сад-
хаки — мадхурья-бхава, то в своей сиддха-дехе, совершенном ду�
ховном теле, которое преданный созерцает в медитации, он
должен мысленно служить Шри Кришне под руководством
Шри Радхи, Лалиты, Вишакхи, Рупы�манджари, Рати�ман�
джари и других гопи, а в садхака-дехе, нынешнем физическом
теле, он должен служить под руководством Рупы, Санатаны
и других Госвами.

iраваtоткbртанfдbни    ваидха бхактй удитfни ту
йfнй аyгfни ча тfнйатра    виджuейfни манbшибхи{

Составляющие (анги) практики бхакти, такие, как шравана,
киртана, шри гуру-пада-ашрая и другие, которые обычно упоми�
наются в связи с вайдхи-бхакти, также важны и необходимы на
пути рагануга-бхакти. Однако благоразумный садхака прини�
мает только те анги, которые помогают развивать его бхаву, и
отвергает те, что мешают его настроению. Садхака, который
взращивает в своем сердце враджа-бхаву, должен оставить ан-
ги, вступающие в противоречие с ней. К таким ангам относят�
ся: 1) аханграха-упасана — отождествление себя с объектом по�
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клонения, 2) мудры — определенные комбинации пальцев, ис�
пользуемые при поклонении Божествам, 3) ньяса — пранаяма и
4) сосредоточение (медитация) на дварака-лиле Кришны и по�
клонение Рукмини и другим царицам Двараки.

Миновав ступень садханы, преданный переходит на сту�
пень бхавы, или рати. В «Удджвала�ниламани» (Стхаи�бхава,
57, 59�62) Шрила Рупа Госвами описывает рати следующим
образом:

ийам эва рати{ прауlхf    махfбхfва даifv враджет
йf мhгйf сйfд вимуктfнfv    бхактfнfv ча варbйасfм

сйfд дhlхейаv рати{ премf    продйан снеха{ крамfдайам
сйfн-мfна{ праtайо рfго    ’нурfго бхfва итй апи

бbджам икшу{ са ча раса{    са гуlа{ кхаtlа эва са{
са iаркарf ситf сf ча    сf йатхf сйfт ситопалf

ата{ према-вилfсf{ сйур    бхfвf{ снехfдайас ту шаn
прfйо вйавахрийанте ’мb    према-iабдена сeрибхи{

йасйf йfдhiа-джfтbйа{    кhшtе премfбхйудаuчати
тасйfv тfдhiа-джfтbйа{    са кhшtасйfпй удbйате

Самартха-рати, постепенно развиваясь, превращается в ма-
хабхаву. Поэтому освобожденные души и преданные высше�
го уровня стремятся развить именно эту рати. Рати посте�
пенно перерастает в прему, которая носит разные названия,
указывающие на особенности различных ступеней процесса
ее развития: према, снеха, мана, праная, рага, анурага и бхава.
Этот процесс можно сравнить с тем, как семя сахарного тро�
стника превращается в тростник, потом в сок, затем в сироп,
патоку, необработанный сахар, очищенный сахар и леденец.
В этой аналогии рати, которая является семенем премы,
сравнивается с семенем сахарного тростника, а према — с
самим тростником. Подобно тому как все продукты, от сока
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до леденца, являются результатом преобразования сахар�
ного тростника, все ступени, от снехи до бхавы, суть виласа,
или различные преобразования премы. Поэтому знатоки
шастр обозначают все эти ступени общим названием према.
Здесь следует заметить, что према, которая возникает у
Кришны по отношению к Его возлюбленным (найикам), обла�
дающим самартха-рати, в точности соответствует преме,
живущей в их сердцах.

Если рассуждать глубокомысленно и непредвзято, стано�
вится очевидным, что прему, свойственную шрингара-расе во
Врадже, невозможно найти в других сампрадаях. Даже если
она там и встречается, то лишь в очень небольшой степени.
Поэтому Шри Дас Госвами призывает садхаков, стремящихся
к враджа-бхаве, принять как шикша-гуру Сварупу Дамодару
Госвами, Рупу, Санатану и других Госвами, получивших ми�
лость Шри Чайтаньи Махапрабху.

22..  ППррааттиидджжааннуу{{  ——  жжииззнньь  ззаа  жжииззннььюю
Чтобы довести до совершенства рагатмика-бхакти, обла�

дающее свойствами премы, обычно требуется много жизней.
Но если садхака получит милость Бхагавана или Его предан�
ных, он может достичь этого очень быстро.

Анувритти

Тем, кто хочет совершать бхаджану, особенно под руко�
водством наших Госвами, в первой шлоке «Манах�шикши»
дается совет развить апурва-рати по отношению к гуру, гошт-
хе, гоштхалайин, суджанам, к брахманам, своим дикша-мант-
рам и шри хари-наме. Это называется лобхамайи-бхакти (бхак-
ти, исполненное жадного стремления). Апурва-рати начина�
ется со шраддхи и развивается до уровня рати. Это не обык�
новенное бхакти. Во второй шлоке дается наставление посе�
литься во Врадже и заниматься прачура-севой (постоянным
служением) жителям Враджи. Это служение даже нельзя
назвать бхаджаной или садханой. «Оставь адхарму и даже
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дхарму, описанные в шастрах. Поселись во Врадже и посвяти
себя бхаджане».

В этом стихе сказано: йадbччхер fвfсаv — для тех, кто хочет
жизнь за жизнью заниматься бхаджаной, наполненной глубо�
кой привязанностью к лотосным стопам Шри Радхи и Криш�
ны, лучший путь — со слезами на глазах взывать к Сварупе
Дамодаре, Рамананде Раю, Рупе и Санатане Госвами и всем их
приближенным (сварeпаv iрb-рeпаv са-гаtам иха тасйfграджам
апи). Они — вечные спутники хранителя премы, Шри Чайта�
ньи Махапрабху. Надо каждый день отдавать им поклоны. «О
ум, припав к твоим стопам, я умоляю тебя делать это».

Слово пратиджану{ означает «жизнь за жизнью». Здесь мо�
жет возникнуть вопрос: «Разве, поклоняясь Верховному Гос�
поду, преданный не вырывается из круговорота рождения и
смерти? Неужели преданные Бхагавана не стремятся остано�
вить этот круговорот?» Большинство людей ответят на это,
что, несомненно, занимаясь бхаджаной, мы освободимся от
рождения и смерти. Однако бхакти всех трех видов (садхана-,
бхава- и према-бхакти) исполнено нектара с самого начала
практики бхаджаны. Поэтому преданный не спешит освобо�
диться из круговорота рождения и смерти, пока его бхакти
полностью не созреет, то есть не достигнет высшего совершен�
ства. До тех пор он готов рождаться тысячи раз, жить во Вра�
дже и заниматься бхаджаной с любовью и преданностью.

Такой преданный никогда не помышляет о слиянии с без�
личным Брахманом или о каком�либо другом виде освобож�
дения. Он хочет родиться во Врадже и получить возможность
общаться с расика�вайшнавами. Так его шраддха достигает
уровня бхавы, и затем эта бхава перерастает в прему. Итак, по�
ка преданный не достигнет высшего совершенства на пути
бхакти, он не против рождаться снова и снова. Если сорвать
бутон розы или лотоса, из него не распустится прекрасный
цветок. Бутон не обладает особой красотой, не источает аро�
мата и не дает нектара. Все эти свойства проявляются, толь�
ко когда распускается цветок. Тогда на него начинает садить�
ся шмель. Подобно этому, преданный готов рождаться не�
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сколько раз, чтобы довести свое бхакти до совершенства, по�
ка не обретет прему, позволяющую покорить Кришну, и спо�
собность лицезреть Его. Это бхакти — сущий нектар, и пре�
данный испытывает огромное блаженство, погружаясь мыс�
лями в бхакти-расу. Это приносит удовольствие Кришне, и
преданный получает точно такое же удовольствие. Пути кар-
мы, гьяны и йоги очень нелегки, но путь бхаджаны исполнен не�
ктара. Поэтому преданные в Гаудия�вайшнава�сампрадае не
стремятся освободиться из круговорота рождения и смерти,
пока не достигнут совершенства.

Кто�то может спросить: «Возможно ли обрести рагануга-
бхакти или стать жителем Враджи и развить рагатмика-бхак-
ти, приняв дикшу или шикшу в какой�либо другой сампрадае?
Если преданный получил мантру, например, в Рамануджа�
сампрадае или Мадхва�сампрадае, обретет ли он враджа-бха-
ву, когда достигнет совершенства в бхаджане, или нет?» Рагху�
натха дас Госвами и Шрила Бхактивинода Тхакур говорят
здесь, что изначальными хранителями этой маха-премы явля�
ются только близкие спутники всемилостивого Шри Чайта�
ньи Махапрабху. Он раскрыл самые сокровенные и возвы�
шенные тайны метода рагатмика-бхакти, служения Божест�
венной Чете, Сварупе Дамодаре и другим Своим приближен�
ным, поэтому только они могут даровать это редчайшее, бес�
ценное сокровище враджа-премы.

Слово са-рfгаv означает жить во Врадже, обладая рагой.
Что значит рага? Рагой называется естественная любовь к
Кришне, которой обладают рагатмика-бхакты, а их служение
называется рагатмика-бхакти. Тех, кто следует этим предан�
ным, называют рагануга-бхактами. Это бхакти начинается со
шраддхи и развивается до уровня премы и даже еще выше. Для
тех, кто еще не развил такую спонтанную любовь, но хочет
заниматься практикой бхакти, существует вайдхи-бхакти.
Стремление этих преданных к занятиям практикой бхакти
основано на предписаниях шастр.

Шрилу Бхактисиддханту Сарасвати Прабхупаду и моего
Гуру Махараджу, Шрилу Бхактипрагьяну Кешаву Госвами,
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никто не уговаривал заниматься служением или бхаджаной.
Их бхаджана была естественной и спонтанной. Тот, кто слу�
жит Гуру и вайшнавам по собственной воле, не дожидаясь
чьих�либо указаний, и точно так же поклоняется Божест�
вам, слушает о Господе, повторяет Его имена и памятует о
Нем, обладает спонтанной любовью. Такая любовь возника�
ет не за одну жизнь: она развивается на протяжении не�
скольких жизней. Пратиджану{ означает «несколько жиз�
ней». Вайдхи-бхакти можно развить быстро, но, чтобы довес�
ти до совершенства рага-бхакти, необходимо несколько жиз�
ней. Из�за одной небольшой ошибки Махараджа Бхарата
был вынужден рождаться три раза. Мы же совершаем
ошибки постоянно, и телом, и мыслями, и можем сами по�
нять, что нам потребуется не одна жизнь, чтобы достичь со�
вершенства.
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Текст 4
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асад-вfртf-веiйf висhджа мати-сарвасва-хараtb{
катхf мукти-вйfгхрйf на ihtу кила сарвfтма-гиланb{
апи тйактвf лакшмb-пати-ратим ито вйома-найанbv

врадже рfдхf-кhшtау сва-рати-маtи-дау тваv бхаджа мана{

Анвая

мана{ — о ум; висhджа — оставь; асад-вfртf-веiйf — блудни�
цу презренных мирских разговоров; хараtb{ — похищающую;
сарвасва — все богатство; мати — чистого разума; кила — [и]
определенно; на ihtу — не слушай; катхf{ — бесед; мукти-
вйfгхрйf{ — о тигрице освобождения; сарвfтма-гиланb{ — по�
жирающей бытие души; тйактвf — откажись; апи — даже;
ратим — от привязанности; лакшмb-пати — к Шри Нараяне,
супругу Лакшми; вйома-найанbм — ведущей на Вайкунтху;
ита{ врадже — в этой Враджа�дхаме; твам — ты; бхаджа —
поклоняйся; рfдхf-кhшtау — Шри Радхе�Кришне; дау — дару�
ющим; маtи — драгоценность; сва-рати — любви к Ним.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

Четвертая шлока описывает различные препятствия на
пути к преме.

11..  ММааттии--ссааррвваассвваа--ххааррааttbb  аассаадд--ввааррттff--ввееiiййff  ——  ммииррссккииее  ррааззггоо--
ввооррыы  ппооххиищщааюютт  ррааззуумм  

Как продажная женщина забирает у распутного мужчины
все деньги, так и мирские беседы грабят живое существо, от�
бирая у него разум. Разум, устремленный к духовной цели, —
единственное богатство дживы, вступившей на путь бхаджаны.
Мирские разговоры губят этот разум, направляя его на чув�
ственные удовольствия и освобождение. Беседы о мимолет�
ных чувственных наслаждениях и обо всем, что с ними связа�
но, совершенно бессмысленны и бесполезны (асат). К катего�
рии асат относятся изучение писаний, способных даровать
лишь преходящие, незначительные блага, жажда богатства,
близкое общение с женщинами или с мужчинами, привязан�
ными к женщинам. Вайшнавы�грихастхи, привязанные к сво�
им женам, а также санньяси, брахмачари или семейные люди,
которые общаются с женщинами под предлогом пересказа им
хари-катхи и при этом смотрят на них с вожделением, тоже
принадлежат к этой категории. Когда человек вопреки свое�
му благу сильно привязан к чувственным объектам и гоняет�
ся за ними, это называется асад-варта. 

Шри Рай Рамананда, самый близкий спутник Шримана
Махапрабху, сказал о чистом, духовном разуме следующее:

кhшtа бхакти-раса-бхfвитf мати{
крbйатfv йади куто ’пи лабхйате
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татра лаулйам апи мeлйам экалаv
джанма-коnи-сукhтаир на лабхйате

Падьявали, 14

«О добродетельные люди! Если где�либо найдете разум (ма-
ти), поглощенный кришна-бхакти-расой, спешите приобрести
его, не теряйте ни минуты. Единственная цена за него — жад�
ное стремление обрести враджа-расу. Без такого стремления
вам не видать этого разума, даже если будете совершать бла�
гие поступки миллионы жизней».

22..  ССааррввffттммаа--ггииллааннbb  ммууккттии--ввййffггххррййff  ккааттххff  ——  ббеессееддыы  ообб  ооссввоо--
ббоожжддееннииии  ппооддооббнныы  ттииггррииццее,,  ппоожжииррааюющщеейй  ддуушшуу

Слово мукти здесь указывает на брахма-нирвану, или саюд-
жья-мукти, растворение в сиянии тела Господа. Саюджья-мук-
ти в мгновение ока уничтожает атма-сатту, индивидуальное
духовное бытие дживы. Хотя в этом мукти присутствует брах-
ма-сатта, или бытие Брахмана, идея о том, что индивидуаль�
ная атма может стать всеобъемлющим Верховным Брахма�
ном, — заблуждение, подобное миражу, видению цветка в не�
бесах. На самом деле Высшая Истина (парама-таттва) одна и
только одна — сарва-шактиман Бхагаван.

Верховный Господь владеет единой высшей божественной
энергией (пара-шакти). Эта вечная пара-шакти служит Госпо�
ду разными способами. Как чит-шакти, или йогамайя (внут�
ренняя энергия), она являет трансцендентные развлечения
Бхагавана. Как ачит-шакти, или махамайя (внешняя энергия),
она порождает бесконечное число материальных вселенных,
а также грубые и тонкие физические тела обусловленных
душ (баддха-джив). Как татастха-джива-шакти, или погра�
ничная энергия, она предстает в образе бесчисленных кро�
шечных джив. 

Те, кто отвергает вечное имя, образ, качества и развлече�
ния Бхагавана, создают в своем воображении состояние сво�
боды от последствий своих поступков, известное как брахма-
лайя, или слияние с Брахманом, которое полностью уничто�
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жает индивидуальное бытие души. Они черпают удовольст�
вие в беседах на темы этого так называемого мукти. Однако
наслаждение от такого мукти в точности подобно «наслаж�
дению» заключенного, который совершил самоубийство,
стремясь навсегда избавиться от страданий этого мира. Пре�
данный должен тщательно избегать всякого рода бесед о
том, как обрести мукти и какие виды духовной практики мо�
гут помочь в этом. Также ему следует сторониться общества
людей, стремящихся к этой цели. Подобно тому как тигрица
пожирает человеческую плоть, мукти проглатывает инди�
видуальное бытие души. Поэтому для преданных Господа
мукти равносильно самоубийству. Шрила Рупа Госвами в
«Бхакти�расамрита�синдху» (1.2.22,25) делает следующие
выводы на эту тему:

бхукти мукти спhхf йfват    пиifчи хhди вартате
тfвад бхакти-сукхасйfтра    катхам абхйудайо бхавет

iрb-кhшtа чараtfмбходжа    севf-нирвhта четасfм
эшfv мокшfйа бхактfнfv    на кадfчит спhхf бхавет

Пока две ведьмы — жажда мирских удовольствий и стрем�
ление к освобождению — живут в сердце садхаки, разве мо�
жет в нем пробудиться блаженство вишуддха-бхакти? Нет,
шуддха-бхакти никогда не войдет в такое нечистое сердце. У
преданных, всецело погруженных в счастье служения Вра�
джендра�нандане Шри Кришне, нет ни малейшего стремле�
ния к мукти.

33..  ВВййооммаа--ннааййааннbb  ллааккшшммbb--ппааттии--ррааттии  ——  ппррииввяяззааннннооссттьь
кк  ЛЛааккшшммииппааттии  ННааррааяяннее  ввееддеетт  ннаа  ВВааййккууннттххуу

Здесь слово вйома (или паравйома) обозначает Вайкунтха�
дхаму, обитель Лакшмипати Шри Нараяны, которому свой�
ственны непревзойденное могущество и великолепие. Когда
преданный достигает совершенства в практике садхана-бхак-
ти, направленной на Шри Нараяну, он сможет попасть в
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Вайкунтха�дхаму и получить четыре вида освобождения:
сарупья — право иметь тело и внешность, как у Господа; са-
мипья — право лично общаться с Господом; салокья — право
жить на одной планете с Господом; саршти — право владеть
такими же богатствами, как и Господь. Шрила Рупа Госвами
в «Бхакти�расамрита�синдху» (1.2.55�59) говорит об этом
следующее:

атра тйfджйатайаивоктf    мукти{ паuча-видхfпи чет
сfлокйfдис татхfпй атра    бхактйf нfти-вирудхйате

сукхаиiварйоттарf сейаv    према-севоттаретй апи
сfлокйfдир двидхf татра    нfдйf севfджушfv матf

кинту премаика-мfдхурйа-    джуша экfнтино харау
наивfyгb курвате джfту    муктиv паuча-видхfм апи

татрfпй экfнтинfv iрешnхf    говинда-хhта-мfнасf{
йешfv iрbiа-прасfдо ’пи    мано хартуv на iакнуйfт

сиддхfнтатас тв абхеде ’пи    iрbiа-кhшtа-сварeпайо{
расеноткhшйате кhшtа-    рeпам эшf раса-стхити{

Хотя чистый преданный не придает значения ни одному из пя�
ти перечисленных видов мукти, первые четыре из них — сару-
пья, самипья, салокья и саршти — не противоречат полностью
принципам бхакти. Эти четыре вида освобождения бывают
двух типов: сукха-айшварьоттара, когда джива хочет сама на�
слаждаться богатством и великолепием Вайкунтхи, и према-се-
воттара, когда главным для дживы является желание служить
Господу, доставляя Ему наслаждение. Поскольку первый тип
осквернен стремлением наслаждаться богатствами Господа, он
неприемлем для преданных, привязанных к према-севе, любов�
ному служению Господу. Некоторые преданные принимают
второй тип мукти, но даже в нем присутствует некоторая сов�
сем небольшая доля желания наслаждаться самому. Поэтому
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экантика-бхакты, или преданные, целиком поглощенные слу�
жением Господу, считают даже этот тип мукти несовмести�
мым с бхакти, ибо бхакти основано на чистом любовном служе�
нии. Экантика-бхакты жадно пьют сладостный нектар према-
бхакти, любовного преданного служения Господу Хари, и стре�
мятся лишь к тому, чтобы доставлять наслаждение Господу.
Они ни под каким предлогом не принимают ни один из пяти ви�
дов мукти, даже если им предлагает их Сам Господь.

Из всех экантика-бхакт, преданных различным воплоще�
ниям Господа, самые возвышенные — парама-прематура-бхак-
ты, которые жаждут высочайшей премы и чье сердце похитил
Нанда�нандана. Их не привлекает даже милость Лакшмипа�
ти Нараяны, владыки Вайкунтхи. Хотя с точки зрения татт-
вы нет разницы между Нараяной и Кришной, Кришна зани�
мает более высокое положение благодаря подавляющему
превосходству Его према-расы. Сама природа расы указывает
на чрезвычайное превосходство образа Кришны. Према-раса
достигает своего высшего проявления на уровне махабхавы. У
этой расы только один объект — Враджендра�нандана; она не
свойственна Маха�Нараяне и другим аватарам. Поэтому да�
же Лакшми, которая всегда пребывает на груди Маха�Нара�
яны, подвергала себя суровым лишениям, чтобы обрести эту
удивительную расу. 

Шри Харидас говорит об этом следующее:

алаv три-дива вfртайf ким ити сfрвабхаума-iрийf
видeратара-вартинb бхавату мокша лакшмbр апи
калинда-гири-нандинb таnа-никуuджа-пуuджодаре
мано харати кевалаv нава-тамfла-нbлаv маха{

«Я не желаю слышать о вознесении в рай и тем более о гос�
подстве над этим миром. Даже слова мокша и лакшми (полный
изобилия мир Вайкунтхи) не радуют меня. Мое сердце похи�
тил прекрасный юноша, чье тело, озаряющее синеватым сия�
нием кунджи вдоль берегов Ямуны, цветом напоминает моло�
дое дерево тамал».
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Шри Радха и Кришна, Душа всех душ, даруют Своим пре�
данным сокровище атма�рати. Крошечное живое существо по
своей природе является вечным слугой Кришны. Спонтанное
влечение к Шри Радхе и Кришне, которое джива испытывает,
находясь в своем вечном, естественном положении, называет�
ся атма-рати. Атма-рати присуще изначальной природе (сва-
рупе) дживы, однако в обусловленном состоянии его скрывают
материальные желания, рожденные из невежества.

Примером атма-рати может служить трансцендентная
вера (ништха) Шри Ишвары Пури:

дханйfнfv хhди бхfсатfv гиривара пратйагра куuджаукасfv
сатйfнанда-расаv викfра-вибхава-вйfвhттам антар-маха{

асмfкаv кила баллавb-рати-расо вhндfnавb лfласо
гопа{ ко ’пи махендранbла-ручираi читте муху{ крblату

Падьявали, 75

«Удачливые чистые души, брахма-гьяни, живущие в глухих
лесах Гималаев, могут испытывать в сердце неописуемое, по�
добное празднику духовное блаженство, которое возникает в
результате полного сосредоточения ума и свободы от всех
беспокойств. Пусть испытывают — меня это не привлекает,
ибо в сердце моем играет юный пастушок (гопа-кишор), чье те�
ло цветом прекраснее голубого сапфира. Он — воплощение
расы, наполненной любовью к гопи, и Он являет веселые, ша�
ловливые развлечения во Вриндаване».

В другом стихе замечательным образом выражена ништха
Шри Мадхавендры Пури:

расаv праiаvсанту кавитва-нишnхf
брахмfмhтаv веда-iиро-нивишnf{
вайаv ту гуuджf-калитfватаvсаv
гhхbта-ваviаv кам апи iрайfма{

Падьявали, 76
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«Пусть поэты превозносят сладость поэзии. Пусть знатоки
Вед восхваляют блаженство постижения Брахмана. Я же от�
даю себя под покровительство пастушка, который носит гунд-
жа-малу и другие украшения и держит флейту у Своих цвету�
щих уст».

Подобным настроением проникнут стих Шри Кавиратны:

джfту прfртхайате на пfртхива-падаv наиндре паде модате
сандхате на ча йога-сиддхишу дхийаv мокшаv ча нfкfyкшати

кfлиндb-вана-сbмани стхира-таlин-мегха-дйутау кевалаv
iуддхе брахмаtи валлавb-бхуджа-латf-баддхе мано дхfвати

Падьявали, 78

«Мой ум никогда не помышляет о том, чтобы стать императо�
ром мира, и нисколько не прельщается возможностью занять
трон Индры. Он не побуждает разум искать йогических со�
вершенств и не стремится к мокше. Все мои мысли устремля�
ются к очаровательному шуддха�Брахману, которого обнима�
ют нежные, подобные лианам руки гопи, отчего Он похож на
сияющую грозовую тучу, пронизанную вспышками молнии, в
лесу Вриндаваны на берегу Ямуны». 

Шри Мадхавендра Пури выражает похожие возвышен�
ные чувства:

анаyга-раса-чfтурb-чапала-чfру-нетрfuчалаi
чалан-макара-куtlала-спхурита-кfнти-гаtlа-стхала{

враджолласита-нfгарb-никара-рfса-лfсйотсука{
са ме сапади мfнасе спхурату ко ’пи гопfлака{

Падьявали, 96

«Этот удивительный пастушок искушен в любовных делах.
Его щеки озарены блеском изящных серег в форме акул. Он
бросает лукавые взгляды из уголков Своих очаровательных
подвижных глаз и страстно желает насладиться танцем раса
со счастливыми гопи Враджи. Пусть же Он как можно скорее
явится в храме моего сердца».
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Это бесценное сокровище рати пробудится в сердце пре�
данного, только если он будет поклоняться Шри Радхе и
Кришне во Врадже. Получая стимул к дальнейшему разви�
тию, рати постепенно достигает уровня махабхавы.

Анувритти

Существует два вида наставлений о бхаджане: видхи (пред�
писания) и нишедха (запреты). И то и другое необходимо. «Все�
гда помните Кришну и никогда не забывайте». Вот главное
предписание Вед, а все остальные предписания подчиняются
ему. «Всегда помните Кришну» — это видхи, а «никогда не за�
бывайте» — нишедха. Или «принимайте все, что благоприят�
ствует развитию бхакти, и отвергайте все, что мешает». Сами
по себе мы не знаем, что по�настоящему благоприятно для
бхакти, а что нет, но можем узнать это благодаря садху-санге и
шастрам. Наставление избегать мирских бесед (асад-варта)—
это нишедха. Нас предупреждают, что мы не должны вести
пустых разговоров. Грfмйа-катхf нf iунибе, грfмйа-вfртf нf
кахибе — Шри Чайтанья Махапрабху учил Рагхунатху даса
Госвами избегать грамья-катхи. Грамья значит дхарма, артха,
кама и мокша. Гуру и вайшнавы очень милосердны: они наде�
ляют нас способностью распознавать это.

Асад-вfрта-веiйа: «Асад-варта — самое крупное препятст�
вие на пути бхакти, поэтому никогда не участвуй в грамья-
катхе, вместо этого всегда говори о бхакти». Таково наставле�
ние Шри Чайтаньи Махапрабху Рагхунатхе дасу Госвами, и в
«Шримад�Бхагаватам» тоже осуждается грамья-дхарма и да�
ется совет держаться от нее подальше. Оскверненный ум —
серьезная помеха для практики бхакти, поэтому Шри Чайта�
нья Махапрабху говорит: чето-дарпаtа-мfрджанам — необхо�
димо очистить зеркало ума повторением Святого Имени.

Ум сам по себе полон всякой скверны, накопившейся в ре�
зультате наших поступков в прошлых жизнях. Ум хранит
впечатления от всех хороших и дурных поступков, совершен�
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ных нами на протяжении бесчисленных жизней. Надо очис�
тить ум от этих впечатлений повторением Святого Имени, как
призывает Махапрабху. Невозможно заниматься бхаджаной,
когда ум находится в плену гун материальной природы. Надо
выйти из�под влияния гун страсти и невежества. Гуна благости
несет в себе такие добродетели, как благонравие, уважение к
старшим и т.д., однако она не наделяет способностью зани�
маться бхаджаной. Немного благости необходимо нам для нор�
мальной повседневной жизни, но в конце концов и от нее надо
будет отказаться, потому что она держит нас под властью ма�
териальной природы. Все три гуны осквернены материей и по�
буждают к чувственным наслаждениям. Если ум находится
под влиянием гун, бхакти не будет успешно развиваться.

Дурное общение оскверняет ум и губит бхакти. Общение с
материалистами, с людьми, привязанными к женщинам, и с
майявади пагубно для тех, кто стремится к чистому бхакти. Ес�
ли ум привязан к пустым разговорам, мы неизбежно окажемся
повинны в оскорблении Гуру, вайшнавов и в конечном счете
Кришны и в результате оставим путь бхакти. Всегда держи�
тесь подальше от тех, кто стремится к дхарме, артхе, каме и
мокше, а также от майявади и людей, привязанных к женщинам
и чувственным наслаждениям. Ни минуты не тратьте на пус�
тые беседы. Они вытеснят бхакти из вашего сердца и погубят
семя рати.

Это редкое семя рати можно получить, общаясь с возвы�
шенными преданными, а такое общение достигается благода�
ря сукрити, накопленному за миллионы жизней. Человек, ко�
торый пьет и курит, может спастись в какой�нибудь из буду�
щих жизней, но тому, кто занимается праджалпой, не спастись
никогда. Один человек курит и пьет, а другой этого не делает,
но присваивает деньги Божеств и вайшнавов — кто из них бо�
лее грешен? Курильщик бросит курить в какой�нибудь из
жизней, но для второго человека все жизни будут погублены.

В «Джайва�дхарме» Шрила Бхактивинода Тхакур расска�
зывает, как Парамахамса Бабаджи запретил Санньяси Тха�
куру менять платье: «Сначала изучи сиддханту, приобрети
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вайшнавские качества и смени образ мыслей. А поменять
одежды — дело минутное, это всё внешнее».

Порочные наклонности ума губительны для бхакти. Асад-вар-
та — источник всех видов праджалпы, поэтому преданный дол�
жен искренне прилагать усилия, чтобы избавиться от этого по�
рока. Любой разговор, в котором осмеивается служение Гуру,
вайшнавам и Кришне, — это асад-варта, или грамья-катха, унич�
тожающая решимость и саму склонность заниматься практикой
бхакти. Эту решимость называют мати. Что это значит? Кhшtа
бхакти-раса-бхfвитf-мати{ — та решимость, которая возникает,
когда преданный ощущает вкус бхакти-расы. Вначале эта реши�
мость кажется очень маленькой, но на самом деле это семя бхак-
ти-латы, лианы преданности, которая растет, проходя ступени
ништхи, ручи, асакти, бхавы, премы, и в конце концов достигает
уровня махабхавы. Оберегайте этот росток очень старательно, не
позволяйте ему сохнуть. Решимость заниматься бхаджаной воз�
никает благодаря общению с вайшнавами. Такая решимость
встречается очень редко, и она ценнее, чем камень чинтамани.
Вырастая, бхакти-лата достигает Голоки Вриндаваны и прино�
сит плод премы. Поэтому оберегайте ее любой ценой.

Желание вести легкую, беззаботную жизнь является для
нас настоящим препятствием. Мы хотим, чтобы наши еда, сон,
путешествия и вся повседневная деятельность протекали без
каких�либо препятствий, и не только сегодня, но и завтра, и по�
слезавтра, и так всю жизнь. Шри Чайтанья Махапрабху сове�
товал Рагхунатхе дасу Госвами отказаться от всех телесных
удобств: бхfло нf кхfибе fра бхfло нf парибе — «Не ешь изыскан�
ной пищи и не носи роскошных одежд» (Ч.�ч., Антья, 6.236). Мы
же стремимся удовлетворять эти свои желания, относящиеся к
категории асат. Если мы готовим для Божества, но при этом ду�
маем, как будем потом сами наслаждаться этим блюдом, это то�
же асад-варта. Ум — мошенник, он постоянно обманывает нас
самыми разнообразными способами. Поэтому будьте всегда на�
чеку, чтобы оградить себя от любых проявлений асад-варты. 

Мукти подобно тигрице. Даже разговоры о мукти очень
опасны. Шрила Бхактивинода Тхакур говорит, что слово мук-
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ти в этой шлоке означает брахма-нирвану, или саюджья-мукти,
которое уничтожает само бытие души. В этом определении
слово атма указывает не только на душу, но также на тело,
ум и интеллект, которые нужны нам, чтобы заниматься бха-
джаной. Кто�то думает: «Я хочу избавиться от всех страданий
и вырваться из круговорота рождения и смерти. Этого можно
достичь с помощью саюджья-мукти». Никто в этом мире не хо�
чет страдать, поэтому все ачарьи размышляли на темы мукти.
Для многих высшее мукти — это освобождение от оков мате�
риального существования, и вайшнавы легко обретают его с
помощью практики бхакти. Когда мы развиваем бхакти, мук-
ти приходит к нам само собой. Чтобы получить его, нам не на�
до прилагать никаких дополнительных усилий, тогда как
другие в погоне за мукти выбиваются из сил.

Многие считают, что получить мукти — это значит обрес�
ти брахма-сатту, то есть раствориться в Брахмане, однако это
полное недоразумение. Растворение в Брахмане подобно со�
стоянию человека, одержимого злым духом, бхутой*, поэтому
такие люди часто цитируют стих брахма-бхeта{-прасаннfтмf.

Кришна всемогущ, Он — пара-таттва. Он владеет единой
энергией — пара-шакти, или сварупа-шакти. Эта шакти про�
являет все дхамы Вайкунтхи. Материальная энергия, джада-
шакти, которая является тенью пара-шакти, проявляет мате�
риальный мир, а татастха-шакти проявляет дживы. Изна�
чальная шакти — это Шримати Радхика, и Она же источник
всех остальных шакти. 

Желание доставлять удовольствие Бхагавану, Его прибли�
женным, Гуру и вайшнавам относится к бхакти. Любые дру�
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* Слово бхeта означает «бытие», «природное свойство» и т.д., а
также у него есть значение «дух, привидение». Смысл стиха брах-
ма-бхeта{-прасаннfтмf (Б.�г., 18.54) в том, что, осознав свою духов�
ную природу, джива обретает полное удовлетворение и счастье. Но
здесь Шрила Нараяна Махараджа приводит этот стих в ирониче�
ском смысле, имея в виду, что те, кто стремится к саюджья-мукти,
обретут счастье, подобное «счастью» человека, в которого всели�
лось привидение.



гие желания, такие, как стремление к чувственным удоволь�
ствиям или желание попасть на Вайкунтху и наслаждаться
ее богатствами и роскошью, не имеют с бхакти ничего общего.
Все свои силы надо отдавать служению Кришне: акхила-чеш-
nf-парfйаtа — преданный должен стремиться посвящать
Кришне все свои усилия. Не откладывайте это на потом, на�
чинайте прямо сейчас. 
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Текст 5
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асач-чешnf-кашnа-прада викаnа-пfifлибхир иха
пракfмаv кfмfди-пракаnа-патхапfти-вйатикараи{
гале баддхвf ханйе ’хам ити бакабхид вартмапа-гаtе

куру тваv пхуткfрfн авати са йатхf твfv мана ита{

Анвая

мана{ — о ум; иха — здесь (в материальной жизни); пракаnа-
патхапfти-вйатикараи{ — шайка разбойников на большой
дороге; кfмfди — вожделение, гнев и т.д.; гале баддхвf — сдав�
ливающие горло; пракfмам — нагло; кашnа-прада викаnа-
пfifлибхи{ — страшными, причиняющими муки веревками;
асач-чешnf — нечестивых поступков; ханйе — убивают; ахам
— меня; ити — [говоря] так; твам — ты; куру — громко;
пхуткfрfн — взывай; вартмапа-гаtе — к вайшнавам, храните�
лям пути [что ведет к]; бакабхид — Шри Кришне, сразившему
Бакасуру; йатхf — и тогда; са — эти преданные; авати — за�
щитят; твfм — тебя; ита{ — от них.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

11..  ККffммffддии--ппррааккааnnаа--ппааттххааппffттии--ввййааттииккаарраа  ——  ввоожжддееллееннииее,,
ггннеевв  ии  ддррууггииее  ппооррооккии  ссууттьь  шшааййккаа  ррааззббооййннииккоовв  сс  ббооллььшшоойй  ддооррооггии

Вожделение, гнев, жадность, иллюзия, гордыня и зависть —
это шесть разбойников, поджидающих человека на дороге ма�
териальной жизни. Слово вйатикара означает «собравшись вме�
сте». Вместе эти шесть разбойников нападают на свои жертвы,
которые бредут по дорогам материальной жизни. В «Шримад
Бхагавад�гите» (2.62�63) эти пороки описываются так:

дхйfйато вишайfн пуvса{    саyгас тешeпаджfйате
саyгfт саuджfйате кfма{    кfмfт кродхо ’бхиджfйате

кродхfд бхавати саммоха{    саммохfт смhти-вибхрама{
смhти-бхраvifд буддхи-нfiо    буддхи-нfifт праtаiйати

«Созерцая объекты чувств, человек развивает привязанность
к ним. Из привязанности возникает вожделение, то есть же�
лание наслаждаться этими объектами. Неудовлетворенное
вожделение порождает гнев, а из гнева рождается иллюзия,
помрачающая память. Затем человек теряет рассудок, или
гьяна-шакти, способность здраво мыслить, и снова погрязает в
мирских наслаждениях. Так живое существо запутывается в
сетях материального бытия и вынуждено испытывать по�
следствия своих поступков».

Шрила Баладева Видьябхушана в своем комментарии к
«Бхагавад�гите» под названием «Гита�бхушана�бхашья»
объясняет эти стихи следующим образом:

виджитендрийасйfпи майй анивеiита-манаса{ пунар
анартхо дурбfра итй fха — дхйfйата ити двйfбхйfм.
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вишайfн iабдfдbн сукха-хетутва буддхйf дхйfйата{
пуна{ пунаi чинтайато йогинас тешу саyга fсактир
бхавати; саyгfд-дхетос тешу кfма-тhшtf джfйате;
кfмfч ча кеначит пратихатfт кродха{ читта-джвfлас
тат пратигхfтако бхавати (62). 

кродхfт саммоха{ кfрйfкfрйа-вивека-виджufна-вилопа{;
саммохfт смhтер индрийа-виджайfди-
прайатнfнусандхер вибхрамо вибхраviа; смhти-бхраv-
ifд буддхер fтма-джufнfртхакасйfдхйавасfйасйа
нfiа{; буддхи-нfifт праtаiйати пунар вишайа-бхога-
нимагно бхавати саvсаратbтйартха{ — мад
анfiрайаtfд дурбалаv манас тfни сва-вишайаир
йоджайантbти бхfва{. татхf ча мано-виджигbшуtf
мад-упfсана{ видхейам (63).

Невозможно избавиться от вожделения, гнева, жадности и
других анартх, если человек просто пытается обуздать ум с
помощью гьяны, йоги или тапасьи и не стремится сосредото�
чить его на лотосных стопах Бхагавана. Тот, кто считает
объекты чувств (форму, вкус, запах, осязание и звук) ис�
точниками счастья, будет постоянно думать о них. Таким
образом даже великие йоги неизбежно привязываются к
этим объектам. Из привязанности возникает желание на�
слаждаться объектами чувств, а когда это желание не уда�
ется удовлетворить, возникает гнев. Гнев порождает иллю�
зию, а это ведет к потере способности здраво мыслить. Это
означает, что человек перестает понимать, что хорошо, а
что плохо. В результате он утрачивает память и прекраща�
ет попытки обуздать свои чувства. Лишившись памяти, че�
ловек полностью теряет разум. Другими словами, он пере�
стает стремиться к атма-гьяне, знанию о своем высшем «я».
В конце концов, когда разум пропадает, наступает полная
деградация (праtаiйати). Праtаiйати в данном случае оз�
начает, что человек снова погрязает в чувственных удо�
вольствиях.
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Итак, необходимо понять, что, не приняв покровительство
Шри Бхагавана, невозможно справиться с неугомонным
умом. Необузданный ум — главная причина всех анартх. По�
этому те, кто стремится обуздать свой ум, обязательно долж�
ны поклоняться Верховному Господу. Это единственное пред�
назначение всех живых существ.

22..  ААссаачч--ччеешшnnff  ккаашшnnаа--ппррааддаа  ввииккааnnаа  ппffiiаа  ——  ссттрраашшннааяя  
ппееттлляя  ннееччеессттииввыыхх  ппооссттууппккоовв

Живое существо задыхается в страшной петле нечести�
вых поступков, на которые его толкают шесть врагов: вожде�
ление, гнев и т.д.

33..  ББааккааббххиидд  ввааррттммааппаа--ггааttаа  ——  ххррааннииттееллии  ппууттии,,  ввееддуущщееггоо  кк
ШШррии  ККрриишшннее

Слово бакабхид указывает на Шри Кришну, который убил
демона Баку, воплощение лицемерия. Вартмапа значит
«путь». Здесь имеется в виду путь, идя которым можно раз�
вить любовь к Кришне. Суффикс па указывает на покровите�
ля, защитника, в данном случае на вайшнавов. Смысл этого
стиха в том, что мы должны плакать и взывать к вайшнавам,
чтобы они защитили нас от анартх, ибо вайшнавы — храни�
тели пути кришна-премы. Слыша наш жалобный плач, могу�
щественные, всемилостивые вайшнавы непременно придут
к нам на помощь.

Шри Рамануджа�ачарья молится такими словами:

прахлfда-нfрада-парfiара-пуtlарbка-
вйfсfмбарbша-iука-iаунака-бхbшма-дfлбхйfн

рукмfyгадоддхава-вибхbшаtа-пхfлгунfдbн
пуtйfн имfн парама-бхfгаватfн намfми

«Я почтительно кланяюсь великим святым, преданным Гос�
пода, прежде всего Прахладе, Нараде, Парашаре, Пундари�
ке, Вьясе, Рукмангаде, Уддхаве, Вибхишане и Арджуне» (Па�
дьявали, 52).
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Поэт�вайшнав по имени Шри Сарвагья, исполненный глубо�
кой веры в преданных, описывает их образ мыслей следую�
щим образом:

твад бхакта{ саритfм патиv чулукават кхадйотавад бхfскараv
меруv паiйати лошnрават ким апараv бхeме{ патиv бхhтйават

чинтfратна-чайаv iилf-iакалават калпа-друмаv кfшnхават
саvсfраv тhtа-рfiиват ким апараv дехаv ниджаv бхfрават

«О Бхагаван! Твои преданные считают океан обычной лужей,
солнце светлячком, гору Меру комком земли, великих импе�
раторов мира ничтожными слугами, груду драгоценных кам�
ней чинтамани простыми камешками, древо желаний обыкно�
венным деревом, а весь мир пучком соломы. Что я могу еще
сказать? В разлуке с Тобой им даже собственное тело кажет�
ся тяжким бременем» (Падьявали, 56).

Шри Мадхава Сарасвати говорит:

мbмfvсf-раджасf малbмаса-дhifv тfван на дхbр biваре
гарводарка-кутарка-каркаiа-дхийfv дeре ’пи вfртf харе{

джfнанто ’пи на джfнате iрути-сукхаv iрb-раyги-саyгfд hте
су-свfдуv паривеiайантй апи расаv гурвb на дарвb спhiет

«Если глаза человека засорились пылью философии мимамсы,
провозглашающей принципы карма-канды, он не способен со�
средоточить разум на Бхагаване. Те, чей разум притупился под
влиянием ложных доводов, цель которых лишь возвыситься
над другими, не желают слушать хари-катху. Кто�то может про�
слыть знатоком ведических писаний, но если у него нет привя�
занности к Шри Кришне, ему никогда не понять сути Вед. Такой
человек подобен черпаку, который участвует в раздаче вкусных
блюд, но сам при этом ничего не получает» (Падьявали, 57).

Величие сат-санги описано в «Шри Хари�бхакти�судхо�
дае» (цитируется в «Бхакти�расамрита�синдху», 1.2.229):
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йасйа йат саyгати{ пуvсо    маtиват сйfт са тад-гуtа{
сва-кeларддхйаи тато дхbмfн    сва-йeтхйfн эва саviрайет

То, как влияет на нас общение с единомышленниками, можно
понять на следующем примере. Подобно тому как кристалл
отражает цвет находящихся рядом предметов, человек пере�
нимает качества тех, с кем общается. Поэтому разумные лю�
ди, стремящиеся упрочить доброе имя своей семьи, должны
общаться с подобными себе уважаемыми людьми. 

Смысл этого стиха в том, что ни гьяна, ни вайрагья, йога или
тапасья не помогут человеку очистить свое сердце. Но если он
будет общаться с вайшнавами, полностью свободными от гор�
дыни, и удостоится их милости, вся скверна сама уйдет из его
сердца.
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Текст 6
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аре чета{ продйат капаnа-куnинfnb-бхара-кхара-
кшаран-мeтре снfтвf дахаси катхам fтмfнам апи мfм

садf тваv гfндхарвf-гиридхара-пада-према-виласат
судхfмбходхау снfтвf свам апи нитарfv мfv ча сукхайа

Анвая

аре — о; чета{ — ум; снfтвf — омываясь; кшаран-мeтре — под
струей мочи; бхара-кхара — огромного осла; продйат — полно�
стью проявленных; капаnа — обмана; куnинfnb — [и] лицеме�
рия; катхам — зачем; дахаси — обжигаешь; fтмfнам — себя;
мfм апи — и меня; твам — ты; садf — всегда; снfтвf — омы�
ваясь; судхf-амбходхау — в океане нектара; виласат — возни�
кающем; пада-према — из любви к стопам; гfндхарвf-гиридхара
— Шри Радхи�Гиридхари; сукхайа — радуй; свам — себя; ча —
и; мfм апи — меня также; нитарfм — основательно.

Перевод

#����	���������	�����������������������	����������

��	 �
��!����������� �������	�	����������
�������	��0�8	��

�����
�"��-�
���	�������
��1
��������!�
����������
�����

�	0$����-�
���������@�
��
����
	���	���
���	�"	����
�������

�	�	���� ���
�� ������� �-��
�
����� ����	���� ���� ���-�

�
��������������-������������������	���������	�������	��

����2����0�7	��
������������	������	������-��������

78



����-���� �����0� ����	
�� 1
��� :�-�� ���
	����� ��
����

��������
��� ��� �� ���� ����
	���� ����	���� �� ��
	����

��	��-��
�������������
�������
��	��.���
������/
��

%���,	�"����*�����0

Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

11..  ППррооддййаатт  ккааппааnnаа--ккууnnииннffnnbb  ббххаарраа--ккххаарраа  ккшшаарраанн--ммeeттррее
ссннffттввff  ——  ооббммаанн  ии  ллииццееммееррииее  ссууттьь  ооммооввееннииее  вв  ооссллиинноойй  ммооччее

Если у человека, даже после того как он встал на путь сад-
ханы, сохраняется склонность к обману и лицемерию, это по�
добно омовению ослиной мочой. Считать себя погруженным в
бхаджану, а в душе оставаться обманщиком и лицемером, это
все равно что считать себя чистым, омываясь под жгучей
струей ослиной мочи. Садхака должен тщательно избегать
этой ловушки.

Бхакти-садхаки делятся на три категории: сваништха, па-
риништхита и нирапекша. Сваништха-садхака не тратит вре�
мя на выполнение предписаний варнашрамы и посвящает
все свои силы тому, чтобы доставлять удовольствие Бхага�
вану Шри Хари. Париништхита-садхака служит и поклоня�
ется Бхагавану, строго следуя всем предписаниям. Оба эти
вида садхаков — грихастхи, а нирапекша�садхака живет в от�
речении от мира. Все они могут достичь успеха в духовной
практике, только если будут абсолютно честными. Если же
в ком�то из них сохранилась склонность к обману, то рано
или поздно его духовной жизни придет конец. Ниже приво�
дятся примеры лицемерия для каждой из трех категорий
садхаков.

У сваништха-садхаки лицемерие может проявляться как: 
1) удовлетворение своих чувственных желаний под видом
практики садхана-бхакти, 2) служение богатым и влиятель�
ным материалистам, а не искренним преданным, 3) склон�
ность к накопительству, 4) стремление к посторонним вре�
менным целям, 5) страсть вести бессмысленные споры под

79

Т е к с т  ш е с т о й



видом углубления знаний и 6) принятие одежд отрешенного
монаха из желания славы и почестей.

У париништхита-садхаки лицемерие может проявляться в
том, что он изображает из себя приверженца предписаний
шастр, а в душе сохраняет привязанность к мирскому, или
если он общению с серьезными, мягкосердечными преданны�
ми предпочитает общество филантропов, гьяни, йогов и людей
мирского склада.

Для нирапекша-садхаки лицемерием считается: 1) гордиться,
думая о себе как о возвышенном вайшнаве, 2) носить одежды
отрешенного монаха и при этом смотреть свысока на других
садхаков, 3) накапливать денег и вещей больше, чем необходи�
мо, 4) использовать садхану как предлог для общения с женщи�
нами, 5) оставив прибежище храма, заниматься активным
сбором пожертвований и ради этого поддерживать тесные от�
ношения с людьми мирского склада, 6) использовать бхаджану
как средство для сбора пожертвований и 7) забывать о своей
высшей цели — привязанности к Кришне, привязываясь к
правилам уклада жизни в отречении от мира и придавая важ�
ность лишь ее внешней стороне (одеждам и т.п.).

Поэтому недостатки, возникающие у садхаков в результате
лицемерия — разного рода анартхи, желание вести мирские
споры (кутарка) и привязанность к ложным философским
выводам (кусиддханта), — сравниваются здесь с ослиной мо�
чой. Многие садхаки воображают, будто очищаются, омываясь
под оскверняющей струей ослиной мочи, то есть прибегая к
обману и лицемерию, но на самом деле они лишь губят свою
душу.

22..  ГГffннддххааррввff--ггииррииддххаарраа--ппааддаа--ппррееммаа--ввииллаассаатт  ссууддххffммббххооддххаауу
ссннffттввff  ——  ооммооввееннииее  вв  ннееккттааррнноомм  ооккееааннее  ллююббввии  кк  ллооттоосснныымм
ссттооппаамм  ШШррии  ГГааннддххааррввыы--ГГииррииддххааррии

Гандхарва — это Шримати Радхика, которая суть сварупа-
шакти, внутренняя энергия Бхагавана. А Гиридхари — Вер�
ховный Господь, Враджендра�нандана Шри Кришна. Он сар-
ва-шактиман, владыка всей энергии. В этом стихе дается со�
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вет совершать омовение в нектарном океане, состоящем из
вишуддха-чид-виласы, или чистых божественных проявлений
премы к лотосным стопам Шри Югала�кишоры.

В «Прартхана�падхати» (из «Става�малы») Шрила Рупа
Госвами возносит такую молитву:

1
iуддха-гfyгейа-гаурfyгbv    кураyгb-лаyгимекшаtfм

джита-коnbнду бимбfсйfм    амбудfмбара самвhтfм

О Радхика! Твое тело цвета расплавленного золота, Твои по�
движные глаза очаровательны, как удлинненные глаза лани,
а красота Твоего лица затмевает сияние миллионов лун. На
Тебе великолепное сари цвета темной грозовой тучи.

2
навbна-баллавb-вhнда    дхаммиллоттпхулла-малликfм

дивйа-ратнfдй алаyкfра    севйамfна-тану-iрийам

Ты благоухающий венок из жасмина на головах у юных деву�
шек Враджи. На Твоих лодыжках и запястьях сверкают дра�
гоценные браслеты.

3
видагдха-маtlала-гуруv    гуtа-гаурава-маtlитfм

ати-прешnха-вайасйfбхир    ашnfбхир абхивешnитfм

Ты главная среди всех грациозных и умелых гопи. Твоим бо�
жественным добродетелям нет числа, и слава Твоя безгра�
нична. Тебя всегда окружают восемь Твоих самых дорогих и
близких подруг (ашта-сакхи).

4
чаuчалfпfyга-бхаyгена    вйfкулb-кhта кеiавfм

гошnхендра-сута-джbвfту    рамйа-бимбfдхарfмhтfм
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Ты завораживаешь Враджендра�нандану Шри Кришну Сво�
ими неотразимыми взглядами из уголков глаз и оживляешь
Его эликсиром Твоих алых, как плоды бимба, нектарных губ.

5
твfм асау йfчате натвf    вилуnхан йамунf-таnе
кfкубхир вйfкула-свfнто    джано вhндfванеiвари

О Вриндаванешвари! В отчаянии катаясь по земле на берегу
Ямуны, я с болью в сердце смиренно взываю к Тебе.

6
кhтfгаске ’пй айогйе ’пи    джане ’смин куматfв апи

дfсйа-дfна-прадfнасйа    лавам апй упапfдайа

Я закоренелый грешник и оскорбитель, у меня нет никаких
хороших качеств, и мой разум осквернен, но я молю Тебя, ос�
частливь эту душу хотя бы самым скромным служением Тво�
им лотосным стопам.

7
йуктас твайf джано наива    ду{кхито ’йам упекшитум

кhпf-дйота-драва-читта-    наванbтfси йат садf

О Крипамайи! Ты не можешь пренебречь этой страждущей
душой, ибо Твое мягкое, как масло, сердце всегда тает от со�
страдания.

В другом своем произведении, «Шри Радха�Мадхавайор
нама�югалаштаке» (из «Става�малы»), Рупа Госвами пишет:

1
рfдхf-мfдхавайор этад    вакшйе нfма-йугfшnакам
рfдхf-дfмодарау пeрваv    рfдхикf-мfдхавау тата{

Сейчас я пропою молитву из восьми стихов, в которой про�
славляются имена Божественной Четы, Шри Радхи�Мадха�
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вы. Сперва я прославлю Шри Радху�Дамодару, а потом Шри
Радху�Мадхаву.

2
вhшабхfну-кумfрb ча    татхf гопендра-нандана{

говиндасйа прийа-сакхb    гfндхарвf-бfндхавас татхf

Шримати Радхика — это Вришабхану�кумари, юная дочь
царя Вришабхану, а Шри Кришна — Гопендра�нандана, сын
царя пастухов. Она дорогая подруга Говинды, а Он Ее един�
ственный дорогой друг.

3
никуuджа-нfгарау гошnа-    киiора-джана-iекхарау
вhндfванfдхипау кhшtа-    валлабхf-рfдхикf-прийау

Она — Никунджа�нагари, юная любовница, развлекающаяся
в кунджах Враджи, а Он — Никунджа�нагара, герой�любов�
ник. Она — мукута-мани, украшение всех очаровательных де�
вушек Враджи, а Он — широбхушана, жемчужина среди всех
прекрасных юношей. Она — адхиштхатри, богиня Вриндава�
ны, а Он — адхишвара, повелитель. Она — Кришна�валлабха,
возлюбленная Кришны, а Он — Радха�валлабха, возлюблен�
ный Радхи.

Я буду жить во Врадже и с величайшей любовью прослав�
лять моих дорогих Шри Радху�Мадхаву, созерцая в сердце
Их ашта-калия-лилы. Когда же, о ум, я погружусь в нектар�
ный океан разнообразных проявлений премы к лотосным сто�
пам Шри Гандхарвы�Гиридхари?
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Текст 7

'���#�������,�-E��3'�+�����������O� ���*��#�9
$%>�!����,��'��������'�-���#������+��#�P��������. �
�� ��#�!��������'����� ���#���������#���#��	
!

��>���#��!����2$%�����#���#����"�#�!��������#����. ���Q���

пратишnхfif дхhшnf iвапача-рамаtb ме хhди наnет
катхаv сfдху-премf спhiати iучир этан нану мана{
садf тваv севасва прабху-дайита сfмантам атулаv

йатхf тfv нишкfiйа тваритам иха таv веiайати са{

Анвая

мана{ — о ум; fif — стремление; пратишnхf — к славе и по�
честям; дхhшnf — наглая; iвапача-рамаtb — женщина из пле�
мени собакоедов; наnет — если пляшет; ме хhди — в моем
сердце; катхам — [тогда] как; нану — же; iучи{ — чистая;
сfдху-премf — божественная любовь; спhiати — может кос�
нуться; этат — этого [сердца]; твам — [поэтому] ты; садf —
всегда; севасва — служи; атулам — не имеющим равных; дай-
ита — возлюбленным; сfмантам — военачальникам; прабху —
Шри Кришны; йатхf — чтобы; са{ — они; тваритам — неза�
медлительно; нишкfiйа — изгнав; тfм — ту [собакоедку];
веiайати — призвали; там — эту [божественную любовь];
иха — сюда [в сердце].

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

11..  ДДххhhшшnnff  iiввааппааччаа--ррааммааttbb  ппррааттиишшnnххffiiff  ——  ссттррееммллееннииее
кк  ссллааввее  ии  ппооччеессттяямм  ппооддооббнноо  ббеессссттыыдднноойй  ссооббааккооееддккее

На санскрите стремление к славе и почестям называется
пратишnхfif. Даже когда все остальные анартхи уходят, оно
может оставаться. Именно из этой анартхи возникают и раз�
виваются все виды обмана и лицемерия. Это желание называ�
ют бесстыдным, так как, хотя оно — корень всех анартх, оно
не дает нам признать это. Стремление к пратиштхе также
сравнивают с собакоедкой, ибо оно питается собачиной славы.

Сваништха-садхака, о котором упоминалось в комментарии
к предыдущему стиху, стремится прослыть добродетельным,
великодушным и безгрешным. А париништхита�садхака ду�
мает: «Я предан Бхагавану. Я глубоко понимаю природу ве�
щей, и меня не интересуют мирские удовольствия». Так он
поощряет свое желание прославиться. Нирапекша�садхака то�
же может сохранять стремление к пратиштхе. Он думает: «Я
отрешенный монах. Мне доподлинно известны все выводы
шастр, и я уже достиг совершенства в бхакти».

Пока садхака не избавится от стремления к пратиштхе, в
нем будет сохраняться склонность к обману, а не избавив�
шись от склонности к обману, он никогда не обретет чистую,
безраздельную прему.

22..  ННииррммааллаа  ссffддххуу--ппррееммff  ——  ччииссттааяя  ббоожжеессттввееннннааяя  ллююббооввьь
Шрила Рупа Госвами в «Бхакти�расамрита�синдху» (1.4.1)

дает следующее определение премы:
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самйаy масhtита-свfнто    маматвfтиiайfyкита{
бхfва{ са эва сfндрfтмf    будхаи{ премf нигадйате

«Когда бхава�бхакти, или рати, достигает полной зрелости и
глубины, сердце садхаки становится совершенно мягким и не�
престанно тает. В это время преданный находится на верши�
не духовного блаженства, и в нем пробуждается всепоглоща�
ющее чувство маматы, обладания Кришной. Знатоки духов�
ной науки называют это состояние премой».

33..  ППррааббххуу--ддааййииттаа  ааттууллаа  ссffммааннттаа  ——  ввееллииккииее  ии  ммооггуущщеессттввеенн--
нныыее  ввооееннааччааллььннииккии  ааррммииии  ШШррии  ККрриишшнныы

Слово прабху�дайита указывает на тех, кто бесконечно до�
рог Господу, Враджендра�нандане Шри Кришне. Атула озна�
чает «тот, кому нет равных», а сfманта — «генерал» или «во�
еначальник». Всегда служите могущественным генералам
армии преданных Шри Кришны. Милосерднее их нет никого
на свете. Они самые близкие, дорогие слуги Шри Нанда�нан�
даны. Божественные лучи хладини�шакти отражаются в
сердцах чистых вайшнавов. Из их сердец эти лучи перено�
сятся в сердца других искренних садхаков, избавляя их от
анартх — злобы, обмана, лицемерия — и пробуждая враджа-
прему. Объятия чистых вайшнавов, пыль с их лотосных стоп,
нектар их уст (остатки их пищи), вода, которой омывались их
стопы, и их наставления — все это способно переносить хлади-
ни-шакти из их сердец в сердце садхаки. Поэтому в «Падма�
пуране» сказано, что поклонение вайшнавам даже важнее
поклонения Самому Бхагавану.

fрfдханfнfv сарвешfv    вишtор fрfдханаv парам
тасмfт паратараv девb    тадbйfнfv самарчанам

Шри Махадева сказал: «О Парвати! Поклонение Шри Вишну
превосходит все другие формы поклонения. Но даже выше
этого — поклонение Его преданным».

Это объясняется в «Шримад�Бхагаватам» (3.7.19�20):
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йат севайf бхагавата{    кenа-стхасйа мадху-двиша{
рати-рfсо бхавет тbвра{    пfдайор вйасанfрдана{

дурfпf хй алпа-тапаса{    севf ваикуtnха-вартмасу…

«В сердце того, кто служит лотосным стопам преданных Бха�
гавана, развивается высочайшая нитья-сиддха-према к Шри
Мадхусудане (существующая одновременно в трех фазах
времени). Так живое существо навеки освобождается от раб�
ства в материальном мире. Тем, кто не совершал аскезу и не
накопил достаточно благочестия, очень редко выпадает воз�
можность служить этим преданным, которые необычайно до�
роги Господу».

В «Чайтанья�чаритамрите» (Антья, 16.60�61) сказано:

бхакта-пада-дхeли fра бхакта-пада-джала
бхакта-бхукта-аваiеша, — тbна махfбала

эи тина-севf хаите кhшtа-премf хайа
пуна{ пуна{ сарва-ifстре пхукfрийf кайа

«Пыль с лотосных стоп преданного, вода, которой омывали
его стопы, и его маха-махапрасад (остатки пищи) обладают ог�
ромным могуществом. Оказывая им почтение, можно развить
прему к лотосным стопам Шри Кришны. Все шастры снова и
снова провозглашают эту истину».

В «Бхакти�расамрита�синдху» (1.2.219) Шрила Рупа Гос�
вами пишет:

йfванти бхагавад бхактер    аyгfни катхитfнbха
прfйас тfванти тад-бхакта    бхактер апи будхf виду{

«Большинство из названных ранее (в «Бхакти�расамрита�
синдху») составляющих практики бхакти, направленных на
Верховного Господа, можно также выполнять применительно
к Его преданным. Таково мнение знатоков духовной науки,
глубоко постигших сокровенные истины бхакти».
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Описывая пять основных анг бхакти, Шрила Рупа Госвами
говорит, что они обладают такой непостижимой, сверхъесте�
ственной силой, что, когда преданный, свободный от оскорб�
лений, начинает практиковать хотя бы одну из них, в его
сердце сразу пробуждается бхава-бхакти, даже если этот пре�
данный не обладает достаточно твердой верой. 

В «Бхакти�расамрита�синдху» (1.2.241) Шрила Рупа Гос�
вами приводит следующий пример, который показывает, как
бхава пробуждается в сердце благодаря общению с бхава-
бхактами:

дhгамбхобхир дхаута{ пулака-паnалb маtlита-тану{
скхаланн анта{-пхулло дадхад ати-пhтхуv вепатхум апи

дhiо{ какшfv йfван мама са пуруша{ ко ’пй упайайау
на джfне киv тfван матир иха гhхе нfбхи рамате

«Я не знаю, почему, но с тех пор, как мне довелось увидеть
этого удивительного человека, я больше не могу думать о сво�
их семейных делах. Он был весь мокрый от слез, волосы на его
теле поднялись от духовного экстаза. Погруженный в транс�
цендентное блаженство, он спотыкался на каждом шагу, и от
сильных духовных переживаний его била дрожь».

Шри Мукунда дас Госвами комментирует этот стих так:
«Слова дhiо{ какшfv йfват (с тех пор, как мне довелось уви�
деть его) указывают на очень короткую встречу с преданным.
Хотя встреча с этим возвышенным преданным, несомненно,
явилась причиной самоотречения для этого человека, он гово�
рит, что не знает причины своей отрешенности. Это значит,
что у него нет твердой веры. И наконец, слова иха гhхе нfбхи ра-
мата (утратил интерес к семейным делам) указывают на по�
явление бхава-бхакти».

Итак, из всех этих стихов можно сделать вывод, что воз�
любленные преданные Бхагавана безгранично могуществен�
ны. Они военачальники армии Господа. Служение им очень
быстро избавляет от всех анартх и приносит редкий плод бо�
жественной любви, кришна-премы.
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Текст 8
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йатхf душnатваv ме давайати iаnхасйfпи кhпайf
йатхf махйаv премfмhтам апи дадfтй уджджвалам асау
йатхf iрb-гfндхарвf-бхаджана-видхайе прерайати мfv

татхf гошnхе кfквf гиридхарам иха тваv бхаджа мана{

Анвая

мана{ — о ум; иха гошnхе — здесь, во Врадже; твам — ты; бха-
джа — поклоняйся; гиридхарам — Шри Гиридхари; татхf —
таким образом; кfквf — со смиренными мольбами; йатхf —
чтобы; iаnхасйа апи — хотя [я] лицемер; асау — Он; кhпайf —
милостиво; давайати — изгнал; ме — мои; душnатвам — поро�
ки; йатхf — чтобы; дадfти — дал; уджджвалам — блистатель�
ный; амhтам — нектар; према — божественной любви; апи —
также; махйам — мне; йатхf — [и] чтобы; прерайати — вооду�
шевил; мfм — меня; iрb-гfндхарвf-бхаджана-видхайе — на слу�
жение Шримати Радхике.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

11..  ДДааииннййаа--ккffккууттии  ——  ссммиирреенннныыее  ггоорреессттнныыее  ммооллььббыы
«Я совершенно беспомощен и ничтожен». Такие смирен�

ные молитвы называются даинйа-какути. В своей «Шри Ганд�
харва�сампрартханаштаке» (из «Става�малы») Рупа Госвами
смиренно взывает к Шримати Радхике:

1
вhндfване вихаратор иха кели-куuдже

матта-двипа-правара-каутука-вибхрамеtа
сандарiайасва йувайор ваданfравинда-

двандваv видхехи майи деви! кhпfv прасbда

О Деви Радхика! Словно опьяненный царь слонов, что резвит�
ся со своей царицей�слонихой, Шри Кришна предается с То�
бой  нектарным любовным забавам в тенистых кущах Врин�
даваны. О Гандхарвика! Будь довольна мной и милостиво поз�
воль мне увидеть Ваши лотосоподобные лица.

2
хf деви! кfку-бхара-гадгадайfдйа вfчf

йfче нипатйа бхуви даtlавад удбхаnfрти{
асйа прасfдам абудхасйа джанасйа кhтвf
гfндхарвике! ниджа-гаtе гаtанfv видхехи

О Деви Гандхарвика! Я тяжко страдаю в разлуке с Тобой. В
полном отчаянии я падаю ничком на землю и с дрожью в го�
лосе смиренно молю Тебя явить милость этому глупцу и при�
нять его в круг Твоих близких служанок.
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3
iйfме! рамf-рамаtа-сундаратf-варишnха-

саундарйа-мохита-самаста-джагадж-джанасйа
iйfмасйа вfма-бхуджа-баддха-тануv кадfхаv
твfм индирf-вирала-рeпа-бхарfv бхаджfми?

О Шримати Радхика (Iйfмf)! Твой господин прекраснее
Самого Нараяны. Своей красотой Он зачаровывает каждого
во вселенной. Его левая рука покоится на Твоем плече, а Ты,
несравненная, Своим очарованием затмеваешь саму
Лакшми�деви. Когда же я смогу по�настоящему поклонять�
ся Твоему прекрасному облику?

4
твfv праччхадена мудира-ччхавинf пидхfйа
маuджbра-мукта-чараtfv ча видхfйа деви!
куuдже враджендра-танайена вирfджамfне
нактаv кадf прамудитfм абхисfрайишйе?

О Деви Радхика! Когда же я стану Твоей сакхи? Когда смогу
нарядить Тебя в сари цвета темной тучи и, сняв с Тебя нож�
ные   колокольчики, отправить в живописную кунджу на сви�
дание со Шри Нанда�нанданой?

5
куuдже прасeна-кула-калпита-кели-талпе

саvвишnайор мадхура-нарма-вилfса-бхfджо{
лока-трайfбхараtайоi чараtfмбуджfни

саvвfхайишйати кадf йувайор джано ’йам?

О Деви! Там, в кундже, Вы с Кришной взойдете на ложе из
прекрасных цветов и будете предаваться сладостным лю�
бовным забавам. Когда мне выпадет удача служить лотос�
ным стопам этой удивительной Божественной Четы, жем�
чужины трех миров? Когда же настанет этот долгождан�
ный день?
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6
тват-куtlа-родхаси вилfса-париiрамеtа
сведfмбу-чумби-ваданfмбуруха-iрийау вfм
вhндfванеiвари! кадf тару-мeла-бхfджау

саvвbджайfми чамарb-чайа-чfмареtа?

О Вриндаванешвари! Насладившись любовными играми на
берегу Твоей кунды, Вы присядете отдохнуть на драгоценный
трон под сенью древа желаний. Ваши лотосоподобные лица
будут украшены блестящими капельками пота. Когда я смогу
созерцать эту прекрасную сцену и приятно обмахивать Вас
чамарой?

7
лbнfv никуuджа-кухаре бхаватbv мукунде
читраива сeчитаватb ручирfкши! нfхам

бхугнfv бхруваv на рачайети мhшf-рушfv твfм
агре враджендра-танайасйа кадf ну нешйе?

О лотосоокая Радхика! Когда шутки ради Ты спрячешься в
дальнем уголке кунджи и Шри Кришна, узнав, где Ты скрыва�
ешься, приблизится к этому месту, Ты спросишь меня: «Эй,
Рупа�манджари! Зачем ты выдала Меня Кришне?» Тогда я
отвечу: «Нет, нет. Это не я, а Читра�сакхи. Пожалуйста, не
сердись на меня!» Когда же настанет этот день? Когда я, ви�
дя, как Ты стоишь рядом с Кришной и упрекаешь меня, смо�
гу произнести эти слова?

8
вfг-йуддха-кели-кутуке враджа-рfджа-сeнуv

джитвонмадfм адхика-дарпа-викfси-джалпfм
пхуллfбхир fлибхир аналпам удbрйамftа-

стотрfv кадf ну бхаватbм авалокайишйе?

Одержав над Кришной верх в шутливом словесном поединке,
Ты приходишь в восторг и с гордостью сообщаешь о Своей по�
беде всем подружкам. И они, радуясь за Тебя, весело воскли�
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цают: «Джая Радхе! Джая Радхе!» Когда же и мне выпадет
удача разделить с Тобой эти радостные минуты?

9
йа{ ко ’пи сушnху вhшабхfну-кумfрикfйf{

сампрfртханfшnакам идаv паnхати прапанна{
сf прейасf саха саметйа дхhта-прамодf
татра прасfда-лахарbм урарb-кароти

Любая искренняя душа, которая с глубокой верой повторяет
эти восемь молитв, обращенных к Шримати Радхике, сможет
увидеть своими глазами дочь Махараджи Вришабхану вмес�
те с Ее возлюбленным Шри Кришной и испытать волны Ее
экстатического счастья. 

22..  IIааnnххааттff  ммее  ддуушшnnааттввffмм  ——  ппррииттввооррссттввоо  ммоойй  ппоорроокк
Притворство — порок всех баддха-джив. В своем изна�

чальном, чистом состоянии живые существа ведут себя про�
сто и честно. Но когда они находят прибежище в авидье, в них
сразу же проявляются склонность к обману, гордыня,
стремление к славе и почестям, лицемерие и безнравствен�
ность. Так они сходят с пути истины и забывают свою веч�
ную духовную природу и свои отношения с Господом. Но
когда благодаря садху-санге джива начинает считать себя ни�
же самой ничтожной травинки и выражать почтение каждо�
му сообразно его положению, она находит прибежище в шри
хари-наме. Тогда Шри Кришна и Его возлюбленные предан�
ные проливают на дживу милость, и она обретает редкий дар
кришна-премы.

33..  УУдджждджжввааллаа--ппррееммffммhhттаа  ——  ннееккттаарр  ссттрраассттнноойй    ббоожжеессттввеенн--
нноойй  ллююббввии

Слово удджвала указывает на шрингара-расу, или мадхура-ра-
су. В «Удджвала�ниламани» (1.2�3) в главе «Наяка�бхеда�
пракарана» («Типы героев�любовников») Шрила Рупа Госва�
ми дает следующую характеристику мадхура-расы:
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мукхйа-расешу пурf йа{ саyкшепеtодито ’ти рахасйатвfт
пhтхаг эва бхакти расарfn са вистfреtочйате мадхура{
вакшйамftаир вибхfвfдйаи{ свfдйатfv мадхурf рати{

нbтf бхакти раса{ прокто мадхурfкхйо манbшибхи{

В «Бхакти�расамрита�синдху» говорится, что практика бхакти
бывает в пяти различных расах: шанта, дасья, сакхья, ватсалья и
мадхурья. Эти расы называются основными (мукхья). А мадхура-ра-
са считается главной среди всех видов бхакти-расы. Однако, не�
смотря на ее главенствующее положение, первые четыре расы
обычно описываются очень подробно, тогда как мадхура-раса —
лишь вкратце. Это связано с тем, что она очень сокровенна. 

Она считается сокровенной по следующим трем причинам:
1) Постичь ее могут только те преданные, которые целиком

отдали себя этой расе; доступ к ней закрыт преданным, нахо�
дящимся в других расах (шанта, дасья, сакхья и ватсалья).

2) Хотя есть немало преданных, которые стремятся обрес�
ти мадхура-расу, они неспособны ощутить ее вкус, так как у
них нет необходимых самскар (впечатлений в сердце). Таким
людям очень трудно постичь мадхура-расу.

3) Мадхура-раса раскрывается главным образом благодаря
практике рага-марга и содержит много сокровенных настрое�
ний. Если сердце садхаки переполнено разными желаниями,
он не поймет секретов рага�марга и его образ мыслей не смо�
жет выйти за рамки вайдхи-марга. Поэтому не следует посвя�
щать таких людей в тайны мадхура-расы.

Итак, мы объяснили, почему мадхура-раса считается очень
сокровенной и почему ее не принято обсуждать в сочетании с
другими расами. Мадхура-раса очень подробно разбирается в
отдельной книге, «Удджвала�ниламани», чтобы только те
преданные, которые идут путем рага-марга и нашли полное
прибежище в мадхура-расе, смогли по�настоящему ощутить ее
вкус. Когда мадхура-рати стимулируется такими элементами
расы, как вибхава, анубхава, саттвика-бхава и вьябхичари-бхава, и
становится необычайно сладостной, знатоки раса-таттвы на�
зывают это мадхура-расой.
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Когда рати (стхаи-бхава) шанты, дасьи или ватсальи соеди�
няется с вибхавой, анубхавой, саттвика-бхавой и вьябхичари-бха-
вой, она превращается в расу. То же самое относится и к мадху-
ра-расе. В мадхура-расе Шри Кришна — это вишая-аламбана
(объект любви), а гопи — ашрая-аламбана (вместилище любви).
Их качества являются уддипаной (стимулом) для мадхура-расы.
Предаваясь любовным развлечениям, Шри Кришна и Его
возлюбленные иногда проявляют восемь саттвика-бхав и
тридцать три вьябхичари-бхавы, которые вздымаются, как вол�
ны в океане бхакти-расы. Когда садхака достигает уровня бха-
ва-бхакти, проявляется его стхаи-бхава. А когда стхаи-бхава
смешивается с вибхавой, анубхавой, саттвика- и вьябхичари-бха-
вой и приобретает свойства расы, это знаменует появление
премы и называется бхакти-расой. 

Примером такой расы могут служить лилы Кришны с Его
возлюбленными гопи во Вриндаване и в других местах Вра�
джа�мандалы. Тот, кто благодаря невероятной удаче разви�
вает жадное стремление к мадхура-расе, должен следовать
настроению гопи и, как описывалось раньше, непрестанно,
срывающимся от волнения голосом страстно молиться о ми�
лости. И когда Шримати Радхика прольет на такого предан�
ного Свою милость, лучи хладини-шакти озарят его сердце и
пробудят в нем эту расу. Это единственный способ обрести
мадхура-расу.

44..  ШШррии  ГГааннддххааррвваа--ббххаадджжааннаа
Иногда ничтожно малая джива избирает путь гьяны и, сле�

дуя этой садхане, погружается в брахмананду или атмананду.
Однако это блаженство не идет ни в какое сравнение с безгра�
ничной параманандой или према-севанандой, трансцендентным
счастьем служения Господу с чистой любовью. Перед этим
блаженством брахмананда меркнет, как светлячок при свете
солнца. Не изведав премананды, ничтожно малая джива будет
считать, что нет ничего превыше брахмананды. Но погрузить�
ся в премананду можно лишь по милости хладини-шакти. А что�
бы обрести эту милость, необходимо следующее. 
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Когда садхака слушает о бхаве вечных жителей Враджи,
находящихся на уровне рагатмика�бхакти, в его сердце мо�
жет пробудиться жадное стремление обрести эту бхаву. Тогда
садхака должен принять покровительство одной из сакхи или
манджари Шримати Радхики и с величайшим смирением не�
престанно служить ее лотосным стопам. По мере того как его
способность служить (адхикара) будет увеличиваться, ему бу�
дут даваться все новые и новые возможности для служения.
Милость Шримати Радхики можно получить только по мило�
сти Ее сакхи. Так со временем, развив необходимую адхикару,
преданный получит доступ к нитья-премамайи-севе, служению
Шри Радхе и Кришне.

Те, кто не признаёт существования вечных божественных
лил Господа в Его духовной обители, тем самым отрицают со�
вершенство Абсолютной Истины, ведь Господь — высший
владыка всей энергии (сарва-шактиман) и воплощение расы.
Такие люди закрывают себе доступ к милости и сами себя об�
манывают, лишаясь возможности обрести премамайи-севу.

Также важно отметить, что пока садхака продолжает
отождествлять себя с материальным телом и считать себя
мужчиной, он никогда не получит доступа к враджа-бхава-
майи-севе, ибо такое трансцендентное служение не имеет ни�
чего общего с материальным телом, будь то тело мужчины
или женщины. Духовное женское начало (стри-бхава), зало�
женное в самой природе чистой крошечной дживы, — вот
единственное самоотождествление, которое подходит для
этого служения. Если преданный во время практики садханы
сохраняет представления о себе как о материальном теле,
мужчине или женщине, он отклоняется от пути садханы. Надо
отойти от общения с такими людьми и совершать бхаджану
под руководством рагануга�расика-бхакты, чьим единствен�
ным прибежищем являются лотосные стопы Шримати Ра�
дхики. Такая бхаджана называется шри гандхарва-бхаджаной.
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Текст 9
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мадbif-нfтхатве враджа-випина-чандраv враджаване-
iварbv тfv нfтхатве тад-атула-сакхbтве ту лалитfм

виifкхfv iикшfлb-витараtа-гурутве прийа-саро-
гирbндрау тат-прекшf-лалита-рати-датве смара мана{

Анвая

мана{ — о ум; смара — помни; враджа-випина-чандрам — Шри
Вриндавана�чандру, луну леса Враджи; мад-bif-нfтхатве —
как прананатху, властелина жизни моей госпожи; тfм — ту;
враджаванеiварbv — Шри Вриндаванешвари, царицу Врад�
жи; нfтхатве — как мою свамини (госпожу); лалитfм — Шри
Лалиту; ту — поистине; тад-атула-сакхbтве — как несрав�
ненную подругу Шри Радхи; виifкхfм — Шри Вишакху;
iикшfлb-витараtа-гурутве — как наставницу в служении;
прийа-саро-гирbндрау — драгоценный пруд Шри Радха�кунду
и Гирираджу Говардхану; тат-прекшf-лалита-рати-датве —
как тех, кто дарует даршан Шри Радхи�Кришны и возвышен�
ную рати к Ним.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

11..  ВВрраадджжаа--ввииппииннаа--ччааннддррааvv  ((ссммаарраа))  ——  ппооммннии  ШШррии  ККрриишшннуу,,
ллууннуу  ВВрраадджжии

В этой связи можно привести два стиха из «Мукунда�мук�
тавали�ставы» Шрилы Рупы Госвами:

нава-джаладхара-варtаv чампакодбхfси карtаv
викасита-налинfсйаv виспхуран-манда-хfсйам

канака ручи-дукeлаv чfру бархfва-чeлаv
камапи никхила-сfраv науми гопb кумfрам

«Я поклоняюсь прекрасному пастушку. Его тело цветом напо�
минает темную грозовую тучу, за ушами у Него цветы чампа-
ка. На Его очаровательном лице играет нежная, словно распу�
стившийся лотос, улыбка. Его желтые наряды сияют, как рас�
плавленное золото, в Его волосах красуется изумительное
павлинье перо. Он — украшение всех трех миров».

мукха-джита-iарад-инду{ кели-лfваtйа-синдху{
кара-винихита-кандур валлавb-прftа-бандху{
вапу-рeпа-сhта-реtу{ какша никшипта-веtур
вачана-ваiага-дхену{ пfту мfv нанда-сeну{

«Пусть мне покровительствует Шри Нанда�нандана. Его лик
затмевает красоту осенней луны. Он океан очарования, спо�
собный покорить сердце любой красавицы. Он дорогой сердцу
друг всех девушек Враджи. Тело Его покрыто пылью, подня�
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той копытами коров, отчего Он кажется еще прекраснее. Cле�
ва за поясом у Него флейта, а в руках мяч. Сладким голосом
Он созывает Своих коров».

Следующие две шлоки являются дополнением к «Трибан�
ги�панчакам» (из «Става�малы»):

вирачайа майи даtlаv дbна-бандхо дайfv вf
гатир иха на бхаватта{ кfчид анйf мамfсти

нипатату iата-коnир нирбхараv вf навfмбхас
тад апи кила пайода{ стeйате чfтакена

«О Дина�бандху! Томимая жаждой птица чатака с мольбой
смотрит в небеса. Прольет ли туча на нее влагу или разразит�
ся молнией, чатака никогда не перестанет умоляюще взирать
на небо, ибо ей неоткуда больше ждать милости. Точно так же
и я. Накажешь Ты меня или одаришь милостью, я приму от
Тебя всё, потому что нет у меня иной опоры в этом мире. По�
ступай со мной, как Тебе будет угодно».

прfчbнfнfv бхаджанам атулаv душкараv ihtвато ме
наирfiйена джвалати хhдайаv бхакти-леifласасйа
виiвад рbчbм агха-хара тавfкарtйа кfруtйа-вbчbм

fif-биндe кшитам идам упаитй антаре ханта iаитйам

«О Кришна, сразивший демона Агху (или уничтожающий
все грехи)! Когда я слышу о том, как самоотверженно со�
вершали садхану и бхаджану такие великие души, как Шри
Шукадева и Махараджа Амбариша, мое сердце, в котором
нет ни капли бхакти, наполняется горем и отчаянием, ибо я
совершенно не способен следовать их обетам. Поэтому мне
кажется, что я никогда не приближусь к Твоим лотосным
стопам. Но когда я вижу, как Ты проливаешь потоки мило�
сти на всех и каждого, от Брахмы до самого низкого греш�
ника, мое сердце успокаивается и в нем снова загорается
луч надежды».
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22..  ТТffvv  вврраадджжааввааннееiiввааррbbvv  ннffттххааттввее  ((ссммаарраа))  ——  ппооммннии
ШШррииммааттии  РРааддххииккуу  ккаакк  ммооюю  ггооссппоожжуу

В «Вилапа�кусуманджали» (7�8) Шрила Рагхунатха дас
Госвами обращается к Шримати Радхике как к своей свамини.
С глубокой преданностью он горячо и взволнованно молится,
желая обрести служение Ей.

атй-уткаnена нитарfv вирахfналена
дандахйамfна хhдайf кила кfпи дfсb

хf свfмини кшанам иха праtайена гflхам
fкранданена видхурf вилапfми падйаи{

«О Свамини Шри Радхика! Я Твоя служанка. Но сердце мое
горит, охваченное пламенем разлуки с Тобой. Я плачу день и
ночь, и скорбь моя не знает границ. Не найдя нигде утешения,
я поселилась здесь, у склонов Шри Говардханы на берегу
Радха�кунды, и с любовью посвящаю Твоим лотосным стопам
эти печальные строки».

деви ду{кха кула сfгародаре
дeйамfнам ати-дургатаv джанам

тваv кhпf-прабала наукайfдбхутаv
прfпайа сва-пада-паyкfджfлайам

«О Враджа�виласини Шри Радхика, услышь меня! Я тону в
пучине бескрайнего океана скорби, и меня швыряют из сторо�
ны в сторону волны душевных страданий. О Парама�каруна�
майи! Спаси меня, подними меня на борт надежного корабля
Твоей милости и позволь лично служить Твоим лотосным
стопам».

33..  ЛЛааллииттffvv  ттаадд--ааттууллаа--ссааккххbbттввее  ((ссммаарраа))  ——  ппооммннии  ШШррии
ЛЛааллииттуу  ккаакк  ллууччшшууюю  ппооддррууггуу  ШШррииммааттии  РРааддххииккии

Это настроение хорошо выражено в «Шри Лалита�ашта�
ке» Шрилы Рупы Госвами.
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1
рfдхf-мукунда пада-самбхава-гхарма-бинду-
нирмаuчханопакараtb-кhта деха-лакшfм

уттуyга-саухhда-виiеша-ваifт прагалбхfv
девbv гуtаи{ сулалитfv лалитfv намfми

Я выражаю почтение гордой и надменной Шри Лалите�деви,
украшенной множеством очаровательных, несравненных до�
стоинств (сулалита). Она в совершенстве владеет всеми вида�
ми искусств (лалита), и потому ее сева всегда спонтанна. Она
смахивает блестящие капельки пота с лотосных стоп Шри
Радхи и Кришны, когда Они встречаются в уединенных ро�
щах, и все время поглощена самой возвышенной саухрида-ра-
сой: она всю себя отдает тому, чтобы исполнить сокровенные
желания своей дорогой подруги Шримати Радхики.

2
рfкf-судхf-кираtа-маtlала-кfнти-даtlи

вактра-iрийаv чакита-чfрe чамeру-нетрfм
рfдхf-прасfдхана-видхfна-калf-прасиддхfv
девbv гуtаи{ сулалитfv лалитfv намfми

Я выражаю почтение Шри Лалите�деви, украшенной бесчис�
ленными достоинствами. Ее лучезарный лик затмевает яр�
кую полную луну, ее глаза всегда подвижны, как у испуган�
ной оленихи, и она славится необычайным умением наряжать
Шримати Радхику.

3
лfсйолласад-бхуджага-iатру-пататра-читра-

паnnfviукfбхараtа-каuчуликfuчитfyгbм

горочанf-ручи-вигархаtа гауримftаv
девbv гуtаи{ сулалитfv лалитfv намfми

Я выражаю почтение Шри Лалите�деви, украшенной бес�
численными достоинствами. Она носит великолепное яркое
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сари, которое переливается, как разноцветный хвост само�
забвенно танцующего павлина, а также изящную короткую
блузку (канчули). Ее пробор выкрашен в ярко�красный цвет.
На ней драгоценные ожерелья и другие украшения. Ее золо�
тистая кожа прекраснее горочаны [яркого золотистого пиг�
мента, который образуется, когда капли дождя в период сва-
ти-накшатры попадают на копыта коровы особой породы].

4
дхeрте враджендра-танайе тану сушnху-вfмйаv

мf дакшиtf бхfва калаyкини лfгхавfйа
рfдхе гираv ihtу хитfм ити iикшайантbv

девbv гуtаи{ сулалитfv лалитfv намfми

Я выражаю почтение очаровательной Шри Лалите�деви, со�
кровищнице всех достоинств. Она учит Шримати Радхику:
«О Каланкини (неверная жена)! О Радха! Прислушайся к мо�
ему совету, он принесет Тебе благо. Враджендра�нандана
очень вероломен (дхурта). Не будь слишком покорной Ему.
Держи Себя с Ним построже и все время возражай Ему».

5
рfдхfм абхи-враджа-пате{ кhтам fтмаджена

кenаv манfг апи вилокйа вилохитfкшbм
вfг-бхаyгибхис там ачиреtа виладжджайантbv

девbv гуtаи{ сулалитfv лалитfv намfми

Я выражаю почтение Шри Лалите�деви, украшенной бес�
численными достоинствами. Стоит Шри Кришне хоть немно�
го подшутить над Шримати Радхикой, как Лалита тут же на�
брасывается на Него с язвительными замечаниями: «Ты та�
кой верный и правдивый, просто идеальный возлюбленный!»

6
вfтсалйа-вhнда-васатиv паiупfла-рfджuйf{

сакхйfнуiикшаtа-калfсу гуруv сакхbнfм
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рfдхf-балfвараджа джbвита-нирвиiешfv
девbv гуtаи{ сулалитfv лалитfv намfми

Я выражаю почтение прекрасной Лалите�деви, наделенной
всеми божественными достоинствами. Она очень дорога
Яшоде, которая любит ее, как свою дочь. Будучи гуру всех
сакхи, Лалита учит их всем тонкостям дружеских отношений.
Она — сама жизнь Шримати Радхики и младшего брата Ба�
ладевы.

7
йfv кfм апи враджа-куле вhшабхfнуджfйf{

прекшйа сва-пакша-падавbм ануруддхйамfнfм
садйас тад ишnа-гхаnанена кhтfртхайантbv

девbv гуtаи{ сулалитfv лалитfv намfми

Я выражаю почтение Шри Лалите�деви, украшенной бесчис�
ленными достоинствами. Увидев во Врадже любую юную го-
пи, которая хочет служить ее прия�сакхи Шримати Радхике,
Лалита сразу же велит Радхике принять ее в Свой круг (сва-
пакшу), тем самым исполняя сокровенное желание этой де�
вушки. И Радха слушается Лалиту.

8
рfдхf-враджендра-сута-саyгама-раyга-чарйfv
варйfv виниiчитаватbм акхилотсавебхйа{
тfv гокула-прийа-сакхb-никурамба-мукхйfv

девbv гуtаи{ сулалитfv лалитfv намfми

Я выражаю почтение Шри Лалите�деви, олицетворению всех
божественных добродетелей и первой среди прославленных
сакхи Шримати Радхики в Гокуле. Ее главное занятие — ра�
довать Шри Радху и Говинду, устраивая Их встречи. Это за�
мечательное служение доставляет ей больше удовольствия,
чем все праздники вместе взятые.

103

Т е к с т  д е в я т ы й



9
нанданн амeни лалитf-гуtа-лfлитfни

падйfни йа{ паnхати нирмала-дhшnир ашnау
прbтйf викаршати джанаv ниджа-вhнда-мадхйе
таv кbртидf-пати-кулоджджвала-калпа-валлb

Того, кто с радостным и чистым сердцем повторяет эту ашта-
ку, прославляющую Лалиту�деви, она сама с любовью введет в
круг близких сакхи Шримати Радхики. Лалита�деви очаровы�
вает каждого своей красотой и изяществом и вместе со Шри�
мати Радхикой является калпа-валли (исполняющей все жела�
ния лианой) семейства Махараджи Вришабхану, которая об�
вивается вокруг калпа-врикши (древа желаний) Шри Кришны.

44..  ВВииiiffккххffvv  iiииккшшffллbb--ввииттааррааttаа--ггууррууттввее  ((ссммаарраа))  ——  ппооммннии
ШШррии  ВВиишшааккххуу  ккаакк  ссввооюю  ннаассттааввннииццуу  ((шшииккшшаа--ггуурруу))

Считается, что Ямуна�деви неотлична от Вишакхи�деви. В
подтверждение этому Шрила Баладева Видьябхушана при�
водит такой стих:

виifкхораси йf вишtор йасйfv вишtур джалfтмани
нитйаv нимаджджати прbтйf тfv саурbv йамунfv стума{

«Каждый день Господь Вишну омывается и с величайшей ра�
достью играет в водах Ямуны, которая неотлична от Виша�
кхи�деви. Ей, Ямуне�деви, дочери бога Солнца, я возношу
молитвы».

Сам Шрила Баладева Видьябхушана объясняет этот стих
следующим образом:

виifкхf йамунf-вапур ити вичfреtа
йамунf-стутйf тат-стутир, ити видйfбхeшаtа{

«Шри Вишакха считается олицетворением (вапу) Ямуны. По�
этому, вознося молитвы Ямуне, преданный одновременно мо�
лится и Вишакхе».
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Шрила Рупа Госвами сложил молитву во славу Ямуны.
Она называется «Шри Ямуна�аштака».

1
бхрfтур антакасйа паттане ’бхипатти-хfриtb

прекшайfти-пfпино ’пи пfпа-синдху-тfриtb
нbра-мfдхурbбхир апй аiеша-читта-бандхинb

мfv пунfту сарвадfравинда-бандху-нандинb

Пусть Ямуна�деви, дочь бога Солнца, Сурьи, всегда очищает
меня. Она спасает любого, кто касается ее вод, от наказания в
обители ее брата Ямараджи, и даже самые отъявленные
грешники освобождаются от своих грехов, просто увидев ее.
Прекрасные воды ее пленяют сердце каждого.

2
хfри-вfри-дхfрайfбхимаtlитору-кхftlавf

пуtlарbка-маtlалодйад-аtlаджfли-тftlавf
снfна-кfма-пfмарогра-пfпа-сампад-андхинb
мfv пунfту сарвадfравинда-бандху-нандинb

Своим радующим сердце течением она украшает обширный
лес Кхандава, владение Индры. На ее покрытых цветущими
белыми лотосами берегах непрестанно танцуют трясогузки и
другие птицы. Даже само желание омыться в ее кристально
чистых водах смывает с человека самые страшные грехи.
Пусть же Ямуна�деви, дочь Сурьи, всегда очищает меня.

3
ibкарfбхимhшnа-джанту-дурвипfка-мардинb
нанда-нанданfнтараyга-бхакти-пeра-вардхинb

тbра-саyгамfбхилfши-маyгалfнубандхинb
мfv пунfту сарвадfравинда-бандху-нандинb

Достаточно окропить себя лишь каплей ее воды, чтобы иску�
пить вину за самое тяжкое преступление. Она усиливает в
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сердце рагануга-бхакт поток любви к Шри Нанда�нандане и
дарует благословения каждому, кто желает жить на ее бере�
гах. Пусть же Ямуна�деви, дочь Сурьи, всегда очищает меня.

4
двbпа-чакравfла-джушnа-сапта-синдху-бхединb

iрb-мукунда-нирмитору-дивйа-кели-вединb
кfнти-кандалbбхир индранbла-вhнда-ниндинb
мfv пунfту сарвадfравинда-бандху-нандинb

Могущество Ямуны�деви столь велико, что, хотя она пересе�
кает семь гигантских островов и впадает в семь окружающих
эти острова океанов, при этом она, в отличие от обычных рек,
никогда не смешивается с океанскими водами. Она постоянно
созерцает удивительные сокровенные лилы Шри Кришны и
помогает этим лилам проявиться в сердцах тех, кто находит у
нее прибежище. Ее темные искрящиеся воды прекраснее
драгоценного сапфира. Пусть же Ямуна�деви, дочь Сурьи,
всегда очищает меня.

5
мfтхуреtа маtlалена чfруtfбхимаtlитf

према-наддха-ваишtавfдхва-вардханfйа паtlитf
eрми-дор-вилfса-падманfбха-пfда-вандинb

мfv пунfту сарвадfравинда-бандху-нандинb

Обрамленная прекрасной Матхура�мандалой, Ямуна�деви
пробуждает рагануга-бхакти в сердцах искренних вайшна�
вов, которые омываются в ее водах. Своими игривыми вол�
нами�руками она совершает поклонение лотосным стопам
Шри Кришны. Пусть же Ямуна�деви, дочь Сурьи, всегда
очищает меня.

6
рамйа-тbра-рамбхамftа-го-кадамба-бхeшитf

дивйа-гандха-бхfк-кадамба-пушпа-рfджи-рeшитf
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нанда-сeну-бхакта-саyгха-саyгамfбхинандинb
мfv пунfту сарвадfравинда-бандху-нандинb

Живописные берега Ямуны�деви выглядят еще прекраснее
оттого, что вдоль них растут кадамбовые деревья, источаю�
щие райское благоухание, и пасутся стада радостно мычащих
коров. Она чувствует особую радость, когда видит у своих бе�
регов преданных Нанда�лалы. Пусть же Ямуна�деви, дочь
Сурьи, всегда очищает меня.

7
пхулла-пакша-малликfкша-хаvса-лакша-кeджитf

бхакти-виддха-дева-сиддха-киннарfли-пeджитf
тbра-гандхавfха-гандха-джанма-бандха-рандхинb

мfv пунfту сарвадfравинда-бандху-нандинb

Сотни тысяч лебедей плавно скользят по ее водам. Ей покло�
няются и выражают почтение полубоги, Сиддхи, Киннары и
люди, полностью посвятившие себя служению Шри Хари.
Любой, кого коснется ее приятный ветерок, непременно осво�
бодится из круговорота рождений и смертей. Пусть же Яму�
на�деви, дочь Сурьи, всегда очищает меня.

8
чид-вилfса-вfри-пeра-бхeр-бхува{-свар-fпинb
кbртитfпи дурмадору-пfпа-марма-тfпинb
баллавендра-нанданfyгарfга-бхаyга-гандхинb
мfv пунfту сарвадfравинда-бандху-нандинb

Неся свои воды через три мира — Бхур, Бхувах и Свах, — она
дарует их обитателям духовное знание. Тот, кто воспевает ее
в молитвах, сжигает дотла последствия даже самых тяжких
своих грехов. Ее воды, смешанные с сандаловой пастой, по�
крывавшей тело Шри Кришны, когда Он предавался в ней за�
бавам, источают божественное благоухание. Пусть же Яму�
на�деви, дочь Сурьи, всегда очищает меня.
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9
тушnа-буддхир ашnакена нирмалорми-чешnитfv

твfм анена бхfну-путри! сарва-дева-вешnитfм
йа{ ставbти вардхайасва сарва-пfпа-мочане

бхакти-пeрам асйа деви! пуtlарbка-лочане

О Сурья�путри! О Деви! О Ямуна, твои могущественные вол�
ны очищают от всей скверны, и к тебе регулярно приходят
все полубоги! Так помоги же тем умиротворенным и разум�
ным преданным, которые повторяют эту молитву, увеличить
свою преданность лотосоокому Шри Кришне, спасителю
грешников, — такова моя смиренная просьба.

55..  ППррииййаа--ссаарроо  ттаатт--ппррееккшшff--ллааллииттаа--ррааттии--ддааттввее  ((ссммаарраа))  ——
ппооммннии  РРааддххаа--ккууннддуу,,  ккооттооррааяя  ддааррууеетт  ддаарршшаанн  ШШррии  РРааддххии--
ККрриишшнныы  ии  ннеессррааввннееннннууюю  ррааттии  ((ппррииввяяззааннннооссттьь))  кк  ННиимм

Преданный должен всегда помнить, что Радха�кунда да�
рует привязанность к лотосным стопам Шри Радхи и Криш�
ны. Рагхунатха дас Госвами молится об этом в «Вилапа�кусу�
манджали» (98):

хе iрb-саровара! садf твайи сf мадbif
прешnхена сfрдхам иха кхелати кfмараyгаи{

тваv чет прийfт прийам атbва тайор итb мfv
хf дарiайfдйа кhпайf мама джbвитаv тfм

«О Радха�кунда! В кунджах на твоих берегах моя госпожа пре�
дается сокровенным божественным развлечениям с милым
Ее сердцу Кришной. Ты так дорога Им обоим, поэтому я ищу
твоего покровительства и молю тебя: позволь мне увидеть
мою Свамини, которая мне дороже жизни».

В следующем стихе «Вилапа�кусуманджали» (99) Рагху�
натха дас Госвами возносит подобную молитву Вишакхе:
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кшаtам апи тава саyга на тйаджед эва девb
твам аси сама-вайас твfн-нармабхeмир йад асйf{

ити сумукхи виifкхе дарiайитвf мад-bifv
мама вираха-хатfйf{ прftа-ракшfv курушва

«О Сумукхи (очаровательная)! О Вишакха! Ты родилась од�
новременно с моей госпожой, Шримати Радхикой, и потому
ты Ее самая близкая подруга. Она не расстается с тобой да�
же на мгновение. Я тяжко страдаю в разлуке с Ней. Прошу
тебя, не дай мне умереть — даруй мне даршан Ее лотосных
стоп».

66..  ГГииррbbннддрраауу  ллааллииттаа--ррааттии--ддааттввее  ((ссммаарраа))  ——  ппооммннии  ГГииррии--
рраадджжуу  ГГооввааррддххааннуу  ккаакк  ттооггоо,,  ккттоо  ддааррууеетт  ввооззввыышшееннннууюю  ррааттии

В своей «Шри Говардхана�васа�прартхана�дашаке» (8) из
«Стававали» Рагхунатха дас Госвами молится, желая посе�
литься у склонов Говардханы:

гири-нhпа! харидfса-iреtb-варйети-нfмf-
мhтам идам удитаv iрb-рfдхикf-вактра-чандрfт
враджа-нава-тилакатве клhпта! ведаи{ спхуnаv ме

ниджа-никаnа-нивfсаv дехи говардхана! твам

«О Гирираджа Махараджа! Луноликая Шримати Радхика
сказала про тебя: „Этот холм — лучший из всех харидасов“.
Эти слова [вошедшие в „Шримад�Бхагаватам“ (10.21.18)] вы�
ражают суть твоего нектарного имени, а Веды называют тебя
свежим тилаком Враджа�мандалы. Ты один из самых возвы�
шенных преданных, и если я буду жить рядом с тобой, то без
сомнения обрету настоящее бхакти. Поэтому из всех мест лил
Кришны я выбрал именно тебя. Позволь же мне поселиться
рядом с твоим склоном».
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Смысл этой молитвы в том, что если преданный обретет
прибежище у стоп Гирираджи Говардханы, то по милости Го�
вардханы в его сердце пробудится рати к лотосным стопам
Шри Радхи и Кришны. 

Те, кто памятует, прославляет или просто созерцает Шри
Радха�кунду и Гирираджу Говардхану, обретают према-бхак-
ти в настроении рагануга. Все места, где Кришна совершал
Свои божественные лилы, даруют привязанность к лотосным
стопам Шри Радхи и Кришны. Поэтому нужно всегда с любо�
вью помнить их.
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Текст 10
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ратиv гаурb-лbле апи тапати саундарйа кираtаи{
iачb-лакшмb-сатйf{ парибхавати саубхfгйа-валанаи{
ваib-кfраиi чандрfвали-мукха-навbна-враджа-сатb{

кшипатй fрfд йf тfv хари-дайита-рfдхfv бхаджа мана{

Анвая

мана{ — о ум; бхаджа — поклоняйся; тfм — той; рfдхfм —
Шри Радхе; хари-дайита — возлюбленной Шри Кришны; йf —
которая; тапати — обжигает или затмевает; рати — Рати�
деви, жену Камадевы; гаурb — Гаури�деви, жену Господа
Шивы; апи — и; лbле — Лилу�деви, личную энергию Господа
Нараяны; саундарйа-кираtаи{ — лучами Своей красоты; париб-
хавати — [которая] побеждает; iачb — Шачи�деви, жену Ин�
дры; лакшмb — Лакшми�деви; сатйf{ — [и] Сатьябхаму�деви;
саубхfгйа-валанаи{ — Своими безграничными добродетелями;
кшипати — [и которая] оставляет позади; fрfт — далеко;
навbна-враджа-сатb{ — целомудренных девушек Враджи;
чандрfвалb-мукха — во главе с Чандравали; ваib-караи{ — бла�
годаря Своей способности покорять Кришну.

Перевод

#7�
���
������������������
���
�	����
�����1������&�����

�	����	���	��	�
���������
����
�-����������������4����

��
����)�
�����%���*������������
���1
���1�����0���1
��

111



��� ����������
��������!0$���������
	���������-��������

 	����
�� �� ����
�� ����������� �	���� �������� �� ��������

%���*������+�%���	
��,	�"������
��	�������
������

��-	���(������	��
�� 	�
	���
��������
����	��
��,	
���&	�

������:�������
��	��(������������
����� 	
��	
�%	-��

���� #�������� )����$�� :	��������� �� (	
���"	��� �� ��
��	�

(�������������
���������
��*������������	
���������2�

���������"�������'�	���������	����/	���	�	��0�

Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

ННееооббыыккннооввеенннныыее  ккааччеессттвваа  ШШррииммааттии  РРааддххииккии
В «Удджвала�ниламани» в главе «Шри Радха�пракарана»

(4.11�15) Рупа Госвами описал двадцать пять основных ка�
честв Шримати Радхики:

атха вhндfванеiварйf{    кbртйанте праварf гуtf{
мадхурейаv нава-вайfi    чалfпfyгоджджвала-смитf

чfру-саубхfгйа-рекхflхйf    гандхонмfдита-мfдхавf
саyгbта-прасарfбхиджuf    рамйа-вfк нарма-паtlитf

винbтf каруtf-пeрtf    видагдхf пfnавfнвитf
ладжджfibлf сумарйfдf    дхаирйf гfмбхbрйа-ifлинb

сувилfсf махfбхfва    парамоткарша-таршиtb
гокула-према васатир    джагач-чхреtb ласад йаif{

гурварпита гуру-снехf    сакхb-праtайитf-ваif
кhшtа-прийfвалb-мукхйf    сантатfiрава-кеiавf
бахунf киv гуtfс тасйf{    саyкхйfтbтf харер ива

«Сейчас я перечислю основные качества Вриндаванешвари
Шримати Радхики: 1) мадхурf — Она очаровательна; 2) нава-
вайf{ — Она вечно находится в возрасте мадхья�кишора, то есть
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в расцвете юности; 3) чалfпfyгf — Она бросает пленительные
взгляды из уголков Своих подвижных глаз; 4) уджджвала-сми-
тf — Ее улыбка нежна и ослепительна; 5) чfру�саубхfгйа�рек-
хflхйf — Ее стопы и другие части тела отмечены красивыми
благоприятными линиями; 6) гандхонмfдита�мfдхавf — благо�
ухание Ее тела сводит Кришну с ума; 7) саyгbта�прасарfб-
хиджuf — Она искусна в пении и игре на музыкальных инстру�
ментах; 8) рамйа�вfк — красноречива; 9) нарма-паtlитf — на�
ходчива и остроумна; 10) винbтf — скромна; 11) каруtf�пeрtf —
в высшей степени милосердна; 12) видагдхf — необычайно
опытна в шестидесяти четырех видах искусств, а также во
всех разновидностях виласы, любовных развлечений; 13) пfnа-
вfнвитf — искусна в делах; 14) ладжджf-iилf — застенчива;
15) сумарйfдf — никогда не сходит с пути праведности и всегда
очень почтительна к старшим; 16) дхаирйf — терпелива и сдер�
жанна; 17) гfмбхbрйа�ifлинb — серьезна; 18) сувилfсf — Ее
движения сопровождаются очаровательными жестами, таки�
ми, как хава, бхава и хела (женственные позы и жесты, завлека�
ющие возлюбленного), а также улыбками, дрожью, изменени�
ями в голосе и другими проявлениями экстаза, вызванными Ее
любовью к Шри Кришне; 19) махfбхfва-парамоткарша-тар-
шиtb — Она всегда стремится испытывать самый возвышен�
ный вид махабхавы; 20) гокула-према-васати — Она объект люб�
ви всех жителей Гокулы; 21) джагат-шреtb-ласад-йаif — Ее
слова разносятся по всему творению; 22) гурварпита-гуру-снехf
— Она всегда окружена заботой старших; 23) сакхb-праtайитf-
ваif — Она покоряется любви Своих подруг; 24) кhшtа-прийf-
валb-мукхйf — Она первая среди возлюбленных Кришны; 25)
сантатfiрава-кеiавf — Она всегда повелевает Кришной. Что
еще здесь можно добавить? Так же как и Шри Кришна, Она об�
ладает бесчисленными божественными добродетелями».

В «Удджвала�ниламани» (4.3�6) Шрила Рупа Госвами про�
славляет Шримати Радхику:

тайор апй убхайор мадхйе    рfдхикf сарватхfдхикf
махfбхfва-сварeпейаv    гуtаир ативарbйасb
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«Шримати Радхика превосходит Шри Чандравали во всех
отношениях. Шри Радха — олицетворение махабхавы. Никто
не обладает столь удивительными божественными доброде�
телями, как Она».

гопfлоттара-тfпинйfv    йад гfндхарвети виiрутf
рfдхетй hк париiишnе ча    мfдхавена саходитf

атас тадbйа мfхfтмйаv    пfдме деваршинодитам

В «Гопалоттара�тапани» Ее называют Гандхарвой. В писани�
ях, дополняющих «Риг�веду», Ее имя упоминается вместе с
именем Шри Мадхавы. Там сказано: рfдхайf мfдхаво дево мfд-
хавенаива рfдхикf — «Мадхава никогда не расстается со Шри�
мати Радхикой, а Она никогда не расстается с Мадхавой. Они
всегда вместе, и Их нельзя отделить друг от друга». В «Пад�
ма�пуране» Деварши Нарада говорит:

йатхf рfдхf прийf вишtос    тасйf{ куtlаv прийаv татхf
сарва-гопbшу саиваикf    вишtор атйанта-валлабхf

«Дороже всех Шри Кришне Шримати Радхика, и точно так
же дорог Ему Ее пруд, Радха�кунда. Радхика — самая близ�
кая из всех Его возлюбленных гопи».

хлfдинb йf махf-iакти{    сарва-iакти-варbйасb
тат-сfра-бхfва-рeпейам    ити тантре пратишnхитf

«Высшая энергия (маха-шакти), которую также называют
хладини, — главная из всех шакти Шри Кришны. Олицетво�
рение этой хладини-шакти, которая находит свое высшее про�
явление в маданакхья�махабхаве, и есть Сама Шримати Радхи�
ка. Таково заключение тантр».

В «Чату�пушпанджали» (из «Става�малы») Рупа Госвами
дает очень выразительное описание Шримати Радхики:
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1
нава-горочанf-гаурbv праварендbварfмбарfм

маtи-ставака-видйоти-веtb-вйfлfyганf-пхаtfм

О Вриндаванешвари, к Тебе я обращаю свои молитвы. Твое
золотистое тело сияет, как свежая горочана. Твое сари цветом
напоминает голубой лотос. А Твоя длинная черная коса укра�
шена драгоценными камнями, отчего выглядит, словно чер�
ная змея с раздутым капюшоном.

2
упамfна-гхаnf-мfна-прахfри-мукха-маtlалfv

навенду-нинди-бхfлодйат-кастeрb-тилака-iрийам

Твой прекрасный лик затмевает сияние полной луны и красо�
ту распустившегося лотоса. Твой лоб, напоминающий моло�
дой месяц, украшен мускусным тилаком.

3
бхрe-джитfнаyга-кодаtlfv лола-нbлfлакfвалим

каджджалоджджвалатf-рfджач-чакорb-чfру-лочанfм

Твои изящно изогнутые брови повергают в прах лук бога
любви. Твои черные вьющиеся волосы изумляют своей красо�
той. А Твои очаровательные глаза, подведенные черным кад-
жалом, напоминают двух птиц чакори (эти птицы заворожен�
но смотрят на луну, поэтому их считают символом романти�
ческой любви).

4
тила-пушпfбха-нfсfгра-вирfджад вара-мауктикfм
адхароддхeта-бандхeкfv кундfлb-бандхура-двиджfм

Сияющая жемчужина украшает кончик Твоего носа, похо�
жий на цветок сезама. Твои губы алые, как цветы бандхука, а
ослепительно белые зубы напоминают бутоны жасмина.
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5
са-ратна-сварtа-рfджbва-карtикfкhта-карtикfм

кастeрb-бинду-чибукfv ратна-граивейакоджджвалfм

В Твоих ушах сверкают драгоценные тычинки золотых лото�
сов. На Твоем подбородке мускусная точка, а на шее ожере�
лье из самоцветов.

6
дивйfyгада-паришваyга-ласад бхуджа-мhtfликfм

валfри-ратна-валайа-калfламби-калfвикfм

На Твоих предплечьях, изящных, как стебли лотоса, — брас�
леты из драгоценных камней, а на запястьях нежно позвани�
вают браслеты из голубых сапфиров.

7
ратнfyгурbйаколлfси-варfyгули-карfмбхуджfм

манохара-махf-хfра-вихfри-куча-куnмалfм

Пальцы Твоих лотосоподобных рук унизаны великолепными
перстнями, а на груди Твоей — ослепительное колье.

8
ромfли-бхуджагb мeрддха-ратнfбха-таралfuчитfм

вали-трайb-латf-баддха-кшbtа-бхаyгура-мадхйамfм

Твоя тонкая талия, грациозно изогнутая под тяжестью Твоей
груди, украшена тремя поперечными линиями, словно обвита
прекрасной лианой. 

9
маtи-сfрасанfдхfра-виспхfра-iроtи-родхасам

хема-рамбхf-мадfрамбха-стамбханору-йугfкhтим

На Твоих крутых бедрах позванивает драгоценными коло�
кольчиками сияющий кушак. Красота Твоих бедер сокруша�
ет гордыню золотого ствола платана.
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10
джfну-дйути-джита-кшулла-пbта-ратна-самудгакfм
iаран-нbраджа-нbрfджйа-маuджbра-вираtат падfм

Изящные формы Твоих колен заставляют померкнуть сия�
ние сапфиров в золотой оправе. А Твои прекрасные ступни,
увенчанные ножными колокольчиками, напоминают розовые
лотосы, цветущие в осеннюю пору.

11
рfкенду-коnи-саундарйа-джаитра-пfда-накха-дйутим
ашnfбхи{ cfттвикаир бхfваир fкулb-кhта-виграхfм

Ногти на Твоих лотосных стопах затмевают сияние миллио�
нов полных лун. Являя восемь саттвика-бхав, Ты то покрыва�
ешься капельками пота, то замираешь в оцепенении.

12
мукундfyга-кhтfпfyгfм анаyгорми-тараyгитfм

твfм fрабдха-iрийfнандfv ванде вhндfванеiвари

Поглядывая на Шри Кришну из уголков глаз, Ты чувству�
ешь, как волны любовных желаний захлестывают Тебя, и,
встречаясь с Ним наедине, испытываешь безграничное бла�
женство. О Вриндаванешвари! Я преклоняюсь перед Тобой,
кладезем всех божественных добродетелей.

13
айи продйан махf-бхfва-мfдхурb вихвалfнтаре

аiеша-нfйикfвастхf-прfкаnйfдбхута-чешnите

О Шримати! Твое сердце переполнено сладостным нектаром
всех признаков махабхавы, которые проявляются в нем одно�
временно. Ты обладаешь качествами самых разных типов
найик (возлюбленных) и повергаешь в изумление каждого
многообразием Своих настроений и жестов.
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14
сарва-мfдхурйа-виuчхолb-нирмаuччхита-падfмбудже
индирf-мhгйа-саундарйа-спхурад аyгхри-накхfuчале

Твоим лотосным стопам служат все качества найики, такие,
как сладость и очарование, а ногти на Твоих стопах сияют не�
сравненной красотой, о которой молится даже Лакшми�деви.

15
гокуленду-мукхb-вhнда-сbмантоттаvса-маuджари

лалитfди-сакхb-йeтха-джbвfту-смита-кораке

Ты изумительный цветок, жемчужина среди всех девушек
Гокулы. Твоя нежная улыбка — живительный эликсир для
всех Твоих близких подруг во главе с Лалитой.

16
чаnулfпfyга-мfдхурйа-биндeнмfдита-мfдхаве

тfта-пfда-йаiа{ стома-каиравfнанда-чандрике

Лукавые взгляды из уголков Твоих подвижных глаз подобны
каплям амброзии, сводящим с ума Мадхаву. Ты луна, под лу�
чами которой распускается цветок славы Твоего отца.

17
апfра-каруtf-пeра-пeритfнтар мано-храде

прасbдfсмин джане деви ниджа-дfсйа-спhхf-джуши

Твое сердце — бездонный колодец, наполненный милосерди�
ем. Так сжалься же, о Богиня, над этой несчастной душой и
сделай ее Своей служанкой.

18
каччит тваv чfnу-паnунf тена гошnхендра-сeнунf
прfртхйамfна-чалfпfyга-прасfдf дракшйасе майf?
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Сломив Твой ревнивый гнев, находчивый Враджендра�нан�
дана Шри Кришна осыпает Тебя лестными словами и угова�
ривает встретиться с Ним наедине. Слыша Его слова, Ты чув�
ствуешь ликование и даришь Его многозначительным взгля�
дом. Когда же я смогу своими глазами увидеть эту картину?

19
твfv сfдху мfдхавb-пушпаир мfдхавена калf-видf

прасfдхйамfнfv свидйантbv вbджайишйfмй ахаv кадf?

Когда Шри Кришна с большим мастерством украшает Тебя
цветами мадхави, Ты трепещешь в экстазе от прикоснове�
ния Его подобной лотосу руки и покрываешься испариной.
Когда же, видя это, я смогу нежно омахивать Тебя опахалом
из пальмовых листьев?

20
кели-вистраvсино вакра-кеiа-вhндасйа сундари

саvскfрfйа кадf деви джанам этаv нидекшйаси?

О Деви! О Сундари! Увлекшись любовными играми с Криш�
ной, Ты не заметила, как волосы Твои распустились. Когда же
Ты прикажешь этой покорной душе уложить их заново? 

21
кадf бимбошnхи тfмбeлаv майf тава мукхfмбудже

арпйамftаv враджfдхbiа-сeнур fччхидйа бхокшйате?

О Бимбоштхи (чьи губы алые, как плоды бимба)! Пока Ты на�
слаждаешься тамбулой, которую я поднесла тебе, Шри
Кришна в поцелуе забирает ее из Твоих лотосных уст в Свои.
Когда смогу я наблюдать эту любовную сцену?

22
враджа-рfджа-кумfра-валлабхf-кула-сbманта-маtи прасида ме

паривfра-гаtасйа те йатхf падавb ме на давbйасb бхавет
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О Шримати! Ты украшение возлюбленных гопи Враджендра�
нанданы. Молю Тебя, будь довольна мной и поскорее прими
меня в Свою семью.

23
каруtfv мухур артхайе параv тава вhндfвана чакравартини

апи кеiи-рипорйайf бхавет са чаnу-прfртхана-бхfджанаv джана{

О царица Вриндаваны! У Твоих лотосных стоп я молюсь сно�
ва и снова. Сжалься надо мной, сделай меня Своей палья-даси
(служанкой). После любовной ссоры с Кришной Ты сердишь�
ся, и Он, зная, что я — Твоя ближайшая наперсница, будет
говорить мне много лестных слов, чтобы я помогла Ему
встретиться с Тобой. Тогда я возьму Его за руку и приведу к
Тебе. О Свамини! Когда же Ты милостиво даруешь мне та�
кую возможность?

24
имаv вhндfванеiварйf джано йа{ паnхати ставаv
чfnу-пушпfuджалиv нfма са сйfд асйf{ кhпfспадам

Удачливая душа, которая с верой повторяет эти молитвы
«Чату�пушпанджали», прославляющие Вриндаванешвари
Шримати Радхику, очень быстро обретет Ее милость.

Тот, кто хочет поклоняться Шримати Радхике, должен
возносить Ей такие молитвы и стараться служить Ей всеми
возможными способами. Шрила Рагхунатха дас Госвами вы�
разил это настроение в «Вилапа�кусуманджали» (101�102):

лакшмbр йад-аyгхри-камаласйа накхfuчаласйа
саундарйа-биндум апи нfрхати лабдхум biе

сf тваv видхfсйаси на чен-мама нетрадfнаv
киv джbвитена мама ду{кха-дfвfгни-дена?

«О Пранешвари Шри Радхика! Лакшми�деви не может меч�
тать даже о капле той красоты, которой блещут кончики ног�
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тей на Твоих лотосных стопах. Если Ты не позволишь мне
увидеть Твой ослепительно прекрасный образ и Твои лилы,
тогда зачем мне эта полная горестей жизнь с ее бесконечны�
ми муками в огне отчаяния?»

fifбхараир амhта-синдху майаи{ катхаuчит
кfло майfти-гамита{ кила сfмпратаv хи

тваv чет кhпfv майи видхfсйаси наива киv ме
прftаир враджена ча варору вакfриtfпи?

«О Варору (девушка с прекрасным станом)! Лишь с единст�
венной надеждой — погрузиться в нектарный океан служе�
ния Тебе и созерцать Твои божественные лилы — мне с огром�
ным трудом до сих пор удавалось поддерживать свою жизнь.
Но если Ты прямо сейчас не прольешь на меня Свою милость,
тогда зачем мне эта жизнь, зачем мне Враджа�дхама и даже
Сам Шри Кришна?»

Если садхака поистине удачлив, то по беспричинной ми�
лости Бхагавана или Его преданных в его сердце может
пробудиться рати, проникнутая настроением жителей Вра�
джи. Тогда он узнает о своей вечной сварупе от рагануга-гуру.
После этого, стремясь посвятить себя соответствующему
служению и духовной практике, садхака должен принять
покровительство лотосных стоп такого гуру, видя его в его
вечном духовном облике манджари, и целиком погрузиться в
бхаджану. Непрерывно занимаясь практикой садханы, такой
преданный по милости своей манджари-гуру получает право
лично служить одной из сакхи Шримати Радхики. Когда, са�
мозабвенно служа этой сакхи, садхака удостоится ее милос�
ти, он получит возможность воочию видеть Вриндаванеш�
вари Шримати Радхику, и тогда по милости Шримати Рад�
хики он начнет непосредственно служить Божественной
Чете в Их вечных лилах. Всего этого можно достичь только в
том случае, если обладать неподдельным смирением, стра�
стно стремиться к своей цели и быть полностью сосредото�
ченным на ней.
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Текст 11
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самаv iрb-рeпеtа смара-виваiа-рfдхf-гирибхhтор
врадже сfкшfт севf-лабхана-видхайе тад-гаtа-йуджо{

тад-иджйfкхйf-дхйfна-iраваtа-нати-паuчfмhтам идаv
дхайан нbтйf говардханам анудинаv тваv бхаджа мана{

Анвая

мана{ — о ум; видхайе — как метод; лабхана — обрести; сfкшfт-
севf — личное служение; рfдхf-гирибхhто{ — Шри Радхе�Ги�
ридхари; смара-виваiа — опьяненным любовным желанием;
тад-гаtа-йуджо{ — а также Их вечным спутникам; врадже —
во Врадже; твам — ты; дхайан — пей; iрb-рeпеtа-самам — со�
гласно Шри Рупе; идам — этот; паuчfмhтам — нектар, состо�
ящий из пяти ингредиентов; тад-иджйf — поклонения Им;
fкхйf — прославления Их имен, образа, качеств и развлече�
ний; дхйfна — медитации; iраваtа — слушания описаний Их
имен, образа, качеств и развлечений; нати — поклонов Им;
бхаджа — [кроме того] поклоняйся; говардханам — Шри Го�
вардхане; анудинам — каждый день; нbтйf — согласно запо�
ведям бхакти.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

11..  ТТаадд--ггааttаа--ййуудджжоо{{  ——  ввммеессттее  сс  ИИхх  ссппууттннииккааммии
Эти слова указывают на друзей Шри Кришны, таких, как

Субала и Шридама, и на подруг Шримати Радхики: Лалиту,
Вишакху и других.

22..  ССммаарраа--ввииллffссаа--ввииввааiiаа  ——  ппооггллоощщеенннныыее  ллююббооввнныыммии  ииггррааммии
Шри Радха и Гиридхари целиком поглощены шрингара-ра-

сой, ибо она гораздо привлекательнее дасьи, сакхьи и ватсальи.

33..  ВВрраадджжее  ссffккшшffтт--ссееввff--ллааббххааннаа  ——  ооббррееттееннииее    ннееппооссррееддссттввеенн--
ннооггоо  ссллуужжеенниияя  ввоо  ВВрраадджжее  

Служение Шри Радхе�Говинде на уровне садханы — это
своего рода имитация личного служения Им. Достигнув со�
вершенства, преданный сначала получает возможность слу�
жить Радхе и Говинде на расстоянии. Занимаясь служением
на расстоянии под руководством той или иной манджари, но�
вая гопи со временем получает доступ к служению близким
подругам Шримати Радхики и уже после этого начинает лич�
но служить Шри Радхе�Говинде. Есть бесконечное множест�
во разных видов служения, например, убирать кунджу после
того, как Радха и Кришна предавались там любовным развле�
чениям, готовить Им ложе, подносить воду, делать гирлянды,
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готовить тамбулу и камфару. Каждая из бесчисленных слу�
жанок занята своим определенным служением.

Чтобы лично служить Шри Радхе�Говинде, джива должна
сначала обрести свое вечное совершенное духовное тело (ни-
тья-сиддха-деху). Обусловленная душа (баддха-джива) не может
лично служить Шри Радхе и Кришне ни своим физическим,
ни тонким телом. Лично служа Божественной Чете, джива на
каждом шагу испытывает безграничное блаженство и посто�
янно обновляющуюся расу — такова глубина чувств, прису�
щих мадхурья-расе. Счастье личного служения Радхе и Криш�
не так велико, что у дживы не возникает ни малейшего жела�
ния наслаждаться самой. Никакие страдания не могут кос�
нуться сердца того, кто достиг этого уровня. Страдания в раз�
луке (випраламбха), которые испытывают гопи, не имеют ниче�
го общего с материальными страданиями. Это особые прояв�
ления божественного экстаза.

44..  IIррbb  ррeeппееttаа--ссааммаамм  ——  ммееттоодд  ШШррии  РРууппыы
Шри Рупа Госвами, ачарья мадхурья-расы, в своих книгах

«Бхакти�расамрита�синдху» и «Удджвала�ниламани» по�
дробно описал методы духовной практики для рагануга-садха-
ков в мадхурья-расе. Преданный должен следовать этим мето�
дам и пить панчамриту, о которой говорит здесь Рагхунатха
дас Госвами. В «Бхакти�расамрита�синдху» (1.2.90�93) эти
методы описываются так:

...iраддхf виiешата{ прbти{    iрb-мeртер аyгхри-севане

iрbмад-бхfгаватfртхfнfм    fсвfдо расикаи{ саха
саджfтbйfiайе снигдхе    сfдхау саyга{ свато варе

нfма-саyкbртанаv iрb-матхурf-маtlале стхити{

аyгfнfv паuчакасйfсйа    пeрваv виликхитасйа ча
никхила iраишnхйа бодхfйа    пунар апй атра кbртанам
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«Преданный должен: 1) с верой и особой любовью служить
лотосным стопам Божества (шри мурти); 2) изучать «Шри�
мад�Бхагаватам» под руководством расика�вайшнавов; 3) об�
щаться с саджатия-вайшнавами, которые обладают тем же,
что и он, настроением преданности, относятся к нему с любо�
вью (снигдха) и находятся на более высоком духовном уровне,
чем он; 4) совершать шри нама-санкиртану и 5) жить в Матху�
ра�мандале, иначе говоря, во Враджа�мандале. Хотя эти пять
составляющих практики бхакти упоминались ранее, мы сно�
ва перечислили их, чтобы показать их превосходство над все�
ми остальными ангами бхакти».

55..  ИИдджжййff  ——  ппооккллооннееннииее  ББоожжеессттввуу
К ангам бхакти, объединенным здесь под общим названием

иджья, относятся служение лотосным стопам Божества (арча-
на), соблюдение харивасары (экадаши или маха-двадаши), ноше�
ние бус из туласи и тилака, почитание чаранамриты и маха�
прасада, исполнение священных обетов, таких, как картика�
врата, и служение туласи.

66..  FFккххййff  ——  ппррооссллааввллееннииее
Изучение бхакти�шастр, слушание и пересказ хари-катхи

в обществе преданных, повторение Святого Имени, воспева�
ние образа, качеств и деяний Господа — все это относится к
акхье, прославлению.

77..  ДДххййffннаа  ——  ппааммяяттооввааннииее
Дхьяной называют разновидность медитации, которая от�

носится к практике смараны, памятования. Однако в данном
стихе слово дхьяна обозначает всю практику смараны. Шрила
Джива Госвами говорит об этом в «Бхакти�сандарбхе»
(Ануччхеда 278):

смараtаv манасfнусандхfнам. атха пeрвават крама-сопfна-
рbтйf сукха-лабхйаv гуtа-парикара-севf-лbлf смараtаv 
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чfнусандхейам. тад идам смараtаv паuча-видхам — йат киuчид
анусандхfнаv смараtам. сарватаi читтам fкhшйа

сfмfнйfкfреtа манодхfраtаv дхfраtf. виiешато рeпfди
чинтанаv дхйfнам. амhта-дхfрfвад анаваччхиннаv тад-
дхрувfнусмhти{. дхйейа-мfтра спхeраtаv самfдхир ити.

«Размышление о чем�либо называется смараной, памятова�
нием. Заниматься памятованием нужно, следуя постепенно�
му методу, описанному выше. Иначе говоря, сначала надо
думать об имени Бхагавана, затем о Его образе, затем о Его
качествах и в таком порядке освоить несложный метод памя�
тования о качествах, спутниках и развлечениях Шри Хари, а
также о служении Ему. Практика смараны бывает пяти ви�
дов: 1) смарана — не слишком глубокое размышление об име�
ни, образе и всем остальном, что связано со Шри Хари; 2) дха-
рана — отстранение ума от всех внешних объектов и сосредо�
точение в целом на имени, образе, качествах и лилах Шри Ха�
ри; 3) дхьяна — размышление об определенных именах, обра�
зе, качествах и лилах Бхагавана; 4) дхрува-анусмрити — сту�
пень, когда памятование становится непрерывным, словно
сплошной поток нектара; 5) самадхи — ступень, на которой
объект медитации целиком занимает сердце, вытесняя отту�
да все остальное».

88..  IIррааввааttаа  ——  ссллуушшааннииее
Слушание об имени, образе, качествах и развлечениях

Бхагавана из уст чистых преданных называется шраваной.
Сюда входит ежедневное слушание «Шримад�Бхагаватам» и
других бхакти-шастр в обществе чистых преданных.

99..  ННааттии  ——  ппооккллоонныы
Нати — это шаштанга�пранамы, когда преданный прости�

рается ниц перед Божеством во время даршана, кланяется
святым местам, где проходили лилы Господа, или в местах, ко�
торые пробуждают память о Господе.
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1100..  ГГооввааррддххааннааvv  ббххаадджжаа  ——  ппооккллооннееннииее  ГГооввааррддххааннее
Это наставление Рагхунатха дас Госвами дает как себе са�

мому, так и всем остальным. Сваям Бхагаван Шри Чайтанья
Махапрабху отдал ему Свою Говардхана�шилу. Шри Дас
Госвами описывает это в «Гауранга�става�калпатару», 11 (из
«Стававали»):

махf-сампад дfрfд апи патитам уддхhтйа кhпайf
сварeпе йа{ свbйе куджанам апи мfv нйасйа мудита{

уро-гуuджfхfраv прийам апи ча говардхана-iилfv
дадау ме гаурfyго хhдайа удайан мfv мадайати

«По Своей беспричинной милости Шри Чайтанья Махапра�
бху избавил меня, низко павшего и презренного, от огромного
богатства, красавицы�жены и всего мирского. С огромной ра�
достью Он поручил меня заботам Сварупы Дамодары, Своего
самого близкого спутника. Из любви ко мне Он подарил мне
гунджа-малу, что украшала Его шею, и Свою Говардхана�
шилу. Пусть же Шри Гауранга явится в моем сердце и опья�
нит меня экстазом божественной любви».

Тот, кто обладает твердой верой в Шри Говардхану и ду�
мает: «Говардхана�шила — это Сам Верховный Господь. Шри
Дас Госвами жил на Радха�кунде у склонов Говардханы и ни�
когда не покидал этого места. Следуя его примеру, я тоже ни�
когда не покину Говардхану», — тем самым поклоняется Го�
вардхане. 

Обычные садхаки могут поклоняться Говардхане двумя
способами. Первый — поклоняться Говардхана�шиле как Бо�
жеству по всем правилам, которые упоминались выше. Дру�
гой способ — поселиться у склонов Говардханы, в местах, где
проходили лилы Господа, и там поклоняться Шри Радхе и
Кришне. Косвенным образом здесь говорится, что можно
жить в любом месте Враджа�мандалы. Шрила Рупа Госвами
учил, что жить в Матхура�мандале — это одна из основных
составляющих практики бхакти, и в данном стихе дается то
же самое наставление, только другими словами.
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1111..  ННbbттййff  ——  вв  ссооооттввееттссттввииии  сс  ппррааввииллааммии  ббххааккттии
Не следует думать, будто слово нbтйf в этом стихе указы�

вает только на видхи-марг. Те, кто идет путем вайдхи�бхакти,
должны поклоняться Господу, следуя правилам, которые
Шри Рупа Госвами установил для видхи-марга, а те, кто раз�
вил адхикару для рагануга-бхакти, должны выполнять указа�
ния, которые он дал для рага-марга.
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Текст 12
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мана{-iикшf-даикfдаiака-варам этан мадхурайf
гирf гfйатй уччаи{ самадхи-гата-сарвfртха-тати йа{

са-йeтха{ iрb-рeпfнуга иха бхаван гокула-ване
джано рfдхf-кhшtfтула-бхаджана-ратнаv са лабхате

Анвая

йа{ джана{ — любой, кто; iрb-рeпfнуга{ бхаван — становится
последователем Шри Рупы Госвами; са-йeтха{ — с его груп�
пой; иха гокула-ване — здесь, в лесу Гокулы (во Враджа�ман�
дале возле Говардханы); уччаи{ — [и] громко; гfйати — поет;
этат — эти; варам — великолепные; экfдаiака — одиннад�
цать строф; мана{-iикшf-да — дающие наставления уму; мад-
хурайf-гирf — сладким голосом; самадхи-гата — полностью
осознавая; сарва — все; артха-тати — значения; са{ — он; лаб-
хате — обретает; атула — несравненное; бхаджана-ратнам —
сокровище поклонения; рfдхf-кhшtа — Шри Радхе и Кришне.

Перевод
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Шри Бхаджана-дарпана-дигдаршини-вритти

11..  ССаа--ййeeттххаа  ——  сс  ееггоо  ггррууппппоойй
Слово са-йeтха (с его последователями) указывает на рупа-

нуга�вайшнавов, которые обладают тем же, что и мы, настро�
ением (саджатия), мягкосердечны и добры к нам (снигдха) и
которые находятся на более высоком духовном уровне, чем
мы. Нужно всегда быть под руководством таких преданных.
Хотя Лалита�деви и другие сакхи Шримати Радхики являют�
ся независимыми наиками (героинями) и ютхешвари (лидера�
ми групп гопи), они предпочитают оставаться под покрови�
тельством Шримати Радхики. И точно так же, хотя уттама-
бхагавата�вайшнавы могут быть гуру для многих учеников,
они остаются последователями Шри Рупы Госвами. В связи с
этим можно привести следующий стих из «Удджвала�нила�
мани» (Хари�прия пракарана, 3.61):

йeтхfдхипfтве ’пй аучитйаv    дадхfнf лалитfдайа{
свешnа-рfдхfди-бхfвасйа    лобхfт сакхйа-ручиv дадху{

«Хотя Лалита и другие главные сакхи вполне могут быть ют-
хешвари, лидерами групп гопи, они страстно желают достав�
лять удовольствие своей любимой подруге Шримати Радхике
и потому предпочитают оставаться в положении сакхи, нахо�
дящихся под Ее покровительством. Они не хотят становиться
независимыми ютхешвари-наиками».

22..  РРeeппffннууггаа
По велению Шримана Махапрабху Рупа Госвами описал

принципы раса-таттвы. Он сам совершал бхаджану, следуя
этим принципам, и дал миру идеальную практику враджа-бха-
джаны. Этой практике следовали Джива Госвами, Рагхунатха
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дас Госвами и другие расика-ачарьи. Такая практика бхаджаны
известна как шри рупануга-бхаджана.

33..  ГГооккууллаа--ввааннее  ——  вв  ллеессуу  ГГооккууллыы
Эти слова указывают на любое живописное место в Матху�

ре или во Враджа�мандале, где Шри Кришна совершал Свои
лилы. Рупа Госвами возносит хвалу Матхура�мандале в «Шри
Матхура�ставе» (из «Става�малы»):

1
муктер говинда-бхактер витараtа-чатураv сач-чид-fнанда-рeпаv

йасйfv видйоти видйf йугалам удайате тfракаv пfракаv ча
кhшtасйотпатти-лbлf-кханир акхила джаган маули-ратнасйа сf те

ваикуtnхfд йf пратишnхf пратхайату матхурf маyгалfнfv калfпам

Шри Матхура�пури может с легкостью даровать мукти в
форме бхакти, преданности лотосным стопам Шри Говинды.
Она позволяет живым существам пересечь океан материаль�
ного бытия и обрести кришна-прему. Иными словами, она вла�
деет двумя видами знания: тарака (способное переправить на
другой берег) и парака (позволяющее достичь конечной цели).
Матхура — лучшее из святых мест во всем творении, ибо в
ней Шри Кришна совершал Свои детские и другие лилы.
Пусть же Матхура, которой поклоняется даже Вайкунтха,
одарит вас всеми благословениями.

2
коnbнду-спашnа-кfнтb рабхаса-йута бхава-клеiа-йодхаир айодхйf

мfйf-витрfсивfсf муни-хhдайам ушо дивйа-лbлf{ сравантb
сfib{ кfibiа мукхйfмара патибхир алаv прfртхита-двfракfрйf

ваикуtnходгbта-кbртир диiату мадху-пурb према-бхакти-iрийаv ва{

Сияние, исходящее от Матхуры, затмевает сияние миллио�
нов лун. К ней не могут подступиться пять видов страданий
(авидья и т.д.), что подобны могучим воинам,  стоящим на стра�
же полного мук материального бытия. Ее жители легко избав�
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ляются от всех бед материальной жизни. Великие мистики,
зная о величии Матхуры, боятся причинить какое�либо бес�
покойство ее обитателям. Там вечно проходят лилы Шри
Кришны, пленяющие сердца таких великих мудрецов, как
Шри Шука и Шаунака. Она исполняет все желания любого,
кто поклоняется ей. Даже Господь Шива и другие полубоги
горят желанием охранять ее. Сам Шри Варахадева поет ей
хвалу. Пусть же Шри Матхура одарит вас према-бхакти.

3
бbджаv мукти-тарор анартха-паnалb нистfракаv тfракаv

дхfма према-расасйа вfuчхита-дхурf саvпfракаv пfракам
этад йатра нивfсинfм удайате чич-чхакти-вhтти-двайаv

матхмfту вйасанfни мfтхура-пурb сf ва{ iрийаv ча крийfт

Шри Матхура — это семя древа мукти; она избавляет от всех
анартх. Она защищает своих обитателей от всякой скверны и
является обителью према-расы. Она исполняет любые жела�
ния, делая человека полностью покорным воле Шри Кришны.
Там вечно проявлена двойственная чит-шакти Шри Криш�
ны, исполненная вечности, знания и блаженства. Пусть же
Шри Матхура уничтожит все ваши грехи, очистив даже ваше
тонкое тело, и одарит вас према-бхакти.

4
адйfванти! патад грахаv куру каре мfйе! iанаир вbджайа
ччхатраv каuчи! гhхftа кfiи! пурата{ пfдe йугаv дхfрайа

нfйодхйе! бхаджа самбхрамаv стути-катхfv нодгfрайа двfраке!
девbйаv бхаватbшу ханта матхурf дhшnи-прасfдаv дадхе

О Аванти (Удджайн), сегодня возьми чашу для остатков
орехов бетеля. А ты, о Майя (Харидвар), возьми чамару. О
Канчи, ты будешь держать зонтик. О Каши, стой впереди с
деревянными сандалиями наготове. О Айодхья, не думай,
будто твое служение не будет принято. О Дварака, подожди
пока со своими славословиями, ибо сегодня царица Шри
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Кришны, Матхура�деви, уже довольна всеми вами, ее слу�
жанками.*

В другой молитве из «Става�малы», которая называется
«Шри Вриндавана�аштака», Рупа Госвами описывает вели�
чие Вриндаваны:

1
мукунда-муралb-рава-iраваtа-пхулла-хhд-валлавb-

кадамбака карамбита-прати-кадамба-куuджfнтарf
калинда-гири-нандинb-камала-кандалfндолинf

сугандхир анилена ме iараtам асту вhндfnавb

В пышных кадамбовых рощах Вриндаваны гуляют множест�
во гопи, чьи сердца наполняются ликованием при звуках
флейты Шри Кришны. Эти рощи наполняет дивным благо�
уханием нежный ветерок, несущий аромат лотосов, что цве�
тут на водах Ямуны, дочери горы Калинды. Пусть Шри Врин�
давана дарует мне прибежище.

2
викуtnха-пура-саviрайfд випинато ’пи ни{iрейасfт
сахасра-гуtитfv iрийаv прадухатb раса-iрейасbм
чатур-мукха-мукхаир апи спhхита-тfрtа-деходбхавf
джагад-гурубхир агримаи{ iараtам асту вhндfnавb

Жители Вриндаваны гораздо возвышеннее освобожденных
душ, обитающих на Вайкунтхе, ибо нигде, кроме Вриндава�
ны, невозможно получить столько духовных благ. Вриндава�
на дарует бесценное сокровище дасья-, сакхья-, ватсалья- и
мадхурья-расы. Даже четырехглавый Господь Брахма, духов�
ный учитель всего творения, молится о возможности стать
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дхья, Дварака и Матхура. Здесь Шри Рупа Госвами показывает
превосходство Шри Матхуры, описывая, как другие шесть тиртх
служат ей.



там хотя бы ничтожной травинкой или кустом. Пусть Шри
Вриндавана дарует мне прибежище.

3
анfрата-викасвара-вратати-пуuджа-пушпfвалb
висfри-вара-саурабходгама-рамf-чаматкfриtb

аманда-макаранда-бхhд-виnапи-вhнда-вандb-кhта-
двирепха-кула-вандитf iараtам асту вhндfnавb

Цветущие лианы Вриндаваны источают сладчайший аро�
мат, который проникает повсюду, повергая в изумление да�
же Лакшми�деви. Рои жужжащих шмелей поют Вриндава�
не хвалу, кружась вокруг деревьев, осыпающих землю не�
ктарным цветочным дождем. Пусть Шри Вриндавана дару�
ет мне прибежище.

4
кшаtадйути-гхана-iрийор враджа-навbна-йeно{ падаи{
сувалгхубхир алаyкhтf лалита-лакшма-лакшмb-бхараи{

тайор накхара-маtlалb-iикхара-кели-чарйочитаир
вhтf-киiалайfyкураи{ iараtам асту вhндfnавb

Вся земля Враджи отмечена изумительной красоты знаками,
такими, как молния и стрекало погонщика слонов, с лотосных
стоп вечно юных влюбленных, Шри Радхи и Говинды. Когда
Они встречаются, кажется, будто вспышка молнии озаряет
темную грозовую тучу. Землю Враджи украшают свежие бу�
тоны и ростки, такие же прекрасные, как ногти на лотосных
стопах Шри Радхи и Кришны. Пусть Шри Вриндавана дару�
ет мне прибежище.

5
враджендра сакха-нандинb iубхатарfдхикfра-крийf-

прабхfваджа-сукхотсава-спхурита-джаyгама-стхfварf
праламба-даманfнуджа-дхванита ваvibкf-кfкалb-
расаджuа-мhга-маtlалf iараtам асту вhндfnавb
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По просьбе Шримати Радхики, дочери царя Вришабхану,
близкого друга Махараджи Нанды, Вринда�сакхи наполняет
радостью сердца всех движущихся и неподвижных обитате�
лей Вриндаваны, тем самым создавая настроение празднич�
ного воодушевления для Шри Радхи и Кришны и усиливая Их
божественное блаженство. Повсюду во Врадже можно видеть
стада пасущихся оленей, которые с наслаждением внимают
сладостным звукам флейты Шри Кришны, младшего брата
Баладевы. Пусть же Шри Вриндавана дарует мне прибежище.

6
аманда-мудирfрвудfбхйадхика-мfдхурb-медура-

враджендра-сута-вbкшаtоннаnита-нbла-каtnхоткарf
динеiа-сухhд-fтмаджf-кhта-ниджfбхимfнолласал-

латf-кхага-мhгfyганf iараtам асту вhндfnавb

Павлины Вриндаваны танцуют в ликовании, опьяненные ви�
дом прекрасного темного тела Шри Кришны, которое напоми�
нает им грозовую тучу. Переполненная глубокими чувствами
к этой земле, Шри Радхика, дочь друга Сурьядевы, Махара�
джи Вришабхану, говорит: «Вриндавана — Моя обитель»,
тем самым наполняя радостью сердца всех лиан, ланей, пав�
линих, кукушек и всех остальных особей женского пола (во
Вриндаване преобладает женская природа благодаря доми�
нирующему положению Вриндаванешвари Шримати Радхи�
ки). Пусть же Шри Вриндавана дарует мне прибежище.

7
агаtйа-гуtа-нfгарb-гаtа-гаришnха-гfндхарвикf

маноджа-раtа-чfтурb-пиiуна-куuджа-пуuджоджджвалf
джагат-трайа-калf-гурор лалита-лfсйа-валгат-пада-

прайога-видхи-сfкшиtb iараtам асту вhндfnавb

Божественно прекрасные, живописные кунджи Вриндаваны
не раз видели проявления блестящего ума и находчивости
обладающей бесчисленными добродетелями Шримати Ра�
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дхики во время Ее любовных споров с Кришной. Эта земля
следит за неповторимым танцем Шри Кришны, непревзой�
денного знатока всех искусств. Пусть Шри Вриндавана да�
рует мне прибежище.

8
варишnха-хари-дfсатf-пада-самhддха-говардханf
мадхeдваха-вадхe-чаматкhти-нивfса рfса-стхалf

агelха-гахана-iрийо мадхурима враджаноджджвалf
враджасйа сахаджена ме iараtам асту вhндfnавb

Во Вриндавана�дхаме высится Гирираджа Говардхана, кото�
рого гопи наградили редчайшим титулом лучшего слуги Шри
Хари. Там находится место танца раса, пленяющее умы гопи и
цариц Двараки (Рукмини и Сатьябхамы). Утопая в зелени де�
ревьев, усыпанных благоуханными цветами, Шри Вриндава�
на�дхама сияет во всей своей красе. Пусть же она навеки ос�
тается моим единственным прибежищем.

9
идаv никхила нишкуnfвали-варишnха вhндfnавb-

гуtа-смараtа-кfри йа{ паnхати сушnху падйfшnакам
васан вйасана мукта-дхbр аниiам атра сад-вfсана{

са пbта-васане ваib ратим авfпйа викрblати

Та безгрешная душа, которая, обуздав свои чувства, осознан�
но посвящает себя практике шуддха-бхакти и, поселившись во
Врадже, с любовью поет эту аштаку, пробуждающую воспо�
минания о Вриндаване, лучшем из лесов, непременно разо�
вьет рати к лотосным стопам Шри Кришны, который носит
желтые одежды и всегда ищет общества Шримати Радхики,
и радостно погрузится в размышления об Их лилах. 

44..  ММааннаа{{  iiииккшшff--ддаа  ——  ннаассттааввллеенниияя  ууммуу
Эта стотра, «Манах�шикша», дает наставления уму чело�

века, страстно желающего встать на путь бхаджаны.
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55..  ВВаарраамм  ——  ссааммыыее  ллууччшшииее
Стихи «Манах�шикши» содержат самые возвышенные и

сокровенные наставления, которые Сварупа Дамодара и Ру�
па Госвами по милости Шри Чайтаньи Махапрабху раскрыли
Рагхунатхе дасу Госвами.

66..  ММааддххууррааййff--ггииррff--ууччччааии{{  ——  ггррооммккооее  ммееллооддииччннооее  ппееннииее
Садхака должен петь эти стихи громким голосом, с непод�

дельной преданностью и любовью, следуя правильной мело�
дии и размеру, либо один, либо в обществе других искренних
садхаков.

77..  ССааммааддххии--ггааттаа  ——  ппооллннооссттььюю  ооссооззннааввааяя
Эти одиннадцать стихов следует повторять, полностью со�

знавая их глубинный, сокровенный смысл.

йешfv сарfга-бхаджане враджа-рfджа-сeно{
iрb-рeпа iикшита матfнугаманfнурfга{

йатнена те бхаджана-дарпаtа нfма бхfшйаv
iикшfда-iлока сахитаv прапаnханту бхактйf

Те, кто страстно желает с глубокой привязанностью покло�
няться Божественной Чете, Шри Радхе и Кришне, строго
следуя методу враджа-бхаджаны, который дал раса-ачарья Шри
Рупа Госвами, должны с большим вниманием и любовью изу�
чать «Манах�шикшу», а также этот комментарий, «Бхаджа�
на�дарпана».

* * *

Так заканчивается «Бхаджана�дарпана�дигдаршини�врит�
ти», перевод и объяснение санскритско�бенгальского коммен�
тария Шрилы Бхактивиноды Тхакура под названием «Бха�
джана�дарпана».
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На русском языке:

ООтт  жжииввооггоо  ссааддххуу — сборник лекций Шрилы Нараяны Махараджи
на темы Гаудия�сиддханты.

ННееккттаарр  ГГооввииннддаа--ллииллыы — название книги говорит само за себя. Глу�
бокое объяснение одного из главных стихов «Бхагавад�гиты»,
украшенное нектарными историями из Кришна�лилы и Чайта�
нья�лилы, раскрывает двери в царство чистого бхакти. Мы
убеждены, что эта книга будет полезна всем искренним садхакам.

ЗЗаа  ппррееддееллыы  ВВааййккууннттххии — сборник лекций Шрилы Нараяны Маха�
раджи по «Брихад�бхагаватамрите» Шрилы Санатаны Госва�
ми. Увлекательное описание путешествия Гопы�кумара по раз�
ным мирам раскрывает тонкости науки бхакти.

ММоойй  шшииккшшаа--ггуурруу  ии  ддооррооггоойй  ддрруугг — удивительные воспомининия
Шрилы Нараяны Махараджи о Шриле Бхактиведанте Свами
Прабхупаде.

ССееккррееттыы  ббххаадджжаанныы — сборник лекций Шрилы Нараяны Махарад�
жи по «Бхаджана�рахасье» Шрилы Бхактивиноды Тхакура. 

ШШррии  ГГааууддиияя  ГГииттии--ггууччччххаа — уникальное собрание молитв и песен
преданности Гаудия�вайшнавов, составленное под руководст�
вом Шрилы Нараяны Махараджи.

ШШррии  УУппааддеешшааммррииттаа — бессмертный шедевр Шрилы Рупы Госвами
в переводе Шрилы Нараяны Махараджи, с комментариями ве�
ликих ачарьев: Шрилы Бхактивиноды Тхакура и Шрилы Бхакти�
сиддханты Сарасвати Тхакура.

ББххааккттии--ттааттттвваа--ввииввееккаа — книга Шрилы Бхактивиноды Тхакура,
описывающая природу и отличительные признаки шуддха-бхак-
ти, или чистой преданности.

ШШррии  ХХааррии--ннааммаа  ммааххаа--ммааннттрраа  — брошюра составлена из слов
шастр о славе Святого Имени и объяснений глубокого смысла
маха�мантры, данного нашими ачарьями: Дживой Госвами,
Гопала Гуру Госвами и Бхактивинодой Тхакуром. 
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Шрила Рагхунатха дас Госвами
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